Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a projcct 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the Copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to Copyright or whose legal Copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken Steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct and hclping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in Copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search mcans it can bc used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

Äbout Google Book Search 

Google's mission is to organizc the world's Information and to make it univcrsally accessible and uscful. Google Book Search hclps rcadcrs 
discover the world's books while hclping authors and publishers rcach ncw audicnccs. You can search through the füll icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



D,g,t,7e:hy Google 



I 




TS- 



byGoogle 



D,g,t,7e:hy Google 



D,g,t,7e:hy Google 



GERMANISCHE BIBLIOTHEK 

ZWEITE ABTEILUNG 

UNTERSUCHUNGEN UND TEXTE 

HERAUSQEQEBEN VON 
W. STREITBERQ 



ZWEITER BAND 

THEOPHILUS 

HERAUBOEOEBEN 
VON 

ROBERT PETSCH 



HEIDELBERQ 1908 
CARL WINTER'S UNIVERSITÄTSBUCHHANDLUNQ 



. Coogk 



THEOPHILUS,i> 



MITTELNIEDERDEUTSCHES DRAMA 
IN DREI FASSUNGEN HERAUSGEGEBEN 



ROBERT PETSOH 



HEIDELBERG 1008 
CARL WMTER'S UNIVERSITÄTSBUCHHANDLUNO 



D,Q,t,7p:h» Google 



D,g,t,7e:hy Google 






Vorwort. 



Dm iiiitt«)iiied«rdeQticl)a Dran» Ton dem abtriini)iKen, dnnli 
di« Fttnprache du Jnngfraa gei«tt«tes Vicedominiii ton Aduut ist 
OD! in drri, ftark tonainutdar tbwakdienden Fasnmg^a Gberltefnt. 
ladem wir jedst Elngahcn traf die möndKehe und schriftliche, poetiMbe 
vad proaaitcte, arbkuÜBh« und nnterhalteiide 'ÜbeiüeftraA^r einer 
^Beren Arbeit TOrbeIuJt«n, die in Kfiice erscheinan soll, Ter- 
ireiMB Trit hier nur aat folgende deoteelifl Bearbeitungen der 
Legende; 1. Dia mhd. TerMrcähloDg in Pb. FmTran'i „Marien- 
legenden'' (1846} Nr. SS. 2. Dm Gedicht dee Baxni toh Sohobxbkk, 
IQI dner Oöttinger äda. Teroffentlieht ton F. Breneker im Nieda^ 
ieKtKken Jahrbwik XXX, 81S. 3. Devtelben kurzen AbiiO der 
Lag^ende in leinem „SoXeitlUde'' aaf die Jungfrau, her. von 
A. Fdohxb, fiibl. du Literarisoben Vereiu, Stuttgart, Band 198 

(18U) T. saosff. 

Wie ich fiber dM Altervrerhlltnli der drrt BedakHonen denk«, 
sögt meine Anordnung der Hdie. im Abdruck ; da eine ipraoUiob- 
netriiehe Normieruig dee Textee Im Blaue von BontusK tOV 
VAT.i.mtaa.vwm anigeachloHeo ift, 10 bin ich im ganzen den Weirangen 
fOr die 4>eutwA«n TtitU da MittekUten" gefolgt, habe jedoch die 
SehwankuBgen der r t h o g r a p h i e beibelialten (Tgl. 6. EBBintAinr, 
Äiueiger f. de»ii»eke$ Aitertim, Bd. XXXl, S. 17 ff.). Ab« mndei 
und laaget ■ lind idoht geachieden, funkte fiber j nicht ber&ek- 
■iehtigt. We die Hh, gegen noaem Gebrauch Worte msammen* 
sieben, gaeohieht et auch in dieaem Druck; wo lie Zueunmen- 
gehörigea trennea, ateht „kleinea Spaüum". Ferner bemei^a ieh, 
dafi ich die Abkäraungen auflSate, die Eigennamen groß aohrieb, 
Interpunktion alnftthrte, die Buhnenweiiungen durch den Satz in 
Zaiütülchen abhob und wo lie fehlten, ergänite; nur in dm* 
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jenigeD FiUeD, wo offenbare Schreibfehler oder UiCvenüiiidiiigie 
Torlagea, sind Benemngen Tenacht, deren EnrriTsatB den Leier auf 
den Appuat rerweüt. Xrklärangen habe ich aar gegeben, wo 
LtaBKtr-WALTKBS BandwBr-ttrbuch Tersagt; wertrolles Material 
durfte ich ien Zettellcäiten de« Wörterbudu der älteren deuttchen 
St^tsspraehe entnehmen. Von üröhsren Konjekturen führe ich nur 
an, was nach meiner Meinnng noch heat der Di(knuion würdig 
ist. Dem Abdruck liegen folgende Edss. zngrande: 

Ht Die Eelnatädter FapierhandBchrift 1303, jetct in der Hs. 
Bibliothek zu Wolfenbüttel, deren Direktion mir Bingehende Nach- 
richten and aohließlich eine voIlitSndige Photographie -Qbennittelte. 
Die ganie Handschrift irt beiohrieben und wörtlich, doch ungenau, 
abgedmokt von P. J. Brnma, Somontüch« und andere Oedkhte in 
altplattdeuttcher Sprache (179S}; dam TgL 0. t. BminLurR, Die 
Handaehriften da- hen. Bibliothek tu WolfenbUttel, 1. Abt., III, 
S. HO, Nr. 1311. Zur Entatehungsgeeohichte dieser, wie der fol- 
genden Hds. (S) TgL W. Skbliumii, Niederdeutsche Detilemäler II, 
1878, S. IC). DieädB.,inderuiueraediohtB1.148r—169v steht, iit 
Ton zwei Händen de^ 16. Jbdte. geiohrieben, deren zweite, -viel nach- 
läsaigere, anch individuellere, mit Bl, 159r einsetat. Die einzelnen 
Bll., im Format von 14X10 cm, weisen in einspaltiger Schrift je 
21 — 24 Zeilen auf, deren Hajuakel-Initialen von oben nach onten 
rot dorohstriahen sind. Die Biihnenweieungen sind in den Text 
einbezogen, ja gelegentlich in Reimpaare umgesetzt nod dann von 
mir als selbständige Verse mitgezählt, (Im Übrigen ziüeren wir 
sie hier nnter der Zahl des vorhergehenden Venes mit dem 
Zosatz B.) Gelegentlich wird der Vera infolge der Belastung mit 
der Bühnenweiaung in zwei Knrzzeilen geteilt: V. G6, 78, 116, 201, 
448, 464, 492, 660, 616, 699. Beim Einsatz nener Keden ist Baum 
für größere rote Uajuskeln am Änüuig der beiden ersten 
Zeilen, zu V. 1 der drei enten Zeilen ausgespart; doch meist 
fehlt der Initial (von mir in Kursiv-Eapitälcben ei^nzt); das D 
vor V. 70 mnll auch für den Anfang von. 71 gelten; in V. 610 und 
664 erschemt 3f, in 663 Z>, in 497 nnd 621 der ganze Text (zwischen 
horizontalen roten Linien) in größerer Zienchrift ') ; trotz einer 
Lücke ist der Anfangsbuchstabe in gewöhnlicher Majuskel gesetzt: 
V. 1, 42, 647, 660, 698. Auch hinter den Zierhuehstaben oder desaen 
Raom wird noch eine Uiqnskel geschrieben. (Bei dem zweiten 
Schreiber freilich wird der Text nebst den Bühnen Weisungen sdilicht 



') Zwischen roten Strietten steht aach Maria 505, rot nnter- 
»trichen sind die Vv, 600 und 746— i7. 
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bintereinHider weffieeehrieb«ti.) Die BezeichnnDe: de« Bedenden wird 
biBweilen bei nenen Absätzen leiuer Bede wiederholt. Merkwürdig 
DDiicher iit der ente Sahreiber in der Wiedergabe der Eigen- 
nameu. Für ^Iteaut* eetxt er zwar regelmKüig Jhe (Aoc. Jhni) 
mit Qoentrich, Maria wird höclutena mit der üblichen n-Ab< 
kürsnng vergehen. Dagegen wechseln die Formen für ZTieapfeiZu« 
and BatoMoa mannigfaltig; ich habe im Text alle laatlioh bo- 
dentenden Schwankungen wiedergegeben, im übrigen normiert. Hier 
dM hsl Haterial: Uieophüm 266, 809 B, 414; fhtoplMo 106, 394; 
theopme 66, 160, 162; Uophüe 169; EophUe 7S, 116, 186, 144, 1B2, 
201, 448, 493, 709; thoM (nor beim 3. Schreiber) 714, 7S4; (Aeo^ 233, 
280, 476, 489, 509, 644, 678; t&eopAoIwt 1; thet^hole 60S, 718 B; 
eopitole 464, 616. — Satanai irt die regelmäßg« Form; daneben 
$athanas 643, 649; »athaa mit Naaalitrioh; 659, 682; athana» 634; 
alhtu mit Nasalstrich 667, 699; atatmi 90, 318, 353, 290; atmat 66. 
Die bekannte Abkürzung Xpe mit t^Haken ertoheint anch 474, 
wo der Reim Chriit erfordert; üteigeni geht dieae Künnng nicht 
durch: 343 ateht Cstui mit übergeachriebenam i, 379: Oritt Im 
übrigen kommen an Abkürsongen vor: wagereohte Striche über 
Vokalen oder deren Nachbarbnchataben zur Bezdchnnng ron n nnd 
M, R. B. über ghettat 1, hymd ISO, sowie für aasfallende Wortteile (so 
über nmde =^ mwtde 679 oder über vn für tmde sehr hänfig, andi 
über tntt 361); ferner Haken nnd Doppelhaken für r ond t* mit 
Vokal, z-fdrmiger SehlnChaken für -et, 9-ähnlieher Haken für -w, 
endlich die übergesoluiebenen Vokale, die den Ausfall eines r an- 
deuten, i. B. «p4 647, btie 686, g'<ter 479. — Bei dea Flexion«- 
formen de« itorken Adj. und Fron, kann man zweifelhaft sein, ob 
der Nasalstrich dnroh n oder m wiedersngeben sei; stehen doch 
dicht nebeneinander bi dem coUe 46 nnd by den dage 60; mit Bück- 
Bcht auf Fälle wie 412 ond 674 habe ich die Abkürzung im 
Zweifelsfalle immer durch m wiedei^geben, nSmlioh: 14, 154, S31, 
823, 826, 334, 386, 408, 604, 606, 660, 660, 673, 679, 721. S^kere 
AbkSrzDngen zeigt etwa V. 713 B in lateinischen Worten; m mit 
ein&chem, d^ mit doppeltem r-Haken, Bowie T. 745 B: f mit 
Ligatur für eit. 

S. Die s. g. „Sloekholmer Sammlnng", Kmof. Vitterh. Tysk 
Nr. 38 in kl.-4<> (20X14 cm) der Sgl. BibUothek Stoddudm, durfte ich 
dank gütiger Vermittlung des Gr. Bad. Hinisteriama f. Justiz nsw. 
in Heidelberg benutzen, Beschreibungen gaben n. a. Däbmst in 
seiner Ausgabe des T^eopAsIua (s, u.), ;. XKI—XXX, anch ZetUeKrift 
f. d. Altertwn V (184S), iOiff. nnd zuletzt C. Bobcbunö, Nachrichten 
V. i. K. Qadlsch. d. Winemch. z. Qöttingen, pfäloU^. I>i»tor. £1., 
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1900, BäJteft, S. 108f. Pi« Hd«. leheiiit von einetn skuii^iuTisoheti 
Schreiber (darehatrioliieiie o) für einen niederdeotschen B«BteUer 
jreaehriebea ta sein. Der halb nut Leder bezogene Holzdeckel 
wewt Schnitzereien aaf: rom BacbstAben, hinten Wolf und Hörn 
oder Herrenmütze, nach £. S. Kui^os (i. Boromldio a. m. ü.), 
Wappen de« Bcbwediichen Eataberm ABBin> Bsnotsbob und seiner 
(Jemahlin Hobla Albhbxtbdotibb au« dem Hanse Byi>k,ibaoh. 
Die Hds. ist ge^en Ende dea 16. Jahrhonderts ron zwei Händen 
nnf P^ier gescbrieben; der Thec^hilos, ToUrtfindig eriialten, Ton 
der zweiten Hand aehr sanber gescbrieben, steht auf den (ip 
moderner Zeit paginierten) Seiten 1Ö6 — 187. Sie nntersten ZeQw 
innd hiv and da etwa* al^egrifbn, am oberen fiande haben Mf 
S. 160 und 179 Bahnenweieongen dorch Beiohueiden sinigwi Schaden 
gelitten, Dieee Weisungen sind rot, wie die Absehnitünitialen> die 
neh bisweilen stark in die LiLnge eratreoken : Das .7' in Y. 969 ist ober 
die ganze Seite herabgezogen. Die Initialen der anderen Zeilen lind 
nur rot dordutriobene ILynskeln'); mit roter Schrift sind ai»^ 
Streiohnngeo and gelegentlich Nachträge anagefnhrt. Dm Was««- 
Eciohen des Papiers ist im gröOten Teil der Hds. ein Doppelfcrüs 
mit Dorchmeuer and darüber ein lechMtrahliger Stern, dann die 
Figur XJl «0 '■" Theophilns bi* S. 168, Ton da ab eine Wage. 

Die Schreibnng ist in unserem Abdruck festgehalten, doch 
wurde Jk (wechselnd mit y}^ nach Y. 217 mit kleinem j geschrieben. 
Sathana» steht 227, 240 B, 272 B, 418 B, 431 B, 43» B, 886 B. 
Satana 509 B; \ia übrigen Satanaa. — Das Schwanken der Hd<. 
zwischen to nnd c im Wortanfang wollte ich nicht verwiacben, da- 
gegen mnSte ich o mit übergeschriebenem e ala oe (769£} nnd 
durchattiobeneB als gcwöholicbes w geben, vgl. 619 nnd 622 mit 
den Lesarten. Die Abkürzungen sind die gewöhnlichen, vgl. 
m. H. Kualstricb gilt fax n und m (letzteres z. B. 132). Größere 
Abkfiivnngen, gelegentlich mit Hißverständnissen (vgl die Lesartea) 
xeigen die lateinischen Titel in den Bühnenweisangen. Nicht 
bloß die Sübe -iw wird hier durch den P-Haken gegeben und 
fehlendes n durch wagerechten Strich bezeichnet, sondern dieaer 
ersetzt ganze Wortteile über EpM 13, rndt 113 B, pof 439 B, Iroz 
ebd.; die in lateinischen Hdsa. übliche Kürznng für pro erscheint 
113 B, txmonem 543 B. Der Naaalstrich fehlt bei t^tis 64 B; 
dycÜ steht 170 B. 

T. Die Handschrift 1120 d^r Trierer Stadtbibüoihek (Stand- 
ort 128), wurde mir von der Direktion wiederholt nach Heidel- 

*) Majuskeln im Yersinnem: Swtmghely»ten 549, Moighe 698. 
/ 
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berg gesandt Die alte Bühnenrolle (XV. Jahrb.] besteht au 13 
eii)»lnen, hohen, achmalea PapierbUlttern (29X10 Vi (™> Waner- 
seiobea: gekretute Schlüael), die beaondere am anteren Rande- 
atark abgegriffen und abgebröckelt, daher neaerdiiigs (nicht glfiek- 
lioh) Eviichen dorobuehtige Papieilagen geklebt nod eingebonden 
■ind. Dabei ist das letzte Blatt, entgegen einer richtigen (von 
EoFnumf T. Fallbbslxbxk herrnhrenden?} Bezißemi^ an erster 
Stelle gebnnden. Za Anfang und SchlnB stehen Qesänge, Noten 
nnd Text der oberen Summe sind rot, der unteren sebwara ge-- 
sehrieben. Bot sind aoch die Bühneuweisnngen and Initi&Imajnskebir 
die beim Beginn nener Beden etwas gröfier als sonst geschrieben 
lind. Sehr bSofig sind übergeacbriebena e, die in nnierem Abdruck, 
dem Vokal beigeiohrieben werden mußten. So ae: 69,84,86,^8,. 
S39, 332, 445, 713, 716, 116; ot: 6, 9 (bii), 33, 104, 128, 143, 144^ 
146, 170, 213, 311, 386 B (bU), 844, 360, &31, &41, 689, 600, 675, 
676, 762, 766, 771 B; ve: 9», 100, 110, 132, 768; w; 8 B, 84, 91. 

Undentliobes ist ohne weitere Bemerknng im Apparat knrdT 
gesetzt, Erginzengen fehlender Stücke sind in Klammem ge- 
•ehloEsen, nioht erf^iiste Lücken dnrch . . . bezeichnet. 

Ans ähnlichen Gründen wie bei H habe ich den Nualitricli 
durch m wiede^egeben in V. 248, 380, 696, 710, 796, 74», 776, 
776. Die übliche Namensform des Helden ist TJteopkobu mit seinen 
Flexionaformen; die Abkttrzong theoph mit wegerecbtem Strich 
362 fi ) Theophü (mit gekürzter Endung usw.) 3, 794 B, 814 B (bis), 
Sathanas immer mit th, doch bisweilen gekürzt: Sathaa mit Nasal- 
stnoh. Im übrigen die gewöhnlichen Abkürzungen. Ynde, vnA 
wird md geschrieben, bald mit, bald ohne KürznagBitrieb, Att auf 
die ältere Kürzung: m mit Strich zurückgehen dürfte. 



ÄhEinititnng gebe ich die lateinische Fassung der Legende 
nach den Acta Bcmctorvm Fäyr. I, p. töSff., nnter eklektischer Be- 
nutzung der Handschrift 1414 der Trierer Stadtbibliotbek. 

Die wichtigste Literatur über Theophilus nnd ziu^inetBr- 
klämng und Kritik, anOer den schon erwShnten Schriften: 

1. Theophiltu, der Fawt des SGtttlaUers. Schautpitl au« dtm 
14. Jahrhundert. In »iederdevtacher Sprache, Erlävtert und heravi- 
gegeben von Lonwia ETTiieLi.KH [=^ Bibliothek der gesammten 
deutgehen Sational'IAteratMr von der älteiten bia avfdie neuere Zeit, 
Bd. XVn). (iuedUnbwrg u. Leipzig, Balte 1849 (zitierte Ettm). — 
Rec T. HöFJB, Zt. f. d. Winenech. d. ^ache UI, 217 ff.). 
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2. Theophüiu in leetandie, Lok Otntuin tmd oSur UmgMea 
from M.S8. in the Boytü lAlirary Stockholm. By Oxoaas Whbdb 
Dactnt. London, W. iWcerw?. MDCCCXLY. 8*. 

8. a} Theopküui. SieAerdattaehe» Sduaupid au* einer Trierer 
Bandeehrift des XV. JtArkundertt, mit Eiiüeitmi^, Änmerhtnge» 
wtd Wörterbvch eon EoTmunr t. F ii.i.mmr.g^ an- 1, Drude. Ban- 
nooer, K. üätnpkr, 1853 (otiert: HvF). 

b) Theophüv». NiederdeutuAet Sehaulpid in ne«i S^irtiettvngen 
tnu einer StotMoUner *md einer Selmttadter Bandtchr^ hennu- 
gegeben mit Amnerkungen von HoFnum y. Fjj.tABaucBBN. Ebda, 
1S64 (rätiert: BvF). — Rec t. K. Müi-LnrHorF, Mgem. Monattehr^t 
1863, 8. 467 und r. F. Ziaxosx, Liter. CentrtObl 1854, 8. 336ff. 

4. Kabl Sua, ijber da» Yerltäüni* der Recentionm des Theo- 
phüwi. Diaert. Leipzig, 1879, rec. t. Luisbl, Germ. XXTI, 379ff. 

b. £. SFRittaBR, Zvr Kritik und Erkiärw^ dea Theoj^ua. 
Jahrb. d.niederd. Spraehv. XVI, 128ff. (zitiert 8pr). 

6. Über das UiuikaliBche ist zu Tergleiohen : Th. Bohk, Monati- 
h^te f. MunkgtKh. IX (1377), 3f. und Anhang S. 34f. 

7. JoH. Whddb, TkeophÜM, da» FoMtdrama de» deutaehen 
ißttelaiter», ilbertettt vnd mit einer erläitiemde» Einleitung ver- 
»ehen. Hamburg, 1888. 

8. A. LfiBHBH, Stittdniederdeuttche Qrammatik neb»t Okrato- 
mathie und Glotiar. Leipzig, T. 0. Wägd, 1883. 

9. K. Chk. Sceillkb und A. Lübbeh, MiftelniederdeuUehe» 
Wörterbuch, 5 Bände. Bremen, 1S7S—1881. — Ansing mit Berioh- 
tiguuKsn und Nachträgen: A. LeBBnr, Xittebtiederdeuttche» Band- 
■uSrterbuch, nach dem Tods de» Verfauerg vollendet von Ohb. 
WAI.TSKB. Norden «. Leipzig, 1888. 

10. Asx. Fe. Sokkkh, De Theophüi cum Diabolo foedere. Ha- 
aiitationtachrift. Balle, 1846. 

11. J. Hanbsh, ZauberuM^n, Ing^iaition vnd Bexenprozeß im 
Mittelalter und die Entttehung der großen Bejxnverfolgwng. [= Bi- 
itorieehe Bibliotheik XH). München 1900. 

Heia v&muter Dank für freuncUidie Beratang und HUfe ge- 
bohrt außer den schon genanntan Behörden folgenden Herren 
ProfeBBoren: Vf. BaiLUKB, Q. Ebbibmäxh, R. 8chb5dbs und J. Wnj.! 
in Heidelbe^, J. FaivoK in Bonn, A. RHmEBscKBiD in Oreiftwald 
and G. Hii.0H8i.0K in WolfenbätteL 

Bobert Petaeh. 
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Mlraculnm S. Marie 
De Theophilo penitente,, 

anctore EntrobUDO, 
Intaipreta Paulo Dlacono Nekpoleoa. 

(1) fArnmf KBT, prinaqvam incnnio fieret in Bomuism rem- 
pubUcHB ezaeeraudc PeNamm g'BQtig, foiiae in ans oiuitate nomine 
Aduia Citidornm, in aeenniia regions FerMnim, qaendsm nicedom- 
cnm suiote dei eccietie, nomine TheophiLam, moribns et conner- 
astione predpnnm, qai qniete ac omnimoda moderatione pertinentei 6 
«eclesie rea et Christi rationabile onile optime regebat, ita nt epia- 
aopns eins hilari lobriatate repansaret in eo in omni dispositione 
«oclesie aen plebii nninerse. ünde a maiori nsqne ad minorem 
omoea graeias illi agebant et diligebant enm. Nim orfanis, nidnis 
atqne egenis pronidenüns conmoda miniitrabat. 10 

(2) Oontigit itaqne, nocante Beo, eiasdem cioitatiB episcopnm 
oitam finire, statiniqae olema omnia ac popnlna uDiuersui, affeo- 
toaliter diligentei enndem nicedomnnm et indnstriara illins oogno- 
■centes, aonunnni «onailio decreaerant enm orean epitoopnm et 
celebratnm decretom moz ad metropolitanom direxenmt episcopnm. 15 
Qno miecepto niriqne eonpertia nirtntibna annnit petentibna effectnm 

et dlrigena ad promoaendam episcopam piaenomiDatnm accersiri 
precepit nicedomnom. £t prins qnidem, mscepti« metropolitani 
episcopi litteriü, ambulare distnlit, rogana omnes, ne enm conpellerent 
£eri epiaoopam, aed aufficere aibi esse nicedomnnm aaserens et con- 90 
teatans indignnm ae esse tanti honorit officio. Sed inminente popalo, 
brachio aublataB, dnctos ad metropolitanom episcopnm est et ana- 
«eptna cnni gandto. Sacra tio inminebat, at iUe panimento pro- 
stratna, oonprebeniii pedibns episcopi, precabatnr nihil in se tale 
exerceri, injneritnm se omnino epiacopatna gradn proelamana et 3!> 
preoanere bene uon se ncaae peccata. Comqne dia hereret pani- 
mento et pediboa pronolneretur episcopi, tractaodi eecam triam 
Petaoh, nuepUIna. 1 
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dierum accepit BpatiDtu. Fost diem ttutem tertinm nocntiim eam 
■d 66 cepit commonerB epiacopus et eiua ooulftadare lolertiMii. 
At ille nihilomintu tnate eedis ascendere gradnm se ease acclamabat 
jndignum. üideas itsqae epucopQB tantam eiu« in obBtioatione 
fi coiutantiam et qnod omnino adqaiescere noUet, dimisit enm atqne 
altemm promouit digfnum eiiudem ecclesie peragendnm episcopatns 
officium. 

(3) Porro ordinato episcopo, cum ad propriam remeasgent 
(äiiitatem, quidam de clero iustigaaerunt at amoto illo aliam eo- 

10 clesie ordinaret nicadomnam. Quo facto, »ae tantum domns is qai 
a priori recesserat officio, sgebst earam. Igitar ealtidus hostia et 
hnmam generia iuuidos inimtcua eandem □iram modeste dagere 
ae bocie conuersari actibua couBpiciens, prauis cogitationiboa cor 
iUius cepit puUare , inmittena illi uicedominato» zelnm et am- 

lö biüoois emalntionem, cooaertitque iltom ad abominauda hec et 
isiqua consilia, quibna dod dininam, aed hninaiiUD dedderaret 
gloriam et unarn ac traneitoriam rai^ quam celeatam appeteret 
dignitatem in tautani, ut etiant maleiiciorum postulsret auxilia. 

(4) Erat deiüque in eadem ciuitate Hebreas qoidam nefao- 
20 diaeimns et omnino diabolice artis Operator, qui iam mnltoE infideli- 

tatia argameutia in foaee perditionis inmeraerat baratnim. Quipp« 
ioani gloria aoeensua uicedoninna incnrrit misenimua in rnmi- 
nationem indigeate cupiditatis seculi hnina et nrebatnr ambitionia 
doBiderio. Unde featinua pergit noctu ad prefatnm Habreum, pnl- 

26 aansque ianaam aditnm precabatnr. Uidena igitui' eam deo odibilis 
ille Hebreua ita contritom uocaait intra domom et dixit ei: Cuina 
rei oaaae ad mo aeniati? At ille eormena proaolutaa pedibas eiai 
dicebat; Qneao te, adiuua me, quam epiacopas mena obprobrium 
in me exercoit et hoc operatoa eat in me. Heapondit ei eisecrabilia 

30 ille Hebrena : Craatina nocte, hora lata, neai ad me et duQo te ad 
pabronam meam et aabneniet tibi in qao aolaeria. Ille autem hec 
andiens gratnlstua fedt ita medioque noctia aenit ad eum. Ne- 
fitndna aero Rebreaa duxit Ulam ad circam clnitatis et dizit ei: 
Qaodounque uideria aut audieria, ne terrearia nee aigiinm emcia tibi 

35 fiuiaa. Bio aatem apondente, aabito oatendit ei alboa chlam^datoe 
onin multitudine csndelabroram clamantes et in medio principem 
aedeutem; erat euim diaboloa et miniatri eiua. Tenena antem in- 
felix ille Indena manum nicedomni duzit etim ad flagitioaam illad 
oonoiUum, Et ait ad enm diaboloa: Quid mobia hunc hominem ad- 

40 doziatiP Reapondit: Ab epiaeopo auo preindicatom aeatiumqoe 
adintoriom poatulantem, domiua mi, perdaxi eum, Dixit autem ille: 
Qnale illi adlntorinm dabo boDÜni aemienti Deo aao? Sedsimena 
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funuliu «Me cnpit at inter uottroa militeB repatixi, ego Uli flaboenio 
itft, nt pliu qnam prins facere pottit et iapersre omnibns, etUm 
epucopo. CoDQerBoi fiebretu dielt iili misero aieedomno: Aadieti 
quid tibi dixit? BeBpondit: Andini et qneoonqae dizerit mihi, 
fkciam, tantum Babueni&t mihi . Et oepit oicalari pedes illiuB prin- 6 
dpis et rogare eam. Dicit diabolnB Uli Hebreo: Abneget filinm 
Uarie et ipaam, qaia odio Baut mihi, faciatque in Bcriptis, qaia ab- 
negat per omnia, et qnecQiiqae aoluerit, inpetrabit a me, tantnm 
abneget. Tunc iatroloit in illmn nicedomnam SatanaB et respondit: 
Abnego ChriBtum et einB genitricem. Facienaque ebirographnm io- 10 
pobta cera aignaait auolo proprio, et abflcetaernnt ntriqne onm 
Dimio perditionis Bue gandio. 

(ö) In oraatiiiam aatem, dinina, reor, pronidentia motus epi- 
acopos oain omni lionore renocato ex aeoetsn nicedomno, tnrpiter 
qaem ipte promonerat eiecto, priorem oonBtituit nicedomnam prebnit- 15 
qne ei ooram omni clero et popnlo anctoritatem ditpensationis 
■anote ecciesie atqae posBeBsionom ei pertinentiam concteqne plebia, 
ae duplo tantnm qnam antea fiierat prepoaitoB, denuo honore est 
Boblimatos, ita nt peccaoae bb clamaret epiecoptiB, quod tarn idoneam 
et perfectam personam alioram regioniboB Bobieoiaaet et promouiBBst 20 
inntilem illnm et minuB idoneam. Etiam ordinatae cepit disponere 
et elenari Bnper onmes idem aicedonums, omnibns meto et tremore 
obedientibna ei et ministrantibtu parnum tempna. Exaeorabilia nero 
ille Hebrens freqnenter pergebat occulte ad nicedomnam et dicebat 
ei: Uidiati qnemadmodom beneficinm et celere remedinm ex me et 26 
patrono meo, in qaibns deprecatna es, inaenisti? Atille: ConfiteOF 
et omnino gracias ago eonenTBiDni nostre. 

(6) Et com pamom tempas in tali iaotantia et abnegstionis 
ane foaea conmoraretar, creator omuinm ac redemptor noater Dens 
qni mortem peccatonun uoa uult, led oonaersiaaem et nitam, re- 30 
Gordatna priorem eins eouaergationem et in qulboa aaiicte Dtä 
miniatranerat eceleaie, qaod aidaia, orianis et egenis optirae mini- 
atranerat, non deapexit creataram loam, sed dedit ei conDeraianem 
penitentie. Et in ae renersna de taiita elatione atqae abnegatione, 
aobrietate recepta cepit bnmiUare proprioa BenaaB et adfligi in big, 36 
qne geaaerat, ieinnüi et orationibns et oigilÜB aaeans, mnltaqne in 
mente conferena , et ae fraudataia aalate conapicienB, etemi incendii 
cmdatns et anime migrationem atqae inextingnibilem flammam 
eonnderana, atridorem dentinm et nermem non morientein, bec 
omnia proponens aibi timore, conterritna com gemitn et amaria 40 
laeriiiiii dixit: miaerrimaa ego, qoid feci et qoid operataa anm? 
Qno iam peigam comnlatoa Inxnrib, nt talnam fadam animam 
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m«am? Ubi nadam infelix ego peccktor, qni oegani ührütnm mmun 
et uactMa eini genitricem «t fed me lemnm dioboli per nefande 
cantioiüi cMrographom? Qnii pntu hominnm potent ilUm ab- 
itrahere de mana uaatatorii diaboli et adinnare me? Qoe mihi fbit 
6 neceirita«, oognoseere nefandnm Ulam et conbnrendam Hebrenm? 
[^rat eoim ante panlnlmn Hebrem ille a l^e et indiee condemp- 
nattu.] Quid enim? Sic bonorantar, qni Denm et Dominom 
derelinqaeate« aocomint diabolo. Quid mihi profuit temporale eoacao' 
dum et BiipercilioiitaB nani haiiu aecullP Ue mihi miiero peccatori 

10 et luxurioBO, quomodo Bubplantatna Bom P De mihi miiero, qnomodo 
Incem perdidi et ini in tenebrae? Bene eram, qnando a diapenBatjone 
teceMQB sam. Qaid deeiderani, propter nanam gloriam et uacaam 
opinionem, tradere miseram animam meam in gehesnamf Qnale 
petam aaiilinni, qai aczilio frandatoi Bom a diabolo? ego btdiia rei 

16 noxins, ego perditionia anime mee anctor enm, ego proditor Ba- 
Icti* mee. Ue mihi, qaaliter nm'raptiu, ignorol De mihi, quid 
faciamP Ad quem iboP Quid regpoodeam in die indicii, qnando - 
omnia nada et excemieata parebuntP Qnid dieam in illa hora, 
qoando insti ooronantnr, ago antem eondempnorP Ant qnali fidnüa 

aO adatabo regali illi tribnnali et terribili? Quem poatolem, qnem 
rogem in illa tribnlationeP Ant qnem deprecer in neceasitate illa, 
qnando omnea aua et non alia tractauerint? QniB milii miserebitnrp 
QaiB mihi sobneniet? Quia meproteget? Qnii mihi patrocinabitnr? 
üere nnlliu : Ibi nnlliu adiaaat, eed omnei pro Be reddnnt rationem. 

2ö De miaere anime mee! Q,Domodo captiaata ea? qnomedo demolita 
eaP qaomodo alienata es et labefacta? Qnali cormiati mioap 
Qnali dimerea nanfragioP Qnali ceno oonnoluta esP Ad qnalem 
iam contngieB portnm? Ad qoale coneorr&B remedlnm? Ue im'tii 
miiero, qni BnbplantatnB et in barathnua dimergna SDigere neqneo! 

30 (7) Gnmqae din intra ee ooncionaretnr, aolaa piai et mieericors 

Dens, qni propriam non despicit creatnram aed anicipit, tali enm 
eensn circnnuedit; ait nioedomnaB: Licet aciam qnia Dei filinm, 
natnm de aancta et inmaenlata aemper nirgine genitrice Maria, 
Dominam noatnun lenun Chriatam et ipaam per itlum, qnem 

35 male eognoni, Hebrenm neganerim. Tarnen ibo ad eandem matrem 
Domini aauotam glorioaam et Inoidam et ipeam solam interpellabo 
ex toto corde et amima mea faciamqne orationea et ieionia in 
nenerabili eins aine cenatione templo, donec per eam ianeoiam in 
die iadicii miaericordiun. Et itemm aiebat: Sed qaalibns labüa 

40 deprecari preanmam benignitatem eins, ignoro, aoio enim, qnia 
tranagreaana anm eam. Ant qnale ezordinm confeaaionia mee faeiam? 
Qoali corde qDaliae conacientia confiteoa inpiam lii^piam et poUnta 
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Isbw mouere temptabo? Qnibna primam peccati« miser ego teinu- 
donem expetam? Etai temeranus hoo »gen preauupsero, ignis de 
celo deacendeiu oonborat me, quia iam non feret mundni mala qne 
geasi miBerrimoa. Ue müera anima, surge de teoebria que te con- 
prehenderunt, procidena interpella genitricem Somiiii noatii lesa 5 
Chrüti, qnia aere potena ett hiiic reatoi inponere aanamenta. 

(8) Et heo aecom cogitans, animatug fortiter, relictis laboriosig 
hniaB aeonli offendienlis, cum omni stadio promptaqne uoliuitate pro- 
ddeuB corun Bancto et aenerabili templo inmaculate et gloriose 
semper nir^DÜ Uarie, petitiones atqne poatnlationea die noctuque 10 
inceaaabiliter oCerena idunüi et oigiliia pernacauit, ut a tali noxa 
reeeptiu redim^etur et nt a pemicioso aabplantatore et maligno 
draoone et ab illa, quam geaserat, abnegatioae eriperetur, hävae 
qnadraginta dies cnm noctibns ieionia et oratioDee depreeoudo 
proteetiicem uoatram matrem Domini Baluatoria. 15 

(9) Post espletionem uero dieram medio noctis adparoit mani- 
feste oniaaraale aaxiliam et parata proteotio aigilantium ad eam, 
ChriatUnoram uemm oonfugiom ad ee cODCmrenüam, errantiom uia 
et redemptio captioomm, tenebrosis lomeu aeriaalmoiii, adfiictoriun 
confogium et tribnlajitinm coiiBolamen, Domina noatra et uere mater 20 
Chriati, dicens ei: Quid aic, o homo, permanei temere et fastidiose 
postnlans, nt te adiunem, hominem qui abnegasti filinm meom aalua- 
torem mnndi et me? Aut qnomodo poanim poatolare eom lenüttere 
tibi mala qoe gesaisti? Qoibna ocnUa adapiciam in ooltam illum 
misericordinimnm fiÜi mei, quem ta negasti et preaumam eum 25 
Togaie pro te? Quali fiducia poBaom postnlare eum, cum tu apo- 
Btataneris ab eo? Qnoae modo adatabo tiibuaali illi terribili et 
preanmam aperire oa meum et petere clementiaaimam illiua boai- 
tatem? Non enim patior uidere filinm meam derogari ininriiB. 
£ato, o homo, ea qne in me peregisti peccata, poasunt aliqoid habere 30 
indnlgentiam, eo quod ita diligam geuna Chriatianorum et meiZime 
eoa, qui recta fide et pura conadentia cumint ad templum menin. 
Bm media, omnibns adnuo et concurro et nlnia meia foneo et 
niaceribus circnrnplector, filii aatem mei exaoeibatorea neo andire 
patior nee uidere, qnia mnlta certamina et laborea cordiaqne con- 35 
tritionea egent, ut eiua possiot exdpere beniguitatem. Yalde enim 
DiiMrieora et uimis ioatua et pina existit index. 

(10) Vir antem ille reapondana dicit ei: Etiam, Domina mi 
lemper benedieta, etiam Domina proteotio generia hnmani, etiam 
Domina portns et anieeptio ad te ooufngientinm, acio, Domina, ado, 40 
qnia nalde peeeani in te et non sum dignoa miaericordiam inpetrare; 
■ed habena exemplam ab hia qni ante peccauerunt in filium tuum. 
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Dominum noftram, et meraerant per pe&itndiitein indalgentiun 
peccstonun, ideo accedete premmo. Niti enim faiuet penitentia, 
qaomodo fTioiaite ulnati faüsect? NUi eiset peuitantU, tUah 
meretrix non aalaaretor: nisi ewet penitentia, qnomodo Daald poit 
5 prophetia donom, post reeunm et dominicam teatimoDium in liara- 
trum larnicationis et homicidii csdene, penitsntiam aerbo oitendena, 
n^n aolnm indolgeDliam tautorom memit peceatorom, aed etlam 
denuo prophetie donum aooepit? 8i non fniaset penitentia, quomodo 
beatoB Petnu, apostolorum princeps, primaa diKcipaloram, colnmna 

10 ecctesie, qni clanes regTÜ cetoram a Deo Btucipiena, Chiiatum Domi- 
nom non lemel aat bia sed ter negfana, poitea dariter ln^ndo et 
indnlgeDtiam tanti delicti msnut et maiorem honorem adeptaB 
paator conatitutaa eat dominico onili? Si non esset penitetttäa, 
quomodo Zachcmn ipEom principem pubUcauonun et calDmpmatomm 

lö Buacepit? Si non easet peaitenüa, qaomodo beatna Panlua a pene- 
catore nai electionia effectm eat? Si non ecaet penitentia, qoomodo 
illom qui apnd Coristhios fornicanerat, aoacipere ioaait apoatolaa 
dicena: ne calnmpmemnr a Satana f Si non eaaet penitentia, quo- 
modo ille, qui tanta perpetranerat mala, Cyprianaa, qui etiam in 

80 utero habentea inoidebat et totua flagitiis induebatnr, nehementiua 
confortatoi a aancta Inatina ad penitentiam eonnolaiiB, non solum 
tantomm malorum remiasionem accepit, sed et martyrii palmam 
aortitna eat? Unde et ego peccator tantomm confitena indida 
accedo, poatulana benignam miaericordiam tusm, nt dexteram mihi 

26 protectionia inpendere et indulgentiam peccatorum largiri digneria 
per filiam tuum, Dominum noatrum Jeaum Chiiatum, in quem ego 
miaer peccaui. 

(11) Hbo itaque illo profitente sancta et nenerabilis Domin« 
Doatra, Dei geoitrix, aoia caata, aola aancta anima et corpore, que 

80 sola habet facundiam apnd eum, quem gennit, Ohiistnm, tribulantinm 
couaolatio, adflictorum conpasaio, nadomm uestimentum, aeueotatia 
baoulnm, concurrentiam ad eam protectio nalida, qae sanctia uia- 
oeribna cunctoa eircnmfouet Chriatianos, didt ei : Confitere mihif o 
homo, qnia qnem ego pepeii fillum et tu ahnegaati, eat Chiiatus, 

36 filiua Dei njui, qui aentarua eat indioare uiuoa et mortaoa; et ego 
rogabo pro te et autcipiet te. Et reapondlt uicedomnus: Bt qno< 
modo preeumam, Domina mi aemper benediota, ego iofelix et 
indignua aordidnm et poUutum habena oa, qui abnegaui filium 
tuum. Dominum noatrum, et aubplantatus aum aania deriderüa 

40 seouli huiuB? Non hoc aolum autem, sed et quod habebam ad 
remedium anime mee, ueaerandam dico crucem, et aaactnm baptia- 
mam, que occepi, pollui per inacripte amarisaime abnegationia 
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chirogTsplinm. Dieitque ei Buicta et imnacubU Dei genitriz airgo 
Maria: Xd t&utom aocede et confitere illum; migerieore enim eit 
et anaripiet lAcrimsB peDiteatie tue et eorum qui puriter et nnce- 
riter ftc<!«du&t ad eiun. Propterea enim Deus exiBtens camem ex 
me Bcdpere dignatus ett, non inf&mat« Deitstis eiuB aubstantia, ut 6 
ealuom faoeret geno» humanuni. Tudc beatus ille uir cum reuerenüa 
et ooDpetenti utilitate, BubmiiBO uultu, uluktu confeaaug est et di»t: 
Oredo, adoro et glorifico unnm de Banct» trinitate dominum uoatrum 
lesum ChriBtum fiiium Dei niui, ante secuta a Patre inefiabilit«r 
ustum, souiMimis aot^m diebua descendentem de celo et iucamatum 10 
Deum uerum de ipiritu eancto, et ex asncta et inmaculata lurgine 
Moria, qni prooesgit ad salutem genem bumani, ipsum confiteor «bm 
perfectmn Denm et perfectum hominem, qni propter nos pecoatonn 
paü dignatuH est et inspul alapisqae cedl et super utuificabile 
lignum manuB extendi, aicut bonns pBitor pouens auimam auam 15 
pro nobis peccatoribns, sepultutque eBt et resarrexit et aacendit 
in celnm cnm eame, quam ei te, ca«ta, suBcepit, uenturuaqae cum 
saneta gloria aua indicare uiuoa et mortuoa et reddere unicuique 
eecundum opera bub, non accuaatore egens sed ei ipiia conreptia 
operibus conacientia accusante noa aut exousante, atque quäle 20 
imiuscutusque opus ait, igne examinante. Bec confiteor animo, corde 
«t corpore, colo, adoro et amptector, et com hac mea precatoria 
cantioue toto mentia njgu habita ofFer me, sancta et inmaculat« 
^go, Dei genitrix, fitio tno Domino noatro et ne abominens neque 
despicias precationem meam, qui raptas, «ubplantatus et dec«ptuB 26 
snm, aed libera me ab iniquitatibus, qua me conprehenderuat, et a 
procella torbini« que me posaidet, qui deoudatuB sum a gracia 
aaucti Spiritus. Et cum bec dixisaet, tamquam aliquam ab eo Bstis- 
factionem suacipienB, aancta Bei genitrix, spea et obataculam Cbris- 
tianomm, redemptio errantium et uera uia coniuigentium ad eam, 30 
foiu fluctoantium, que intercedit pro peccatoribua, refrigerium 
pKuperum, mediatrix Dei ad hoctinea, dicit ei: Ecce ego propter 
baptiemum, qnod accepiBti per fibum meum leaum Cbriatum et 
propter nimiam conpaBBionem, quam drca uos ChriBtianos babeo 
credeoB tibi, accedo et rogo illam pro te proaoluta pedibna eiua, 36 
qnatinas te Buicipiat. 

(13) Et cum iBta aisio adparuisBet et dies faotuB fnisaet, ab- 
•c^BBit ab eo inmaculata Dei genitrix uirgo et poat triduum ampHus 
aieedomaui poatulana et enixius faciem in terram percutiene, in 
eodem nenerabili templo sine cibo permanena lacrimiaque locum 40 
infundeni non reoedebat, conspiciens ad darum lumen et ineSabilem 
uultom gloriose Dei genitricis, ab ea spem salutis sue preatolabatur. 
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Unde mraam *ola protectio oers, sola coiuolatio ad le confagien- 
tium, sola danfera nebula, que nutiita est in B&netU B&nctonun, 
«dparnit hilari uoltu et letU oculU ac mansueta uoce diceiu ei: 
Homo Dei, lufficiena est penite&üa tua quam OBte&diati Salaatori om* 
5 nimn et creatori Deo ; smcepit Dominus laerimaa taas et petitionibtia 
tuis adnuit propter me, siquidem et tu hec obBeruauerü in corde tuo 
Christo Mo Dei uiui usque ad diem obituB tuL At iUe reapondit: 
Etiam, Domina mi, obseruabo et non preteraam sermoues .tooB, 
qni« te habeo post Deum protectioneia et patrocinium et in tuo 

10 adintorio cocfidens non obnüttam qua promiai et confeMoa aam. 
S(üo enim, icio, quia alia protectio homimbus non est, iiisi tu, 
semper benedicta. Quia enim, Domina mi inmacnlata uirgo, sperauit 
in te et confusUE est? Aut quis hominum precatus eit omnipot«ntiain 
adiutori) tui et derelictuB est? ücde et ego Tog:o, peceator et 

IS luzunoius, perennem fontem benigaitaüs tu«, niseera nusericordie 
nühi inpendere erroneo et decepto, qui in profunde ceni demersua 
Kam, et iube ut redpera possim exaecrabilem illam abnegatiouia 
cBTtulam atque nefandam cautionem signatam ab illo qui decepit 
me, diabolo, qnia boc est, quod omuioo titilat miserrimara nrnnii i " ! 

20 meam. 

(14) Iteram ergo ualde lagens nimiamque deflena ptedictua uir 
atque poetulans omnium unicam ipem et salutem animamm noitra- 
mm, sanctam et semper uirginem Mariam deprecabatur. Foat tre* 
uero dies älteres tamquam in uisione ezMbnit ei cartnlam cautionis, 

25 habentem sigilliim de cera, sicut dederat illam, Kdc est apostaticam 
cautionem. Et de somno lurgens inuenit cartulam supra peetus 
■uum prenomicatua nicedomnas et letua efFectna oontremoit ita, ut 
etiam iunctnre omniam eina membrorum resoluerentur. 

(lÖ) In crastinum aero, cum easet dominicDS dies, pergens in 

30 lanctam catholicam. eccleüam, poat lectionem sancti euaogelii ieüt 
ae subtus pedes sanctisaimi episcopi et eubüliter omsia ei narrauit, 
qne gesta sunt per exsecrabilem et pemioioeum Hebraum ae male- 
ficam et suam elationem atque abnegationem et chirographi coa- 
scriptdonem propter inanem gloriam seculi huiua, deinde coufesaloiiem 

35 «Dam ad Deum et penitentiam per inmaculatam et indefidentem 
fontem Dei genitricis, per quam et dürographnm peaaime abne- 
gationis recepit; et porrigens iltad sanctiasimo episcopo signatum 
tradidit in manus eins, omnesque admirati lunt simul clerici et laici, 
mulieres et infantea postulauitqne, ut palam coram omnibua legfr- 

40 retur iniquiisimum illud et horribile chirographum. Cognouitque 
omnis populuB, que ei eontigerant et qualiter ei reddit« fuerat 
.cartula negaüonis. 
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Mirftcolom de Theophilo. 9 

(16) ünde et clamabst epücopoa se dicebat: Uenite, omnM 
fidel» , glorificemui Dominum nostram '. üenita omnea, oidete 
atnpeadk miraonlAl Uenite, Chriato dilecti, et oidete illom qui iioa 
nnlt mortem pee«atoria, aed connersionem et uitam etemam. Uenite, 
nidete, patres mei, efficadua peDitentie. Uenite, oidete Uerimaa 5 
Ablnentee pecc»ta. Uenite, carisümi, nidete lacrimu delentes anlnera 
iniqnanun octionnm et condidiorem niae »n im «111 demouetrantea. 
Uenite, oidete Ikcrimas conuolare, porttuites animam ad Donunam. 
Uenite, oidete laerimaa remiationem peccatorom inpetrantee. Uenite, 
ühristioni omnes, considente lacrirosB inun Dei remonentei. Uenite, 10 
compidte, qnantom aalet gemitiu anime et cordis contritio. Qnia 
aon miretnr, fratrea mei, iaeS&biJem patientiam Deif Qnig non 
stupeat ioenarrabilem conpasBionem et caritatam Dei erga noa 
peoeatoTea? Qnadragiiita diebua legialator UojBea ieinnans a Deo 
conecriptas tabnlM anscepit, et bic frater aoater, quadraginta diebua lg 
permaneDa in aenerabili templo glorioae uirglnis Harie, priorem 
gratiam qoam nsgando perdiderat, ieianando a Deo reoepit. Demaa 
igitur et nos aimul cam eo gloriam Deo noatro, qui sie luiaericorditer 
ezaudinit penitentiam confngienüa ad se per interuentiouem in- 
maciüate aemper nirgiois Marie, qne eat inter Denm et hominea 20 
poni neriuiiDna, qaa maiedictionem bamaue natare conpeacnit, qne 
eat nera ianna, in qua omnea pec«atores pnlaamiu et aperit, et ad 
eom qnem gennit, Dominnm noatmm, petitionaa offert et acdpit 
peccatorom noatrorom indolgentiam. ßecordsre ergo et noatri, 
sancta Dei genitrix, qui ad te uigilamua pnra fide et confugimna 26 
et non derelinqnaa panperrimmn ouile, aed deprecare pro eo apnd 
misericordem Deiim et intercede, ut conseraetur in conimodia et 
aine calumpnia. In te enim speramna omnea Chriatiani, at te con- 
fiigimni, ad te ocnlo« noatroa die noctuqne pandimui; te enim et 
enm qui ex te carcem suscepit, Dominum noatmm leanm Chriatom, 80 
islatamus et gtorificomna. £t quid iam loqnar aut dicam, ant 
qtiftlem laudem nel gloriam ipai, qui ex te natu« eat, oSeramua? 
Certe magnificata annt opera tua, Domine, et non anffioit lingna 
ad gloriam mirabilium tnornm! Yere magnificata aant opera tua. 
Domine! Certe congraum eat boc euangelii dictum: Adferte atolam 35 
primam et iudnite illnm et date annlum in manu eiua et calciamenta 
in pedea eioa et adferte aaginatnm illnm nitnlum et ocddite et 
edente* letemnr, qnia hie frater noater mortuus fnerat et reuiiit, 
perierat et inuentua eat. 

(17) Et poatqnam anrrexit, rogauit enm, nt conbueret illam 40 
nefandiaaimam cartnlam, qnod et factum eat. Et oidentea populi 
exaecrabile cbirograpbam et negatoriam cantiontm oonbnatam ignl, 
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10 Uiraonlum de Theopliilo, 

«^araiit cum mnltitDdiiie bcriinarain diatiinine damkra: Kyrie- 
leisODt Et adnoeiu muiD episoopos, nt tacerent, ut: Fax Tobia! 
Et c«pit ingreviaf jniMMnm Bolempnia uelebnwe et poat expleti<Htem 
■Mromm myaterionun perceptiaqna Mcrii myiteriü Btatim eSbUt 
5 fftciea ueuerabilü uic«domni, aicut aol, et nidentsB omaes BabiUneuu I 

niri tranifignrationeni amplin» glorificabant JDenin, qni bdt nim- 
büia mftgna eolae. Et occDtrentea nenerftbili templo Dei geoitrioii, | 

qne eum libereinit »b exseoTsbili Uto errore, modioom giutuii, < 

diasolntoa corpore infirmaliaB est in eo loco, m quo et sepalttu eet, I 

10 qao etiam et beatam illam nigionem uidit, decUiumi h tamqaam ] 

oonfixoa in eo loco. £t poat tridnnm, oacnlaiiB &atrea, tradidit 
befttam auimam in mamim filii Dei et iDmaonlate aemper uirgmii 
Haiie, omnia sna egeoia distribuena et optime diapoaena, taliqne 
confestione glorificana denm migranit od Dominam, cci eat gloria 

15 none et semjwr et per omnia gecnl« seonlonun. Amen. 
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Theopliilu8 H 

nach der Helmetädter Handschrift 1203. 

[143"^] Ik byn ohekani Thbopholds. 
Mine clagfaa kundeghe ik alsus: 
Ik was gheiiaiit eyn cloker man, 
Der papheit konde ik my wol Torstan 
6 Ynde ok an vroliken saken: 
Ik konde wol recht maken 
Vnde recht konde ik Yorkeren 
Vnde vnrecht wol meren. 
Ik was woldlch vnde rike. 
10 My was neyman ghelike 

An reden vnde ok an synnen. 
Des hadde ik alle enbynnen 
Koch eren, so ik bope. 
Ghe koren wart ik to eyaem biscope. 
15 Ik scolde eyn here ein gbeweaen, 
Do TOidrot my synghen mde lesen. 
G-auB haue ik eyn ander ghe koren. 
O wi, dat ik jü wart ghe boren : 

13 De H; 10 aweh SvF, der aber m Anfang von V. 13 Tnde 
einübst, wShtend Ettnt in 13 ändert: du. 13 nach eren ceA^t 
8pr 13B vor; anek «mM er F. 13. 14 wiUkürli£h «usommon. 13 SvF 
Ueat T«ia; der AnftmgabwAgtabe ist wegen da roten Durekitrvihet 
Mnd auch tontt uTtdeutlieh, doch fehlt der für T bezeichnende Jtnte- 
a^üge A%tfitrieh «um oberen Querbalken ; G iit nach Aunoeia der 
Photographie die wdhrgcheiniichete Deutung. Vgl. V. 390, 

. Google 



12 TheophUiu H IS— 46. 

Myn proaende wart my gheDOmen, 
20 De plach my to houe komen 

An vine -mie an weiß, 

Des mot ik eyn.arm man beten. 

Ik wil od alle waghen 
[143''] Ynde wil don dar solke clagbe, 
26 Dat Bwar is to draglien. 

Doch wil ik od waghen, 

Vnde wart my alto swar: 

De mot my gheaen in der dunel schar; 

£ft ienich dnuel were 
30 By my hir np erden, 

Syn egben wolde ik werden. 

Ik wolde ome beden ere 

Nu Tode jummer mere, 

Groter, waa ik Gode dede, 
36 Dat he my hulpe darmede, 

Dat ik werde eyn so rike man, 

Dat ik mochte weder stan 

Dem biBcope vnde den heren 

Vnde alle den, de myne weder säten weren. 
40 De don my so grota anlaghe, 

Dat ik dat Gode van himmel clagbe. 

Ik beyde dy, Satanas, 

Bi dem Gode, dede hefft ghe scapen lof^ndegras, 

De alle dingk ghescapen hefft, 
46 Dem himmel vnde erde tobode stad! 

Ik beswere di bi dem valle, 

Satohoae loa Ettm, was nur geaowtgen zw erMäreu ist. 2lTete^. 
24 dem S, wag gar keinen Smn gibt , Klage don" im Sackmup, 
in 67. HvF neht V. 2S— 26 i» 3 Verie zueammm md vergewaltijft 
damit den Autor, der »ich eine verderbte Torlage nach teiner Art 
iureehftegte. 29—31 von SvF in zwei Vv. mtammengeagen. 
431 Die Wiederholung beMeitigt BvF. 46 iit oben auffillUt 
noehmala vtiederg^eben u. zw. mit den Formen dy by. 
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TLeophilns R 47—76. 13 

[144'] Den de düuel deden alle, 

Du mde dine ghenoten, 

Do gy Tim dem bimmel worden gestoten. 
50 Ik beswere äj b; den jangesten dage, 

Wan God deyt ao grote clage 

Oner alle syne TDdersaten, 

Dat da körnest vil drade 

Vnde antwordea liir my 
66 Alle, des ik rrage dy. 

Satdiab spbak: Theophile, Tat menestn hir mede? 

Dat Is io der papen sede, 

Dat du mj so aere besweret best 

Bi dem Gode, dede heft geacapen lof Tode gras, 
60 De alle ding gbescapeu hat, 

Beyde grot Tnde stat 

Alsna plege gy papen, 

Qj bedregen tob, ao de lüde de apen, 

G; binden vna ap in eyt, 
66 Dat ay tob lef edder leyt, 

Dat wy moten to jn komen. 

Du keft my lange reyae benomen. 

Ik waa hen to Jüdea: 
[144 T] Myne ghe seilen achochte ek aldar. 
70 De kooing is dar gbestoraen, 

De zele hedde ek wol irwomen. 

Dar bedde ek gerne bleuen, 

Dn heft my daraf gbedrenen. 

Tohant do ek dynen ayn rornam, 
76 Yil drade dat ek to dy quam. 

Ma aage: wat walta my, 

^ Ton EtUn erweitert, BSsweret: watMalf. GiEäneder 
vorgetMagmen Baterwtgen (grot ynde rat, „Sand und Saat" Ettm, 
dem bdde gnt Tnd« klein to bode stat SvF, got Tnde qnst Spr 136 
(«oek S) ham wM i^riedigen. Vgl. 8. 732. 61 vpp«u ejt Ettm, 
Tp jvven eyt BeF. 70 De gotiieh, da» l> gut OMehfür V.ll H. 



14 Theophilus fl 77—109. 

Nu ek bjD ghekomeo to dy? 

ToEOPHiLE SPBAE : Satauas, haata snlaer vnde golt? 

De wil d; geaen den duresten solt, 
80 Den ek jn ghewan: 

Wente ek hjn eyn edele man. 

Ik wil d; Torkopen 

Myn zele; in der dopen 

Myt Godes blöde war se reynicheit 
86 Vnde na Godea bilde voreynicheit : 

De wil ek dy geuen in dyne bant, 

Ik enban neyn darer pant, 

Wultu dat also Tofangen, 

So wil ik den winkop an gangen. 
90 Satasab sphas: Neyn, de rede doget nicht, 
[145r] Dnncket dy, sulaer Tnde golt wesen nicht? 

Dat iB Tul dicke ghescheyn, 

D«8 wil wy vns vorseyn, 

Dat wy den Inden vnse gnd geaen, 
96 Dat 86 oren wollnst mede dreuen 

Twintich edder wol dritticb jar, 

Bo begnnden sa dencken dar, 

An den wecb to komen, 

Dat se vns worden ghenomen. 
100 Is dek nu ynse gud lef, 

So lat vns BCriiien eynen bref 

Vnde eyne hant feste, 

Also plegen io de besten. 

De scal alsns wesen : 
105 Alle, de dossen bref lesen, 

Hören edder seyn, 

De senilen des bekennen rnde gen, 

Dat Tfaeophilns des dnuel sy. 

Dyn jngesegel henge ok darby, 

61 edele: AmubH. Si Sj B. 102 eyne mtf iL-£Une& S 



TheopUlna H 110-140. lg 

110 De bref mot Tullen komen syn. 

Henge ok daran djn vingerliD, 

Dat du dregest an dyner haDt, 

So antworde my den bref vnde pant. 

Du acalt herliken leuen; 
[145''] Ek «11 dy gudes eanoch gheuen. 

Theofhile spkak: Wat scolde dy de bref myn? 

Myhe wort schuUen war syn, 

Ek wil dy nicht Torleghen. 

Wolde ik dy bedregeD, 
läO So en bete ek neyn pape. 

SATANikS sfbak: Neyö, du en kanst dar nicht 
mede schapen. 

Wuldu TnB worden Tsderdan, 

Dyn haut feste wil ik han 

Vnde de bieue dyn, 
125 Dat du willeat wesen myn. 

So lat my eynen bref scrinen, 

Dat du willeBt by my blinen. 

Dar Bcrif in, dat lif vnde de zele dyn 

ScuUe des duuel syn, 
130 Vnde nommer dyner trost sculle mer werden, 

Eeyde an himmel Tnde an erdea; 

We ok vor dy beyde, 

De vna vnrechte dede. 

Behaget dy sns de Bake, 
136 So wil ik den winkop maken. 
[146'] Theophile spbax: Wat eyn io don mot, 

Dat is dicke mate gud. 

Ek byn darvmme to dy komen, 

So en deil ik han voraomen, 
140 Ik wil dyn denstman werden: 

121 eyn H. 130 Spr'i Angaben (186) iOfer die Sg. find 
«rr^; e» iteht da: Syn -\- er-Haken. 139 du he&t ändert HvF. 



16 TheophiluB H 141—167. 

Wat da my bnst vp erden, 

Dat do ik oa vnde juiomer mere. 

Satasas btbae; Do also ejD here. 

ThbofhiiiB bpbak: Du wult my darto driuen, 
145 Dat ek eynen bref late scriaen 

Vnde eyne bant feste — 

Also don, sprekestu, de beste — 

De mj an mjae zele geyt, 

Darto byn ek albereyt. 
160 Theophile bpbak: So loue mj openbar 

By der belleschen Bcbar, 

Dat da my gndes so vele willest gesen, 

Dat ik möge berliken leuen, 

Vnde maken m^ to eyaem heren, 
166 So dat me my beyde ere. 

Satasas aPBAE: Twinel nicbt en har, 

Wente ik sage dy Torwar: 

Wes du ba gheret eyne, 

Des scalto bebben twene. 
[146*] Ik wil dat waghen wol, 

Dat me dy vrochten ßol. 

Theophü^e epKAE: Ik wil id alle waghen. 

Ik mot doch alle daghe 

Ewicbliken syn verloren, 
165 Ik were beter vnghe boren. 

Nu reke my eyn blakhome, 

Vederen vnde pannyot. 



144 wlt H. 46 8pr. 136 wiU ändam: soal, nach S, T; er 
denkt nidU an T. 126. 46 eyn E, vgl. V. 102. 47 Als6 dn 
Bprekest also de bcBto H; vieüächt wäre aucA zu Uten: Ala du 
sprekest don also de beste? Ettm guckt naehmdichten. Spr 136 
erltlärt: „Du sprichst me der Beate, verstehst g*tt m reden.'' 
60 Ettm, auch Spr 136 schlägt Toghen vor. 62 Da die Zeüe 
eingerückt ist, «o häfU waghen übergetchri^en werden müseen und 
ist wohl vertehenüich ausgefaUen. 65 Von Ettm gestrichen. 
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Theophilns H 168—194. 17 

Satanas spbae: Id is 1117 bereit also e^ wint. 

Theopeilb sfbae:: Ik wil scrinen ejit trackU, 
170 Dat myii zele niimmer werde i^t. 

Satanab sfBAK: Er du scrinen begonoest, 

So do, dat du meyn scop wyonest 

Myn Tnde alle myner ghe seilen, 

De dar woldich syn in der belle. 
11Ö Godea schaltn TOrsaken gar 

Ynde einer moder, de one gebar. 

Se ia so kreftich vnde gud, 

Dat ik or nicht nomen mot. 

Du scalt Torsaken aller diogk, 
180 De myt Oode an dem bymmel synt. 

Dn fical TOrsaken hüte 

Aller gnden Inte, 
[147'] De hir up erden ayn, 

Sonnen, mau, der steme schin. 
186 Yorsake ok aller dyngk, 

Demo in der kerken aincht, 

Spreken, dencken vnde lesen : 

Alle dyn dancke scat to my weseo. 

Du Schott neyn crace Tor dy legen, 
190 Also gnde lüde plegen. 

Dyn tunge scal stille lighen. 

An Godes denste sik nicht wegen. 

Vorbat ok dynen oren, 

Dat se Oodes denat nicht hören. 



68 also wiut H, doch vgl. S, 169 aja karst S; vgl. S. 
70 werdde : mit onKkeinend dvrckgtrichmeM zteeitem d H. 73 mj H. 
76 voneken B. 86 De myt gode au dem hamel aynt Vnde deme 
«MO. E. Vgl. V. 181. Aw:k BvF ttreieht diete Worte, faßt lAer 
dann 187 wul 188 awammen. 87 8pr 136 denkt an aägemeines 
Sprechverbot, vai nicht herpaßt. 89 Brvna-Ettm leteit ere, wag 
immoglieh, HeF crac«, taa» nicht gam tidter iit, doiA am betten 
paßt. Vgl. awch S. 

Fatioh, TheopbilDi. 8 
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18 TheophUn« H 195-2^ 

196 Keikengan scaltu TormydeD, 

Neyne almiBsen scaltn BDjdeo, 

Da engenest se dorch myne ere: 

Ik dy des nicht rorkere. 

Wnltu dat aoe ganghen, 
200 So wil ik df to deoste enfaDgeo, 

TasoTHiLE bpbak: Da keft my sware rede vor 

Alseme io den mistrostefen pleget. [gesagbet, 

Id is mi nü misse gheTaUen, 
[147*] Doch wil ik vorsakea alle 
206 An himmel ynde an erden, 

yp dat ik rike möge werden. 

Doch wil ik sunder leyden 

£yDe darnt bescheyden: 

De ia ghe beten Maria: 
210 Der wil ik nicht afstan. 

De mach myne zele wol vlien, 

Der wil ik nicht vortigen. 

jSatahab sprak: O wy, dat sote wort, 

Dat hebbe ik van dy rnsacbte bortt 
216 Swieh du io des wordes me, 

Ed bemet my rade deit my we. 

Waltn my werden Tnderdan, 

Qodes moder scaltu afstan. 

Se Is 80 gud vude leyne, 
220 Beheldestu se alleyne, 

We en mochten dy nicht scaden: 

8e brochte dy wol to gnaden. 

Tbeofhile sprae: So mot ek or vorsaken, 

196 Bcaltu : mit Atuate zu H. 201 Mit Bware beginnt eine 
neue, eingerückte ZeOe; der Änfangslntchgtabe ist dwvkstrichen tmä 
tmdeuSidt, doch ist der senkredite e-Strich »ehr detdlich und W 
IHvFj vnmöglieh. 02 miatroteren B; Bruns-Ettm lesen bzut. 
verteidigen: nuatroteren, SvF bessert: mistrOBtigen. — pleget «n- 
deuäieh, könnte OMch pl^et heißen. Spr's MrUärvng 136 ist schief. 
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Theophilui H 234—260. 19 

Vp dat du 1117 willest like maken. 
226 Id is 017 ok twar aUeynl 

Dyn Wille scal an my scheyn. 
[148'] Satanas scoak: Da sprekesf also eyn here, 

Ik eoBcnldeghe dy nu nicbt mere. 

Nu scaltu dos wat ik dy hete. 
230 Theophilis spbax: Baito so byn ik gar bereit, 

Dat s^e ik dy np myn tr&wicheit. 

Satabas spbak: Dat ga to scaden edder to lacke, 

So tret dre Tote achter rucke, 

j^rek: Ek vorsake Godes gar, 
236 Ynde siner moder, de oa gebar. 

Tbbopbilb ai-sAK-. Ik haue eynen bref gescreaea 

Ouer myn lif, zele vnde leaen. 

Solk grimmeiik bref wart ne, 

My grawet, wen ik on seyn. 
240 Dosse bref dudet vol: 

lif vade zele des ddaels wesen soL 

Satanas sfbae: Do her den bref, leue Tnmt. 

Ik Tore on in de helle grünt, 

Ynde antwortfe on mynem meyeter Lucifere, 
245 De is myn ouerste here. 

[Hb nah den bbef to hant, 

Do BPBAE he:] Ik baue eyn gud pant 

Vnde wil one Toren enwech, 

Beide ouer bruge vnde oaer stech, 
260 Dat he on holde an den dach, 



225 ütlm ändert ohne Ifot sw«t. 27 Da sprek S, wohl in- 
folge dea vorhergehenden eprak. Pon BeF geändert. 31 Ton 
Mim wnd SoF auagegiAieden. Beachte da» Bestreben, dem Bedend«n 
nach Möglichkeit volle Beimpaare in den Mund zw legen. 38 Von 
SvF fäüiAlick TheophUws iugeteUt. S4 Sperk S. 37 8precher 
iuii>eteiehnet, da »ehon die vorhergehenden Worte dem Th. guünteüigiert 
waren. — eyne H. 38 ye H, schon von Eltm geäTtdert. 43 grnnt 
iit fem. 44 »Dtwor H. 46f. von SvF autgenAieden. 
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so TheophUiu H 251—378. 

[148*] Dat he vns nutte werden macti. 

Satanab spraz: Ik bringe dy 

Schone cleder, des loae my, 
-j Suluer dar mde golt; 

266 Sdione cleder da dragen scltolt, 

Samit vnde baldekin 

Seal myt suluer dorslagen syn. 

Dit is eyn etücke suluer fyn; 

Dat hebbe to der koste dys. 
260 De besten spise scaltu eten, 

Dines leydes scaltu vorgheten. 

Dit syst edele steoe; 

De gyf den rroweo reyne, 

Dat se dyner winnen kuncfe, 
265 Ynde kesen dy to rninde. 

Do 8FKAE ThEOPHILÜS 
ROHICHUEEN ALSÜS: 

Nu wil ik gar in vraude varen, 
Myn lif wil ik be waren. 
270 Ik wil myk rraade wyunen, 
De sorge mot ran binnen. 
Ik sage dat vor war: 
Ik hau gbe sorget mennich jar. 
[149 ■'] He mote nü myner walden, 
276 An VToden wil ik alden; 
Alle, deit id lif vordeyt, 
Des mot de zele vurgelden. 
De dnael wil myner weiden, 

268 ühnöft^ rät SvF: gülden vyitgeryn {nach S.), vnd Spr 
(136): Beutel solywyn (nacA T.). 59 des H. 63 reyda B. 

64 könne M {die ^idwigen der beiden letzten Vene aeAetne» vom 
Schreiber trrMmlieA vertautckl. Vgl. awh B. 66 romichliken 
^= mhd. rüemeeliohe) ist ganz deuüich, HvF liest, wie Brvns, irr- 
tUmütit: fromichlilceo. 78—8 Alle dst it leif Tordnt, Des mot 
Torgelden de lele gut SxF. Ettm hatte die Tu. gaMeken wti 
279—82 dem Satan zugeteät. 
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TheophUus H 279-306. 21 

Nu late de zele sorgen 
280 Den aoent vnde den morgen. 

Wy Tiden in dem lande 

Ghecledet myt schönem wände, 

De zele Bteit to pande. 

Dat is eyn iamerlik elende: 
285 Dat lif wil in Trauden leuen, 

Des mot de zele beuen. 

Meynen rad kan ik er gheuen, 

De zele mot ewichliken euen 

la der helle grünt sweuen. 
290 SATiJSia SPBA£ : Alsos scaltn Jammer blinen : 

Da macht alle dyn lust drinen, 

Dn macht noch lange lenen, 

Ik wil di gndes ennoch gheuen. 

Do SPBA.K ThEOPHILUS 

296 Jamerliken alsus: 

Me epreket, dat de zele ei cleyne — ' 

Des mot ek scrien vnde weynen — 

Vnde dat se si Tan clener natore, 
[149^] Des is my de Tronde dure. 
300 Ik wil id enenturen, 

Ynde wil se om wol dnren. 

De wüe dat ik byn by dy, 

WU ik wol ghe holden my, 

De wüe dat ek lene. 
30Ö Wente ik sterae, so mot de zele beuen, 

O wy, in der leyden stnnde, 

2SSl.ttreKhtEtim,EvFgW!kt den Reim herztateUen. SSeYOtS. 
89 Vnde In H. Da an eine genave BersteUtnig dieser goMsen, nacTt 
A%uwät der Beime gründlich verdorbenen Partie nicht m denken 
üt, aei dieie Änderung erkndtt, die wenigstem einen Zwammen- 
hang ergibt. 300 enentnre traren (letitereg undeutlich, Brvnt 
Hat tmen, wo« wunSglich itt) S. 06 ffpr (136) ändert unnötig; 
o wy b. 
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Theophiloi H 807-^0. 

Wente se senket se in de afgrunde, 
Dar se nommer mach nt roaueD, 
Noch Qodes antlate beBcbanwen. 

DUSSE KABE BCBEUEN PBEDsaHE 
HOKDB THBOFHILUS. 
TbUA. PBEDIOA.TOBIB : VlDIT jHSSnS HOUmBH 



[ TEBLOalO. 

310 6od Torlene tdb alle syne Bynne, 

Vnde geaeQ vns syne gotliken myone, 
Yredfl TDde sy ae gnade to reden, 
Dat ed annamen mote wesen. 
De han eyn wort to latina gelesen, 

31Ö Dat weit tII meimich gad cristen, 
Dat bescrinet tdb de ewangelisten. 
Dat wü ik na beduden 
Vor allen cristen laden. 
[150'] Ere wy de rede begannen, 

SSO So grote wi erst de koninghinne 
Myt eynem „Pater noBter" Yorwar, 
Tnde myt eynem „Aue Bfaria" dar, 
Dat se my Torlyge to redenne eyn clene, 
Dat wy getröstet werc^en algemeyne, 

825 Vnde Glod, Qodes sone, 

Ghelouet werde an synem trone. 
Dat SCHACH to haut dab na, 
Etn islie sfbeke btn „Aue Mabia". 
Saute MatheoB sprak also: 

880 Dat ateit bescreuen in ewangelio: 

907 senket nk ändert BvF. 08 roaneu nicht gang deuOkh, 
o l^nte a. eän, BvF liest rooDeo, Ettm ändert rennen. 13 an- 
mune B. 16ff. von Ettm nur 8pr 137 vmgtdichtet. SO ko- 
mnghime S. 31f. Ulgt Ettm. 24 werdden H {i>gl V. 168). 
25 God rnde Oodea EOm, de gnde ttodea HvF. 27f. lehsge 
MvF; 8pr erkannte die Bühnenweinmg. 38 Der Autor tdieint 
BiiA an die Leser (HSrerf) ett wenden. 



D,Q,t,7P:hy Google 



Theophilu« H ^1— 8&T. g3 

Vidit JbesaB honÜDem sedentem in tkelonio. 

Bat sprak Jhesoa rnse bere 

Ynde sach sitteo eyaea tolnere 

An Binem tollen openbar — 
3S6 Dat was ome alto swar — 

He sprak: Volge my da! 

AIbds, salglie minsche, au! 

He Tolgede ome to liaot, 

Vode Banden in alle lant. 
340 Erst was he eyn tolnere, 

Nn is he eyn apostel Tnde eyn predegbere. 
[150'] He was eyn snnder openbar, 

Nn gfaeit he in Oristus scar. 

HrBt was om rechte Tude vnrechte like, 
S46 Nu leret be den wecb to dem hlmmelrike. 

fjya, wes sundighestu dicke? 

Nn befin di to sunden rorplicht. 

Eere weder vnde twinel nicht. 

We willen di leäiken entian, 
360 So da n& bebbest wedder ms ghedan, 

Mark an Marien Magdalenen, 

Wo Be to gnaden qneme. 

Se was to mennigen standen 

Hyt Benen dönelen be banden. 
365 Tobant do se gnade sau, 

Godes tome se gans Torwan. 

Loae, Bonder, an koning Danid, 

331 theolonie B. 32 spreket ändert unnötig HvF. 37 Von 
SvF mit &eeM auf die Zuhörer bezogen (gegen Spr 136). 39 saude H, 
44 rech H. 46 dik B, wo» deinen rechten Sinn gibt, aw:h nicht 
in den B^m paßt; gemeint igt teohl: loarvm »ündigtt du weiter? 
Aj Ethn. BvF läfit dik fort und eryäntt den Beimvers nach S. Auch 
£((m verguckt eine ^gänzung. 60 wedder eingegchoben natA S. 
nie Ettm, ny . . . Bande BvF, was den SitM verfälscht. 57 Der 
n-Sfrich in konisg gtdt „wohl irrtUmlieh'' Über dem o. 



24 Theophilos H S68— 888. 

De Isch an Banden manche tijd; 

Do he guade be gerende was, 
360 QoA halp om, dat he genas. 

Wy leeeo an Bunto Peters boke, 

Wo ha (Jodes drie TOrsoke. 

He swor by dnren worden, 

So gy in dnsaer passien mögen boren: 
[151 >^] Samme dat werde bilghe licht, 

Ik bekenne 6odes namen nicht. 

An der sulaen stunde 

He bewenede syne snnde. 

Ome wart so vele gnade bereit, 
310 Dat he is eyn vorste der apOBtelbeit. 

Merke, sander, Gtodas mildicheit, 

Wo grot dat se is mde breit. 

Tninel nicht also eyn bar. 

Got nympt diner alle tijd war, 
375 Wor dn in der weilde rarest, 

Vp dat du van snnden latest 

O wy, du twiuelere, 

Du bist doch gauB vmmere. 

Wau du twiuelst an Jhesum CiiBl^ 
380 So bistu argher, wen da duuel ist. 

Du bist myt senden ogben blint, 

Dat da nicht iouest an Marien kint, 

De di heft bitterliken erlöst, 

De Ib dio leuent Tnde dys trost. 
386 Du bist ghescreuen an sine vote 

Mit eynem griffel vosote. 
[151^] Du bist ok alle tijd an sioen beaden. 

He hef dy gelost Tan des duuels benden. 

37S H-oFa Angabe Tp dat da da beruht nkht a«/' der Hdt, 
sondern anf etnem Fdder eon Bnau, 84 He ia ändert HvF. 
87 BvFe und Spr'e Ergäwwig {137): gbeeareucn ändert den Sinn 
zvguntien dt$ StitemaOtmut. 
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TheophÜua H 389—416. 

Da biet gbescceaen au syn bette, 
390 He leit dorch dy grote Bmerte 

YtweDdich'TDde inwendieh vnde nicht stille. 

Sunder, dat leit he doich diaen wüleu! 

Eftu QU gaade to ome sokest, 

"Vnde syn hod rokest, 
396 He enwel diuer nicht vortigen. 

Des bidde wy alle Marien, 

Dat se alle werden vatbiinden 

Van oren groten honet snnden. 

De an einem deuste werden vanden. 
400 Alle, de nu Grodes wort 

Myt innicheit hebben ge hört, 

De scullen aSatea so rele hauen: 

Eft se hedden geweseo to dem hilgen graue 

Oner meres, syt be rieht, 
405 Om en werde so vele afiates nicht 

HiTTinme, lenen salighen lüde, 

Nu dancket Gode hude 
[152'] Vmme alle synen gnaden, 

De he hir heft ghedau. 
410 G^ salighe man vnde wif, 

Iwe zele vnde jwe lif 

Bevele ek hnte rnsem heren 

Ynde Marien nu mde jummer mere. 

Do sfbae: Theophilds 
415 Jahbblieen alsub : 



391 Dem Sinn leidersfrtiten die Ergänzwngea zv stille hn 
Ettm (Int) und SvF (openbar). 98 bei Ettm gatrieken. 399 De 
tiaehträglich vorgeseüt, An B. 02 aflates: iüier f «tn Sehnörket, 
wie eine r-Schleife; ähnlich V. 40Ö. S. 06 Ome H; vgl 8pr IST, 
E^m und SvF ändern En. 08 Ynde S, schon von HvF gäieaert. 
OB MvF lUÜt imiHirlich den Reim her. 10 Oif ^, letw Ettm in 
got(8al%e) ändert und avch HvF nw sehr gezunmgen au dem däni- 
schen giae Oud erklären kann. Vgl. 8pr 137. 
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26 TheophUiu H 416—442. 

we, ik Til kloker man ; 

iljne oghen latet mj bister gan, 

Dat ik bin bos aere ghedouet, 

Dat ik bin so d&m: 
420 Des is m; m;n mtmt worden stnm. 

Ik bin aUo ejn gok. 

Myne oren synt my worden dof, 

Des wil ik my lange doren, 

Dat ik nicht kan Godea wort boren. 
425 Ik ban vor seilet eynen kop: 

Ik bau dat lange lenent 

Gar ymme eyn kort gegbenen; 

Des mot ik dn vorloren 

Vnde de zele io tovoren, 
480 Id were beter, dat ik nicbt were boren. 
[162 '^] wy, wat scal ik vil armen, 

We wü sik ouer my vorbarmen? 

To weme mach ik wiken? 

Ik ban God van himelrike 
436 Vnde alle sine bilgen vorsworen. 

Ik were beter mgbe boren! 

Ik ban my to spade bedacht; 

Ik mot sorgen dach Tnde nacht. ' 

Ik wil doch weder keren 
440 To eyuer vrowen beren, 

De is ghe beten Maria. 

To der scal my gnade werden 

423 Bik dotea = sich xum Toren nutchen. Der Sinn itt ettea: 
Da meine OAre» tmA geworden tind, tnvfi ich noch lange ein Narr 
blet&en, dem Qottes Wort keinen Trost verleiht. SprlST vermtttet: 
DoB is my IsDghe toren {nach S). 25 Stand meütAeht im Orig. 
eynen goden kop [lek habe midi tu einem büligen Katrf verleiten 
Ionen]? AI» Eetmverg wäre vielleicht 422 heranewnehen vnd 423 f. 
HU i^eichen. 30 etreicU HvF. 31 armen tmU durch den Beim 
veranlaßt oder alt Nachwirkung eine» öfteren ummiiD (t^I. 3). Spr. 
137 itt für Beä>ehdltmg. 
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TheophÜD» H M3— 473. 27 

Vp dnsser jamerliken erden: 

To der scal my werden gnaden, 
445 To or wil ek in spaden. 

Dat scal vorwemen de maget gat, 

8e is aller gnade eyn onervlot. 

TkBOFHiLB SPBIE : Ik grote dy. Maria, du 

Du bist aller snnder eyn tovorlat. [edele vad, 
460 Dn bist aUer Salden eyn scrin, 

Vt dek, edele keyseryn, 
[ISS)^ Nn vnde jnmmer gnade vlot. 

God gaf sik in dynen scbot 

Vnde kos dy to eyner tnitinnen, 
4fi6 Dat da scoldest gnade winnen. 

Den armen sundem to vromen, 

De vte dem wege sint gbekomen. 

Du bist eyn edele leyde Sterne 

Boten dem wege rerne. 
460 Help my weder in den wech: 

Wente du bist beide bnige rnde stecb. 

Alle de to dy komen, 

De werden dem duuel ghenomen. 

TkBOPHOLE SFRAK: Yrowe, Ik ban sere misse 
466 Ik dor myn ogben nicht npslan [gbedan, 

To dem almechtigen Gode, 

Du enwilleat syn myn bode 

Vnde eyn bulperinne. 

Help my, dat ik gnade wynne 
470 Myt dinem saligen bede, 

Dai is my bulpen mede. 

Yrowe, eprek din sauge wort, 

Dat is Tor alle dingk gebort. 

446 Schawrigcr Ter». Ettm: jo ia't ok epade; SvF: beden 
rra Tnde spade; Spr ISZ: my Bpaden (mich gpulen). 49 auade .H. 
Ton SvF gä>euert. Vgl S. 69 Ik b;ii baten eirgämeit Ettm 
md SvF. 04 TTO ve, mtf r-Schnörkel über dem e S. 
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28 Tbeophilm H 47^—602. 

[153^] Wente dyn kiut Jhesns Crist 

476 Wil d; twiden, wes du biddeode bist. 

Masia SPaAJC: Theophile, dyn wenen 

Ksn df gar lutticb renen. 

Du heft ghe legen dre d&ghe 

Au wenende Tode au groter clage. 
480 Ek hau des Dicht Tornomen, 

Dat äj iemant sy to hulpe komeu. 

We scal mde we mach dyu hnlper syu? 

Thbophile bfbae: Dat scaitu, tu laue keyseriu. 

Masia spbak: Wes scol ek (äner plegeu? 
485 Jo hasta myner TortegheD, 

Myner rode myoes kindes 

Vnde alles himelscheu gheeindes 

Au hüuel Tude au erdeo. 

Dyu hulp kan ek nicht werdeo. 
490 Wolde iemaut dy to hulpe komen, 

Ik wolde dy gborce daito rromeu. 

T^EOPHiLE BPBAK : Ach du edele rose vau Jericho, 

Wo trostesta my armeu also! 

Du bist io der gnai^ vul. 
495 De eugele schone to di sprak: — 
[154i'j Ootelikeu dat ghescach: — 

Ane gracia plena etc. 

Woldesta dorch my alleyne 

Vorleysen dyuen uamen reyne, 
500 Des wolde ek schemeu toi dy. 

Nu bidde dyn leue kiut Tor my; 

Dat ek vel boBes han ghedan, 

476 venne oder reuen B (letzteres oitBeüAt aus dem £eMN- 
tnort?) Etlm vermutet fenne, wat er phantattisch erklärt, Hvf 
denkt an renie [L venia). Bliebet, doch legt 8 die Ändervng wAe, 
die auch Spr 129 i!or»ehtägt. 84 ainer M. Gtifeuerl von HvF. 
94 gna S. Dieser Vers «nd die folgenden von Ettm wnd SvF wm- 
gedicAUt. 499 Sinter DBmeD dttrchitrichen: alleju« S. 
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Des gejt my grote rwe an. 

Ik vil gerne don noch djnem willen. 
60Ö Mabu. sprak: Nä liehe stille, 

Ik wil gsn to mynem kinde. 

Kau ik df gnade rinden, 

Ik wil dyn trwe böde syn. 

Theofhile spbae: Dat do, tiI edele keyserin. 
610 Mabia sfeak: Ek bidde dy, leue kint myn, 

Dat da willest twiden my. 

Dar is ghekomen eyn tu anne, 

Ijat dyne gnade sin rorbarmeu. 

De heft dre daghe legheo, 
516 Dat he nd heft entswegeo, 

Nicht wen wenen vnde gillen. 

äoirne my, dat ik one mote Btillen 
[154'] Ynde lat my delghen syne trene. 

Wecte ek bin de reyne, 
620 Dar de snnder an scre: 

Saliie regina miserieordie. 

Ik bete eyn moder, also ek weit, 

Aller barmherticheit 

Val trostes vnde tuI gnade, 
626 Des suaders heil, des daneis Bcade. 

Ek bin gbe beten morgen rot. 

Des bidde ek dy dorch dinen dot: 

Ik bete eyn scrin der Salden, 

603 grote twe las Bruns. 10 Lene kint, ik bidde dy HvF. 
13 »in fehlt S. Tgl.: Do verbarmede byachop Otten gude twuia 
der doohtere vui Solmii, Münsterische Chroniken des Mitt^atters, 
her. V. Fieker 1 177 [vgl. SchiÜer-Lübbett Y 310). S hat: De beg- 
heret djner b&nne. 15 Laßt nch vielleicht ohne die gewalfiamen 
Änderungen von EOm und SvF verstehen, als Farenthett; dann 
'Wären „wenen mda gillen von leghen abhängige, apokopierte parti- 
dpta. 8pr 137 liest: entweghen. 20 aere unäenüieh; Spr"» 
Kimttrvktion des Composiiums «mehrien (138) ist üierßfissig. Bnms 
las ken. 
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30 TheophiloB H 629—558. 

Lat my nu Byner waldeu. 
630 Des bidde ek dy, Mat vode her«, 

Dorch dines snluea ere. 

J>£uiiA sfEAX: Vil lene kiot, wes swichtn? 

Antworde dlner moder nö. 

Dencke, leue kint, do wi tds beide 
636 Van dem ertrike scheideo, 

Dat da m; do geuest de walt, 

He were junk edder alt, 

Dat ik mochte vor one dingben, 

Yude one to gnaden bringen. 
[166'] Wultn my de gnade benemen, 

Dftt is my gar Tubeqaeme. 

Da heft my lef, vnde ek ok dy. 

Ik bidde, dat den sunder latest my, 

Vnde latest vorgan dyn mgemote. 
^ Ik wil eeyn, wa ik vor one böte 

Siner groten Bunde swere. 

jHEauB SPRAK : Moder, wes biddestn so aere 

Vor dat stinkende as, 

Dar nu reynicheit inne was? 
560 He beft vorsaken diuer, 

Also heft he ok myner. 

Hedde he dyner nicht vorteghen, 

Ome hedde dat sin Torghenen, 

Dat he hedde gnade wnnnen, 
555 My deden we myne wondeo, 
■ Do he myner also Torsok, 

Vmme de Trucht, de be my gedmch. 

Masia. SPRA.E: Sin Serien vor mynen oghen 

636 wftlt: 1 über s B. 42 unbequem S. 63 Die Ergän- 
tuttgm von Ettm (syna ande) und EvF (ik dat syn) sind tumötig. 
66 djner ändert MvF. 67 Vnde S. Vgl n* T. 408. Utmütz 
ättdert Ettm: irrocht und ergänzen HvF und Spr 138 „saligheii 
Tracht", mdem ne den Säte auf Sfiwia beneheit. 
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Des enkan ek oicht lenger dogen. 
660 Jhbbcs spbak : Syn vles stincket vor myaem ant- 

Dat is gar vter mate. pate, 

[155^] Darrmme sage ik di, motei mya, 

Ik wil al TQghebeideü syn. 

Mabu. 8PBAK: Vjl leue kint, 
566 JDo so soyke ek, wur dine vote synt; 

Sint da my nicht twideo wilt, 

Dat ek werde ejn vrede seilt 

Des armen, de dar liget 

Ynde grote mwe pleghet, 
670 Nu mane ik di aller bitterheit, 

De ik jn dorch dinen villen leit; 

Bencke, kint, dat m/n hsot 

Myt kranken doken dy bewant, 

Do du an der kmbben legest 
675 Ynde grotes armodes plegest. 

Sa kind, dat sint de brüsten, 

De dn to dinen lasten 

Dicke heft ghesoghen 

Ynde leflikea to dem mande togen. 
680 Dencke, kint, an mynen willen, 

Dat ek di ernerde myt der spiUen. 

Dat was an den stunden, 

Dat wi des nicht betören konden. 
[156»] Dencke, sooe, dat ik vloch maonighen wech, 
685 Beyde oaer bruge vnde oaer stech. 

Ik toch Tnde rloch hir mde dar, 

560 antlat S. 64 £ffm titht aus 565 So sähe ik herüber, HvF 
trgä/ait 3evo&; beule« Mt wmStig, wenn man btrütätakhiigt, daß die 
Sd». 2UM Yorleien besHmmf utor. 65 Tor so {mit Majuskel be- 
ginnend) noch et« emaübigei Wort ingotiseher Schrift nachgetragen; 
der erste Bnckstabe i»t nicht ganz dättlich, doch liest Prof. J. Wüle 
ebenso lüie ich. 66 wlt ff. 81 apUlen Ä SZf. at^ Bl. 156 r 
oben iciederholt. 



D,g,t,7e:hy Google 



88 TkMphUat H fi99-S16. 

In Elgipteolant vnde anders war. 

Denk, wat ik l&yt an der stant, 

Do dyn heite wart gewunt 
690 Van d«m blindeo ioden apere grot, 

Dat dat blot dorch dina siden Tlot. 

Leae kint, dorcli alle de bitterlicheit, 

De ek ja dorch dinen willen leit, 

Efte ek di do wat gadea dede, 
69Ö So twide my dtuser bede, 

Vnde lat my dossen Baader bewaren, 

Ynde lat oae an mynea halden vareiL 

Jhbsus bpbae: Maria, lene moder myn, 

Staut rp Tnde lat dyn biddeat sya. 
600 Ik geae one an dine haut 

Kaastn ome Bcicken syn pant 

Vnde Bynen suliien bref, 

Den he dem daael scref, 
[166^] Den he hef ghescreuen, 

606 So late ek oae aa dynen halden leuen. 

MitBii. sprak: Theophole, 

Da heft dre dage vnde mere 

An groten rnwen ghewesen, 

DarTmme BCaltn wol genesen. 
610 Ik han dy gnade ghewunnen, 

Do bist ran allea sanden Tothüadeo. 

Du bist ghegeuen an myne haut, 

Ik wil dyne aele vode dyn pant 

Loseo myt myaeo heuden 
Gib Vau des duuels beudeo. 

590 Worum HvF des mdert, verttehe ich to wenig, ^eie Spr't 
Lavng ghot {138). 91 sine B. Vgl. S. 600 tmta-BtrvAm H. 
02—6 zieU HvF m 2 Yent (mit Säm: gesoroneii; lanan) «t- 
MMmm, tpäftrend Eüm €02 f. ^esfrtcAm haue. 05 leaeu fehlt S. 
Punkt am Sehhifi H. 07 Urtprüngliek teohl tae. Die voUe Form 
hier avegetchrieben. 12 tdI mit überflümgem n-Strich H. 



IbeophUna B 6t&-643. $3 

Thbobhole epuAK : Ach ttowo, wo wart roy de bref, 

De dar ü in der hell« dep, 

Yade de inghescgel darmede? 

So iQQe ek wol der rede, 
620 Ejat entome dy nicht, 

Ik spreke, so id my ghewant is. 

Ik sage, so id my is gewaiid. 

Wente id is myn hogeste paed. 

]IIabia spbab:: Ik bidde di, Satanas, 
625 Du vnreyne saghe mde twas, 
[157'] Dat do körnest hir Yore 

Neden ut der helle dore. 

Theophole sint sine simde Torgeaen, 

De Bcal ewichüken myt my lenea. 
680 He is my bevolen to be waren: 

Da scalt van ome varen 

Vnde halen my den bref. 

Barrmme ik di to my rep. 

Satasas bfbak: Vrowe, des syd bericht: 
esö Yan sinem brene enweyt ik nicht 

He beft syk myk 

AJbo sulues vorplicht 

Myt ^nea aolu^ breue, 

Ome en werde leyde oder Icne, 
640 Neymant vor one beyde, 

De vos anders mrechte deyde. 

Mabia bfbak: Ik beyde dy, Satanaa, 

Du vnreyne saghe Tnde twas, 

624 beide önderf HvF. 31 HvF't Änderung Tan hinnen 
halte ich für iäMrfiütrig. 36 ifk m^ mjk H. AvgeMcheinlidi 
ImUte die ZeUe: He hefl lyk my »la« Torplieht (lo auch SvF); 
fyr äekräher wcäte dem DräreiM cauueiehen, noAm au» 638 sw 
Snpeiknmg Bolve« herüber, gtelite durah SpaUiutg imd dmrah Sin- 
filArtmg der form myk nn notdürftiges Beimpaar her *md Htß 
veraehenüich da» äitere my »Ithen. 43 ist^ht S; der Yen Jrt 
Petteb, TheopUIoa. 8 

Google 



34 Theophiloi fl 644—670. 

Dat da Theophild los tatest 
646 Solker lofte, he dy heSt ge tonet, 

Wente he do was vordouet. 

Nn is he wedder Bfnnicb geworden, 

Vode steit an dem himelscheu orden. 
[157'] Satanab bphak: Vrowe, des syt beriohti 
660 Van synem breue enweit ik nicht 

Ik han sint so vele wnnders ghedrenen, 

Iken weit des nicht, wur sin bref is gh^Aeuen, 

Wnr he is vode wnr ik one leyt, 

Wente ik dar Dicht af enweit 
665 Maria sprak: TOre hen snelle 

In de afgmnt der helle, 

Yore de lenghe Tp vnde nedder, 

Sok my den bref wedder. 

Satanab sfbae: Vrowe, ik sage ju wäre: 
6G0 Ik han alle de helle dorchvaren 

By mynen besten synnen — 

Des breues kan ik nicht finden. 

Ik han one ghe Traget sere 

Mynen heren Lacifere. 
66Ö De heft ahio ghes^het, 

Des si sint so mennich iar bedaget, 

Dat he des brenes nicht ensach. 
[158''] Vor war ik dat spieken mach: 

We enknnnen des brenes nicht rinden. 
670 Maria sprak : Ik wil di noch binden 



von 625 herübergeruminten, toeij die Vorlage v>ohl gchon den Seim 
laat: Saäiaiias zeratöri hatte. Vgl. S. 645 SvF ergärmt da he; 
vgl. Spr 138. 46 vordomet H, schim von Ettm gebetseri. 52 ghe- 
blenen fehlt S, und V. 6Slf. nnd in je zicei notdürftig assortierende 
KurMdlen getrennt. War vielleicht in der Vorlage dmrch B^ 
schneiden der Bänder das Reimtoort abgrfaüen? Vgl. V. 605. 
63 f. von EvF getilgt. 53 Bprak fMt H. 63 f. yngeu mit 
do^eltem Akhisatiof Vgl. Spr 138. Ettm: »mme aae. 
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TheophÜDB H 671—691. 36 

Mit myner tucht vnde ghewalt, 

Dat da den bref wol Tinden scalt. 

Ik beyde dy by myoem namen 

Ynde bi rechtem boisame, 
676 Dat du varest an dosser Btant 

In de helle gmnt, 

Ynde bringheat my den bief, 

Dan Theophile screfF. 

He lit Lncifere vnder sinem racke ; 
680 Sprek: Ik en beyde om, dat he sik btioke, 

Dat dn den bref mogeat vinden. 

Satanas sprae: Yil ed^ telerinne, 

Gif my en wenich vrirt — 

De weit wol wur de bref is — 
686 Vnde lat Yan my dyn twingen. 

Ik HÜ one wedder bringheo. 

Saianas spbax: Here Lucifere, gif my rad: 

Ynee voit nn cleyne macht had, 
[1S8^] Nn Goddes moder is ghekomen, 
690 Ynde hef vns Theophilnm ghenomen, 

De den bref liadde ghescreuen, 

Den ik dy hadde gbegheaen, 

De Tnder di lit be grauen, 

Den wü se wedei hauen. 

&19 jueke S, was ncher verschrieben igt. Die Erkläning von SvF 
{de» Teufd» Joch ^ Nestel) befriedigt so wenig, wie jene bei Schüler- 
Lübhen U 40T {Jochbogen, Mauernische), tutnal hier das Bücken 
(F. S8S) sitmlas wäre. Falsch ist aber SvF's Behauptung, das mnd, 
besitiie nur die schw. Form nigge. SehilUr-IMbert IH BIS gibt 
Belege genug für die st. Form, u. a. achter mgge neben achter 
ra%gbea. Vgl. V. S33. Dazu vgl. folgende, weitere Bdege etwa fSr 
die Redensart: „np den rucke binden", Ürkundenbuch o. Braun- 
schwe^, 8. 6 (OHon. Stadtr. v. 1227) § 27, auch Jütisches Low- 
buch \lS93), l. n e. 87, § 1 wnd Dortmunder UrteibfrtwA, ei. 
Frensdorff {Hansische QeschiiAtsquellen lU), p. 108, ort. 1 (tu»' 
1300). Hiehta ncim bringt Spr 138. 81 apraf E. 

3* 



86 Theophilos H 69S—71&. 

696 Se is vrowe Tode wi sint koechte, 

We enmoghfln sielit weder se vecbten. 

So wi ere van or komen, 

Jo beter is rnse TTOmea. 

Satanas bpbak: Vrowe, ik kan jower nicht leng 
TOO Nemet den bref bi jawen waren. [sparen, 

Se sjn legen edder papen, 

Se en dornen ms nicht mer äffen. 

Sint TDB dnBBe ia ghenotDen, 

So endeif rna nemant tokomen. 
706 Knmpt nu gemant mere, 

Ik wü one Tneren also sere, 

Dat ome ecal werden eyn biiacht, 

D&t he sine nese wol huden mach. 

Mahia bfsak: Nu sdap, Tbeophile, 
[169''] De heft dre dage Tude mere 

An grotem twenge weeen. 

Dn bist aller soi^ genesen, 

DaiTnuoe bistn wol genesen. 

[So snroBT TheophoiiS : Alma matbb deipaba.] 
716 Mabia sfsao: Theophile, ik wU di licken 

Vnde wil di nicht Torstricken: 



695 — 99 »pricht in S Lueifer, den aber diene Venion richtr 
ertt nachtfäglieh alt redende Penon einführte. 97 Der atte 
Bitchttabe iit nieU ganz dtHtlich, könnte oatA J »ein. 04 nennt S. 
06 ntareo: Weder EttmUüer» Änderung (foron), noch die von HvF 
(mraren = ertchrecken) itt notwendig, wm da» herateteOen, vat 
dtr Schreiber lat oder g» leten gtaubte. Aber freiiitA mag im Ori- 
ginal Mtweder voraeren geatmtden haben oder Torweren, vas ditreh 
8 gtatütrt ist und vortügtich zu dem ironitehen Sinn de» folgenden 
Vena paftt. Tneren Ueat awA Spr. t38. 09 acal ^ vgl 8. So 
fmeh Spr 138. 10 Hier etttt die flüchtige Hand dm etmite» 
Sekre^era an. Nach an dMrehttriehener Wortantatz: gi? 
12 7o» HvF getilgt. 16 Der Yer» mag verderbt »ein, dwA icheiMt 
MW- OMCkS, wtraufEvF himimet, da» Eckte nicht at gd>en; BmF"» 
ägene Änderung: Tonb^ken = holl, Tentrijken, voritiiergthen, ver- 



ThMphÜQB fi 716— 13& S7 

Ik leyde den bref vp din herte; 

Tor deiget sia alle dine amerte 

Mit snnderliken soken. 

Wen da na vent ntwaken, 
720 So dancke minem kinde 

Vnde allem tümmelaolien gesinde, 

Dat di gnade is gegeaen. 

Werf Tnime eyn ewich leuent. 

Thbophilb sfhak ra kobtbb veist: 
726 Ik loue an dinen Bonen, den hüligea Oisl. 

Vnde wil ooe nammer mer vortigen; 

Noch de soyten juncfirowen maget Marien, 

De my gnade wunnen hat; 

Dat alle, grot mde st&t, 
730 Konden spreken, dwingen mde heten, 

Se kondeo se mit loae nnnuner mer boten, 

Se en konden ee nammer wul loaen, 
[169^ 8fi sin alles looes enboaen, 

Lonet BO, Tiowen Tnde man, 
735 Alle vnse troBt lid daran. 

Se ia aller gnade eyn md sohryn 

Dat is an mi worden schyn. 

Ik hadde mj TOr redet aolke mere 

Icuten, verfangt nicht recht, weä da» Wort in diaer Bedeutung 
nicht tcieder vorkommt. Der iSinn wuerer Yene wf tooAI; Auch ich 
toiU dAch reich mai^um, aber ohne dich an mich zw fttaeln, vne 
Sathanas tat. Spr 138 f. rät: recken (in Ordmmg hringw.): vor- 
icreckeD. — 718 Änderungen mit Süfe des Betriff» „Sündef [Ettm 
EvF} find iS}erflii»»ig. Tgl. Spr 139. 21 alleme, letzte» e ge- 
strichen B. 34—33 läfit HvF ein/äcA fort. 24 Nach in dwrcA- 
ttrv^enea Wort (koMter?) 25 hiUigen god S. Vgl. 8. 26 Da» 
letzte Wort i»i vndtutlieh. 27 De fT. 29 Mt H. UnerUör&ar. 
£Km.' alle dyngk, grot Tnde sät; Spr 139: got vnde q aal. Eltoird 
»ich um fehlerhafte Ser^bemahme von 7. 61 banddn. 31 f. So H. 
S6 gnade wnl 3. ein Bchrin HvF. 38 aolk mere {Über rede) E. 
Ettnt und HvF ändern: vorreden lo «re («o in die Irre geritten); 
^r 139: my Torredet sl to lere. 

D,Q,t,7P:hy Google 



I Theophilu H 139—747. 

Dftt ik iommer mere 
740 Scholde dee dnnela sin gewesen. 

8e halp mj, dat ik bin geoeaen. 

Ik wü ok alle t^d na orem loae ritten 

Mit lesen Tnde mit singen, 

Ynde wil or nimuuer mer Tortigen 
745 Der aDyten ioncfrowen maget Marien. 

Et Bio est finia. 

Ack wat WEB ik tto, 
Do ik saob £nito libco. 
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Theophllns S 

nach der Stockholmer Handsohrift Titterhet Tysk 29. 

[156] Htb ghbtt thbophelus ah. 

{EpiBcopuB dkit) Ik hebbe ghewesen eyn byaschop 

Wol dmtfycb yar vode mere, [ryke Tode here 

Kd TOidretot mych dat arebeyt-, 

Jd ay yw lef ofte leyt, 
6 Jk vyl dat bysscbopdfija opglieaen 

Vnde wyl mer myt gbemake leaen. 

Kezet eyn junghen man, 

De dat bysschopdnin wol TOTstankaol 

Pbeposttüb dich: Here, jk bjn eyn proaest yn 
10 Ik volghe des myt nycbte, [dessemestychte, 

Gy ensynt oa TDseme TTomen 

Ymme eynen man, de desseme stychte eaene kome. 

Cpibcopub dicit: Werlyken, dat do jk altobant: 

Tbeopbelns ys be gbeoant. 
[166] Dat rade yk, dat gy eae keaenl 

Darane moglie gy nycht Torlesen; 

He ys eyn flynnygher quid, 

Ijyn bysecbopdQin kan he wol Torstan. 

Fbepositus dicit: Stat up, ber deken, 
20 Wy wyllen tds myt yw bespieken. 

Gy heren, jk spreke dat toT0reD — 

Übvnchrift rot. 1 Bühnemeeinmg fehlt 8. 4 Tor Ji g»- 
«trieften Ansatz tulk. S. 9 e& oder ej 8. Dahinter em CMuelnet b. 



40 TbeophUna S 22—49. 

Ik byn de erste an deme kore; — 

Ik kese Theophelum nycht, 

Des sy jw van ray berycht. 
26 He jB eyn so vorbolghen man, 

Dat jk em dat bysschopdam nycktenghaD. 

Dbcahcb Dien: Here ker prouest, denket daran:. 

Theophelas ao reobte wol vorstankan 

Dyt godeshns vode alle eja gkad. 
30 Wat des korea an my diiet 

dkeniak vnde ere 

Des wyl yk em oycht TOrkena. 

Fkociis cahosiccs Dicrc: Höret, leue here, her 

Dat gj dar Tele vyllen apepreken — [deken, 
35 Ik weyt vyl vol Theophelns sin: 

An Byneme kore yk oycht enbynl 

SscusuTia cANOHiccs DiciT : Here, yk byn ok eyn 
dumheie genant. 

Theophelus ys my gü wol bekant, 

Dat yk ene kesen wylle 
40 Beyde openbai vnde stylle. 

Tkbcidb casomicüs DICIT : Heie, hebbe gj dat 
ghe Bwaren, 

Hodet, dat juwe eyt oycht werde Torloren. 

Dat gy Tbeopbelüm wyllen kezen, 

Dat godeahns mach dar ane vorlezen. 
[157] Ik enkese syner nycbt, 

Des sy yw van my berycht. 

QuABTUs CAS0NICC8 DICH: Nu Loret, gy heren 

Eyne rede yk yw zaghen schal: [oner al, 

Theophelus ys bo wys, 

2i berycht: Meines, deutliches über gräfierem, vndeutUehem e. 
30 Den Wahlanteü, den mir das Nittz\mgsrecht und dat Ansehen 
meiner SteÜung verleihen. 33 Höret: t scheint aus einem anderen 
Bitdutaben verbessert, S. 91 Vor Dp Ansatz zu s, 8. 37 loeoundos 
3i otn «cAemt ans Inui verbessert. 41 canonloiu; e aus «? S. 
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Theophiloa S 00—76. 41 

eo Ik gheue em lof viide prya; 

Dar Tmme yk dat zej^e vorwar 

Ynde kese eue el openbar. 

QmKTUS OAKONioüs DiCTT : Gj vyUea jo Theo* 
pli«ltim kezeo. 

Set, dat gy dar ane jo nyclit rorlezeat 
56 Tbeopheltu ys eyn Torlateu mas, 

He heft eo monneghai leyde ghedan. 

Dar TDime kese yk syner nicht, 

Dat rede yk vor jw alleo, scbitl 

Sextüs casonicdb sicii: Djt ya plagbe nde 
60 Wo mach dat wesen Jammer, [kammer! 

Dat gy Theophelnm so seie vorsman? 

Ik kese eme sunder van. 

He schal hyr jo doch bysschop syn, 

Mach yt wesen an den vyllen myn. 
66 Seftudb CAKOStcos siciT : Qj heren, jk swyghe 
hyr to alstylle; 

Doch weret alle juwer wylle, 

So en weret nummer de wylle myn, 

Dat Theophelas soholde byischop eyn. 

OcTAuc» CAKOHicoB DiciT: Djt Byot wtuiderlyke 
mere. 
70 Des were ghenoch, dat Theophelas were 

Eyn mtrower, Talacher man. 

Der hetschop yk em jo wol ghui. 

Doch schal he an mynen köre wezen: 
[168] He kan beyde scryaen Tode lesen. 

76 NoNTJS CAHONicTJS DICH: Ik mot ok myne rede 
beghynneo : 

Theophelas was g; TOrbolghen an synen symien. 

eo d7 weaen S, dit w. HvF; stand im Original di:i? 61 Tor- 
Mm 8; die .Snderwtg von SvF hat grofic Wala-Klteitiliehkeit. 
66 Septi» 8. 69 Octnna S. 70 gheooch irMiaeh = tu «wt. 
Tgl. Grimm, D. WÖrtb. 17 1 b, 8. 3600. 
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42 TheophUM S 77—106. 

Nen man enwas em to mathe 

An steden noch an Straten, 

An dorpen noch an weiden. 
80 Darwedder vyl jk jummer scheiden, 

Dat Tbeophelus scholde syn 

Eyn byssohop, noch de here myn. 

Theothslus dich: No schal mj weaen leyde, 

Dat ya ene snode ve^de, 
85 De wy schulen draghen! 

Werne ni0ghe w; ee na daghen? 

Bat jB eyn seiden byspyl, 

Dat jk jw na ssghen wyl: 

Wo Tele m^e in0gben byten 
90 Ene hatte vnde eren balch toiyten, 

Alzo Tele ys my Tmme jawen koiel 

Na tredet alle gy hyr Tore — 

Wat m0ghe gy my nü wynnen af? 

Ik achte nycbt nppe jnwen coro mde uppe jnwen 
8taf. 
96 Päbpobitus dicit: Her Theophel, jawe grot stolt- 

De schal jw batene werden leyt. [heyt, 

Ik saghe jw dat vorware 

Tnde wyl dat bethnghen openbare 

Myt alle dessen dümheren myn, 
100 Dat gy der proüene nycht werdych ensyn. 

Gy hebben dycke Tnrechte ghedan — 

Dar Tmme schole gy van der pronene gban — 

Dessen heren Tnd dessen laden, 

Des hyn jk eyn dach haden, 
[1B9] Gy hebben dycke ToktwcÄeyt 

Gbedrenen vode TUTledycheyt, 



83 Beteuerwtgiformet. 90 balah: a. au* 1 ff. 95 ^te 
BvJF', 108 hinter laden: de« bjr, aceimal durchitrichen. S. 
lOi dach Zntge. 105 TnkaaheTt 8. 
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TheophÜQ» 8 107—136. 43 

Gy drenen dycke yoghevore, 
Lii%k schonede gy JDwes köre: 
Juwe tyde lete gy TDderweghen, 
110 Des hebbe gy dycke rnde memiych weme pleghen. 
Gy hebben dycke meyne ghesworeo, 
Darvinine hebbe gy jawe proaene Torloien. 
Gy hereo, bebbe gy dat wolghe bort P 

TUNG TNUfi OASONIOÜB BEBFONSIT PBO OMNIBUS: 

Ja, alzo ys Tnser aller worL 
116 Et Tbeophelas scbolde in der proüene btyaen, 

Dar wolde wy alle wedder kyuen. 

He Bchal hatene ran tdb varen 

Ynde schal ok nycht leogher sparen. 

Theophblüb PI.ANQHBBAT : Owe my Tyl arme man, 
lao Wo Bo schal jk na bestan? 

Nn hebbe jk ghnt nide ere verloren, 

Ik were beter rngheborenl 

Ik hadde ghat vnde vysheit vyl, 

Nu ga yk ror eys deren spyL 
126 Alle tyd so was jk Tore, 

Na mot jk blynen vorder dore. 

Ik at vnde drank je myt den besten, 

Nn mot jk wesen myt den lesten. 

Ik hadde walt ynde macht ^' 
ISO Wol hen, bir wert anders apghedacht! 

Ach wAste jk eynen kloken mau — 

Ghar na synem wyllen volde jk stan — 

De my holpe wolde gbeäen, 

Na syner lere wolde jk leüen. 
[160] Maqisteb TN mroBOHAKTiciA Diorr: Ik byn eyo 
meyster an k&nsten ryke, 

Yp der erden ya nen man myn ghelyke: 



IVS-werae-.eübergachriebenS. 27 mjt:j am ef 8. Wvatibt: 
ma 8. m Über »a n-Strieh. 8. OS vroläe: lübergaiAriAm 8. 
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4A TkoopUliu S 137—165. 

AngTanuaatycan Tnde an phylozopbyan 

Vnde ok ao nygromantidan. 

Ik kau wol de swarte kanet, 
idO In aller bebend;cheyt byn jk Tornämat. 

Den danel kan jk düyngheo, 

Dat he my mot brynghen 

Öbnt -vnde aller leygtie schat; 

Ik dwyng^e ane vorobat, 
146 Dat he my T0re, wor yk wyl. 

Alsnlker knnste kan yk Tyl, 

Ik spiake dat myt gbelpe: 

Beh^net yennych man myner hdpe, 

Deme vyl yk rat gheoen, 
ISO Wo h« na myneme rade vylle lenen; 

Hadde yenich man ghnd vorlonm, 

Edder hadde he aynes heren thorn, 

Dat wolde yk allent tryaen af; 

Vmme ghnd ys my also ymme eyn hauerkaf. 
166 Ofte byr ok y^ioych wen, 

De na werlyker ere 

Wolde stan Tude wesen, 

So Tele ban yk an boken ghelezen, 

Deme wolde jk rat gheoen altohant, 
160 He moste euer hebben eyn groter pant: 

Daryeghen settede he to waghe, 

Dat na syseme dagbe 

De dnöel des weldych were, 

Ofte he jnmmer mere 
lß5 Aan Ghodes ryke mochte komen. 

138 nygromsticUn, dmor ditrchttrichen nygronat 8. iOchejt: 
t itiier durehati-ichenetH ■. 8; TOmümst iet lehweriich Subgt, wie 
8ckiUer-Lübben V, 8. 415 es einordnet; m mi^te denn das vorher- 
gehende verderbt sein; SvF achtelt über die tchioierige Stelle. 
18 mjner: r übergeeehridieti. S. Ö9 g-lmen 8. 64 jnttuuer: 
j Hier Atuatt zu j. 



D,g,t,7e:hy Google 



IhoophUna S 166—191 4fi 

[161] Dyt hebbe gy alle vol vomamen. 

We deasec helpe begherende ay, 

De kome nü hei to my 

Ik em ok nü li«lp« do 
170 Aüent spade, moi^hfln vro. 

Theofhblus Dien : Got grutze jw, lone mejBter 

Ik mot jw don wjtlyk myne swere; [tnd here, 

Ofte gy my de konden bflnemen, 
. So wolde yk ca jawem wyllen leuen. 
176 Ik byn gheheten Tbeophelna, 

Myne klaube knndeghe yk jw aldtia : 

Ik was ^eheyten eyn ryker man, 

Äs papenkönst konde jk my toI Torstan 

Ynde an werlyksn saken. 
180 Ik konde ok wol recht makeo, 

Ik konde recht vorkeran. 

Ik was veldych byden heren; 

Sprak yk hyr edder dar, 

It was recht edder war, 
185 Neman donte my straffen, 

Id weren leyghen edder papen. 

Neman konde my ghelyken — 

Noch de armen ofte de ryken — 

An kloken rade vnde an wyzen synnen, 
190 Dec yk hadde wele bynnen, 

Noch daran dat yk hope, 

Ik waB ghekoren to eyneme byssohopa; 

Ik scholde eyn here ayn ghewezen, 

Do vordrot my syngghen Tnde lezen; 

191 Die SteBt, denn ttr»prüngliche Fassung alUnfaBs auf H 
ennitot werden bum, ist grimcUieh verdetit; vMleidit hat der 
Sdweiber »eh die ihnen unveratändliehe Vorlage m> atreehäegt: 
noch (mS mir jemand gleich werden) in dem, worauf ich jeM hoffe. 
Jedenfatle iann BvF mit seiner Änderung; \ait noi^Unt lo ik 
bope Khwerlich ^herxeugtn. 



D,g,t,7e:hy Google 



46 TheophÜD« S 185—224. 

195 Nu hebben ee eynen anderen ghekoren, 

Owe dat yk jb wart gheboren. 
[162] He dnet m; bo grote Togbelaghe, 

Dat yk. dat bütene G^bode ctaghe: 

He bat my myne prouene benomeo, 
800 De my deghelyken pleghen to keinen 

An wyne Tnde an weyten, 

DeB mot yk eyn arm man beyten. 

Ik wyl dar rmme alsnlke sake dnen, 

Scbolde yk ok gban also eyn krüen, 
S05 Dat my swarlyken ys to'draghen. 

Na wölben, yk wyl dat alle wagbeo, 

Ynde weret my ok altoBwar; 

Wnste yk eynen dunel hyr so nar 

By my appe der erden, 
210 Syn eygben wolde yk werden 

Myt sehn Tnde ok myt h/ue 

Syn eygheo wolde yk blyuen 

Na Tode jnmmer mere. 

Ik wolde em beden groter ere, 
215 Wan jk Gode ye ghe dede, 

Dat be my belpe darmede, 

Bat jk werde bo recbte eyn man, 

Dat yk mocbte wedderstan 

Den pysscbop ynde de beren, 
220 De myne wäddersatben syn vnde weren. 

Thbopheldb mciT : Is na yenycb danel an desaer 

Bebalden an der hellegnmt, [stont 

De opeobare syk 

Tnde kome her to mykl 

200 Daß SvF ändert: plagh Icann man sich gefaUen lauen, 
eine Schreünmg in to komen befriedigt aber nidtt; et scheint tot 
komen oder einfadi komen gemeint zu sein (plegea regiert meh 
den Infin. ohne to). -11 Kyt lyne ynda ok myt seien S, audt von 
HvF geändert. 14 groter : i iibergeschrieben S. 
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TheopMiu S 225—^». 47 

225 Ik werde ejn mderdaD, 

GodeB wyl yk anestao. 

Ik bede dj, böse Satanas, 

Bj deme Gode, de lof rnde gras 
[163] De den hemmel Tnde de erdea scbop, 
280 Dat da komeat myt der epot; 

Ik beswere dy by deme valle, 

Den gy Tyllen alle, 

Dn mde alle djne ghenoteo, 

Do gy van deme bemmele worden ghestoten; 
33ö Ik be swere dy by deme jiugbesteii daghe, 

Wan Qodes sooe wyl claghen 

Onei alle syne wedder Baten, 

Dat du körnest al rnwordroten 

Ynde antwardest my, 
240 Des yk wyl rraghen dy. 

Satanas nidT: Theophele, wat meynesta liyr 

Dat ya yawer papen sede, [mede? 

Dat da my bo dare besworen hast 

By deme Gode, de lof vnde gras 
246 Tnde alle dyngh ghescbopeii hat, 

Beyde gbat vitde qnat, 

MynBcbop vnde ok eräesdiop; 

It ys yw alse en eyghesdop. 

Gy bynden Tns myt jawen eyden, 
250 Dat sy tus lef ofte leyde, 

Dat wy moten to jw kernen. 

Da baaest my ene langbe reyBe benomen: 

Ik was gbenaren yn Endya, 

Myne gbesellen let yk aldar. 
&6 De kocyngh ran Endia ys nn gbestoruen. 



232 Soll die feiende Sebung ergänzt werden, »0 möchte ich, 
Mit Sädcsickt auf V, 233, eher de danela vortekiagen, al> (mit EvF) 
gj dunele. 36 daghn S. 46 tu S. 48 erdeiichoF 8. 
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48 ThRopUliis S 298— 28L 

Sjiie sele hadde yk wol Yonroraea; 

Dar were jk gherne ghebleoen, 

Na beaesta mj van dar ghedrsnra. 

Altohant do jk Ii0rda 
860 Dynoa edes vorde 

Do moste yk komeo tod;. 
[164] Sprek an, Theophele, wat woltn mj? 

ThsofheiiUS dicit: Hesta suluer vnde gholtP 

Ik vyl äj gheaen duren BOlt, 
aSö Des yk kac vorkopen: 

Myne sale, de au der dopen 

Myt Godes blöde wart gbereynygtiet 

Ynd myt Ghode wart voreynyghet; 

De vyl yk dy gheneii an dyne hant, 
270 Ik enhebbe aeyn durer pant; 

Wnlta snlke pande vntfan, 

So wyl yk eynen lyken kop myt dy aaeghan. 

Satanab dicit. Nen, de rede belpet nicbt. 

Id is T&a dikbo beschiebt, 
976 Dat wy loden gbnt gheneD, 

Dar ae ere loet mede dreoen 

Twyntycb edder dortiob yar, 

So begbanden bo deone dar 

An den wecb to komen, 
280 Dat se Tua worden gbenomen. 

Is dy myn ghud lef, 



261 Do : fatt imleterlieh 8. 66 de fehlt S. 68 voreyny 
ghet i$t gegen die &eioolmkeit des Sckreiban ttuammengesckrMten, 
doch tUH hinter vor ein aenirecMBr TremvtMgntrv^. 8. TS SvF 
liegt, mit ßüdericht avf H (winkop) dat mni, »mu,t niekt ^ebniucft- 
KcAe vmd dem Sinne TMch nicht patsende 1;li6p (= litkop, Daran- 
geld). Unter Schreiber meint jedmfaüt hier und V. 322 «inen 
HJKredUm fow;". 74 Sitittr dikke rot dmvtutrichenet p. 8. 77 
TwjntToli: iat aoeüe t mit eigsntümlichan Schitörkd oUn, f<ut 
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Tb«oplülna S 383—312. 49 

So Bcbolta siaiuen eynen bref 

Yiide dar to ejne hantfeste, 

Also dar pleghen de besteo, 
386 De schal aldos ladoD 

Nn Tnde to allen tyden, 

De bref d« schal aldns vezeii: 

Alle de ene seen edder boren lezen, 

De scbolen des bekenoeD md ghen 
290 (Alle de eoe hören edder uax), 

Dat Theopheliia de« daneis sy. 

Dyn yngheseghel heD^iw darbj, 

Dat de bref Tolkomen vad ghaiu ej. 
[165] Henghe ok darui dyn gbalden Tyngheiyn, 
295 Dat du dregheet an der baat dyn, 

So antwerde my bief Tnde pant, 

So vyl yk dy gbenen alto bant 

Beyde snlner jad gbolt wyi yk dy gheaen, 

Dsr med« sdioltu erlyken leaen. 
300 THSOPHBiiua Dien : Wat sehtflen dy de breue myn ? 

Myne wort, de schalen recht sys, 

Ik vyl dy oycht worUghen; 

Wotde yk dy bedre^en, 

Sone heyte yk neu paps 
305 Noch neu byssebop nwän oeyn piyUate. 

Satanas dich: WaUo wezM myo mderdan, 

Dyoe baDtneste yrji yk haan; 

Darin so sch^lta scayoen, 

Dat du myt my wyllest blynen. 
310 Dd acbiüt acTya«Q aldaiby, 

Dat neeo tiost laer »n dy sy, 

Dttt dy nea mati moghe to tröste koaw, 



2n HwoplNiiii : -w gtAenart «u> -i«. 8. 98 Dy ä. SOi JSmter 
%afto gttbiehents e. 07 bMitneite : Über « on (nmU fow ieut' 
ImAw) aeoeahu graviM. 12 to tnxte fügt OtF. 

Fatioh, TheophUu. 4 
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50 Ilt«oplülna S 318—339. 

D^rme lyae ofte diner seleo to wromen 

An hemmele noch an erden 
316 D; mach to tröste werden, 

So we Tor d; bede, 

Bat he Aj Tnrecht dede. 

Aldos scholen weseo Tnse rede, 

Ok Bcholtu my denen myt dyme bede. 
820 Bebaghet dy alsnlbe eaken, 

So irjl yk enen lyken kop myt dy makea. 

Thsophelifb dicit : So wat en num yo don moed, 

Bat ya byvylen maten ghaed. 

Ik byn darrmme to dy komen, 
825 Also dn wol best YOmomeD, 
[166] Dat yk dyn deneat wyl werdeo, 

De wyle dat yk lese np der erden. 

Dat do yk jummer mere, 

Da Bprekest also eyn here. 
830 Theophelub dioit : Na du my volt darto drynen, 

Dat yk eynen bref schal sciyaen, 

De my an myne sele gheit, — 

Dar to byn yk gbar bereit, — 

So scholtn my l^uen openbare 
335 By dyner rechten wäre, 

Dat da my wyllest Tele ghades ghenes, 

Dat yk moghe erlyken lenen. 

Da scholt my beden grote ere 

Ynde maken my to eneme beren, 

313 wromea: r iit viergachrUben. 21 Vgl nt T. STS. 
39 In T. 414 (vgl. auch H) apHcAt SatoMos gant äJmlich; daß er 
aueh hier spreche, legt die B^neimiei$ung vor 330 nahe; dach pafit der 
T. hier in den Zntammenhang der vorhergehenden Bede, so daß vieU 
leicht doch eine tieeizeüige Sede da Satana» awigtfaBen itt oder 
die neue Biihnenweisung wie in H öftert, nvr etTie neue Wendung 
der Bede andeutet. HvF teilt den V. Satanat zu. 36 SvF: „Bei 
deiner rechten Bürgack^t" 39 .Sinter to getilgt: emen. S, 

ogle 



aiieophilas S 310-370. £1 

310 Sataitab dicot: Nu eutwyaele iifcht Bjn har, 

Ik Begghe dy dat tot war: 

Wes da begherest eyn, 

Des seholta hebben twey. 

Dat loue yk dy an dyne haot, 
346 Ik wyl dy ghenen neu durer pant. 

Theopbblus bicit : Ik wyl yd aUent wagheo. 

WeDte yk mot in alle myoeii d^hen 

Jimuner syn Torloren; 

Ik were beter vogbeborenl 
3G0 Nn vyl yk scrynen ace torne. 

Beke my eyn blachorne, 

Eyne wedder Tnde permynt — 

Dat ys my recbte, also eyn wynt. 

Ik wyl Bcriaen eyneu tracbtat, 
366 De an myne zele ghat. 
[167] Satanas bbbpondit: Et du ecriaen beghynneHt, 

So dat da menscbop wynnest 

Ik mde myne gbesellen, 

De dar weldych syiit in der helleo, 
360 So scbaltu Godes Toraaken ghar 

Vnde syner moder de me ghebar, 

Se yg 80 kreftych mde so ghad, 

Dat yk se oycbt nomen mod. 

Da scholt Torsaken alle dynk, 
366 De myt Gode yn deine kemmele synt. 

Du scbolt Torsaken baten 

Alder salyghen lutea, 

De hyr nppe der erden 

Gode to denste werden; 
370 Du schalt TOrBaken sännen, manen, stemenspbyn, 

3B0wykg. 52weddeS'. 66 acrnan S. bäEvFömätrtt 
Myn vnde myner, dock i»t es avxh m^ItcA, die hääen Fe all 
A^ponHon zm menachop m fasten. 61 der eyoy 8. M Zu J»' 
fang 8, rot durchstrichen. 8. 

4* 
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5S IhcophUa« 8 871-380. 

De d*r lochtet aUo tyn; 

Du Behalt vorsaken alder dyngh, 

De myt Qode in deme hemmele ^ynä; 

Du Bcholt denckut Tnde lesen, 
876 AldTn daooke de schal tt( 017 wezeo. 

Do Bcbolt vor dj nea cr&ce legfaen. 

Also dar de ci7flt«neii lade plegben; 

Dyn tnogghe i^kal Ijgghen stylle, 

Hamme schal zee doen Oodes wylle; 
380 Da schalt tot beden dfiieii oren 

Dat ze Godes vord nyoht en hören; 

Da Behalt kerkghank rorioydeii; 

Nene allemfBMD scbalta anyden, 

Da enwuU ze an mfae ere gheaea, 
886 De enwyl yk dy nyoht twteren. 

Waltn dat allent anghan, 

So wyl yk dy to dene«te Tntfan. 

THSOPHELim djoit; Na heaeata n^byttere wort 
Toregheleghet, 

Also raes jo den mystioBty^ea [de^et, 
[168] Dat ys my zeie mysaeaallen — 

Ik wyl doch Torsakeo alle 

An hemmele Tnd« an erden; 

Ene wjl yk du bateue beBcheyden, 

Dat ys de säte maghet Uaria 
896 De yk node Toitya. 

Satanab dich: Owe dat a0te wort, 

Dat ys my vnghehortl 

Swycb, swyeh des wordes mer, 

Id bemet my vnde dot my we. 

372 aUer HvF. 76 dy vor neu SvF. 80 BmUr Tor: bd 
fNlrtcAM. B. — Bat lettU Wort M TtkM kann, tme D vkA SeF 
lom, Kmdern boren (mtt 381f) mU dMrdutrxchtium h. 86 be- 
htnn S, ioeh vgl M. 91 DmneA will ici umo. 97 voMsUe 
ghehort SvF, vgl. B. 
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Hisopbila« S 400—128. Ig 

400 Wnlta Bja 10711 deoestmaD, 

Godes moder Bcholtn aaestea. 

Se yi so ghat rnde so leyne, 

BehelddBta de alleyne 

To eneme Bteden vmiide, 
406 Ik nümmer dy enkande, 

Ik Tude myne gbeeelleo dy schaden, 

Sene brochte dy wedder to gnaden. 

Thbophblds dicit ; So mot yk erer yo vorzaken, 

IJppe dat du my wyllest ryke maken. 
410 Id ys my allent ghat, 

Also my leret de mot: 

Also wol myt beyden voten in den itok, 

Also 0171 eneme dfurvp. 

Sa-iasäb sicrr: Da beaest ghespraken also ^n 
416 Nene schalt gheae yk dy mere. [here, 

Na echalta spreken, dat yk dy heyte. 

Hyr to byn yk ghar bereyte. 

Na tret die T0te to r&gghe 

Vnde trore nycht ene m&gghe 
[169J Vnde sfoek: Yk voiz^e Gtodes ghat 

Tnde Uaiiaz de en«ghebar. 

Theofhelus sioit : Ik vyl myt dy btyaen 

Hyt zele Tnde myt lyoe. 

Sataitam dicit: Nu sytte nedder vnde BCiyf, 
425 Dat schal wesen an« kyf. 

Thbofhelus bpbak: Ik hebbe eynen bref ghe- 

Daimede bebbe yk eyn ordel gbeaen , [Bcreaen, 

80 engghestlyken yk neen scref: 

406 mnter de: ftUeyU gatrichen. S. 06 ya S. 14 Vgl 
tu 7. 329. 17 leeiit SvF dem Theo^ilwi tu, wnd höehitKahr- 
lehänüch mit SecM; doch könnte gich der Schreiber auiA gedacht 
haben, daß Satanai »ieh jetzt iw Erteilung weiterer AMViei$ungen 
htrtit eiWärt 91 ernyghebftr mit Trennungutrieh hinter ghe 8, 
vgl. nt 7. 361. 24 BUhneMneiwiitg fiMt. ' 



Bf TlieophUa» S 489—460. 

tlLj gmwet, dat yk m den bref. 
430 DeBse bref bedudet also ryl, 

Bat Theophelns des dnoels irezea vyl. 

8i.TASAB DiCTC: De bref bebaghet my gbsr wol, 

Also be m; to rechte behagben zol; 

Na dene my, vjl lene Tnmt; 
436 Ik vyl ene T0ren an de helle gnmt 

Tnde wyl ene antw0rden 

Lucyfer ao synen orden, 

Dat be ene he holde bet an den dach, 

Dat he Tns nutte werden mach. 
440 S&TANAS POBTAT LITBBAM AS LüCTTEBDH : LnCTfor, 

Ik hebbe arbeydet rechte zere [nuer aller here, 

Ymme eynen eddelen ghuden bref, 

Den en twyaelere solnen scref. 

Deme kofte yk af to vnzeme dele 
446 Myt gholde e3nie lene zele. 

Syne sele schal Tnse wesen, 

Den bref schaltu onerlezen. 

Ib dat denne wol dyn wylle, 

So sent em gboldes so Tylle. 
[170] LüOiFEB bbbpondit: Trawen, dat schal my wol 

Dat wyl wy jo bynamen waghen, [behaghen, 

Ik prone, he is wol vnse ghevoch. 

Ik wyl em ghndes ghenen rechte ooch. 

Satabab pobtaütt adhom: Ik brynghe dy hyr 
466 Schone kledere An draghen scholt, [rot golt. 

Samyt Tnde b0ldel7D, 

De myt golde wolbeslaghen syn, 

Hyr ys eyn borde sulueryn 

Vnde eyn vyngheryn ghuldyn. 
460 Du scholt hebben to der kost dyn 

436 der ändert wnnöHg SvF. 39 nycht, im Sintlicfc «w/ 
H geändert von HvF.' Bä gimidyn: a dwchttnohen. Vgl Y. 619, 



TheophilM S 461-493. 55 

Olareyd mde guden wjn. 

Da schalt de beeten spyse etten 

Yiide tu dyner tofeleu zetten. 

Vnde ghyf den vrowen reyne 
466 Edele dare steyne, 

So vyniiet se dyner knnde 

Vode kezen dy to eneme Trunde. 

Thxophelus dicit : Wy wyUeo alle myf TToyden 

Vor soi^hent wylle wy tus ba waren. [raren, 
410 Ik hebbe sorget mennych yar. 

Na wyl yk sorghen nyclit eyn bar. 

Ik bau solaer Tnde golt, 

An TToyden wyl yk werden olt 

Allent, dat de lycfaam vordat, 
476 Dat mot gelden de zele gat. 

Na lat de zele sorghen 

Den a^ent vnde den moi^ghen; 

Wy ryden acA(er lande, 

G-hecledet myt Bcbonem wände; 
[171] De zele steit doch to pande, 

Se is in der dfiaele hande. 

Na lat den lycham leoeo, 

De zele de m&t benen'; 

Nenen trc»t kau yk er gheaen, 
486 Se mot in der bellen swenen, 

Wente se mot verloren syn 

Ander depen helepyn. 

Satanab dicit: Bekennesta, dat da myn byatP 

Dat sprek byr an korter TrysL 
490 Mocbtesta langbe leaen, 

QhndeB wyl yk dy noch gbeaen. 

Theophelcs dicit-: Hen spreket, dat de zele 

Des ys my» berte harde Try. [cleyne 8y, 

46S Bpyse ergänzt nach B. 68 my S. 78 ftttar 8. 

88 lychan 8. 98 my g. 



S6 TheophUaiB 4H-620. 

De zele kranket an aatören, 
496 Jo doch wyl yk dat eaentfiren ; 

Der zele hebbe yk my rorwegen, 

Des lyaes «yl yk wol plegen, 

De wyle dat yk dat ghat han. 

De zele de mot doch vorgbao. 
GOO Wnste yk wao yk stürae 

Ynde dat yk dat TOnrüme, 

Wor daime da zele bleue; 

Och wa» yk dat nnmmer leael 

Owe ae mot von^nkeD 
606 Ynde io dat afgrnnde diynken, 

Dar se nftmnwr mach rouwen 

Koch Godes antlat bescoawen. 

De dnnel mot se klonven 

Ynd se toryten mde tobonwea. 
[173] Sätanäb Dion : Be kennesta, dat du vnlt syn 

Myt zele Tnda myt lyne myn, 

Also schaltu blynen, 

Dyna Inst scbalta dryuen. 

Mochta langhe leaen, 
61b Ghudea vyl yk dy noch ghenen. 

Pbimds bkbods Dicrr: Here, nu wylle wy ghan 

Ynde vyllen modych boÜBren. [spasseren 

Qy Gcholet des lynes modych plegen, 

Gy wyllet jw doch der zele verwegen. 
520 Ik ze dar Tele luda stan, 

i94 kranket: t verbessert aus r, 8. Ol RvF erklärt 'or- 
wernen dvrch: „in Erfahrwng bringen", tnofür kh freÜtA keine 
umUren Belege finde. 03 wftt rS; leuen •= erUbmt. HvF änderte: 
Och wnite ik dat «e munmei' kae. 05 sfgrada 8. HvF steÜte 
die Beitne ttm, doch kommt driukeu auch = ertrioken cor, freiUch 
in dem eiTizigen Belege bä SchiUer-Läiben I 576 nur mit i« c. dat. 
(in d«awD mere d^r drank Pharao Time, Loecumer Inbl. ErtäMmtgtn 
(twt 154% m. l. 
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Tluophihu S 621--545. S7 

Par wylle vj to Bameade ghan. 

Lychte mt gy dar moghen zen, 

Dar jv eoentare mach van sehen. 

Tkbovhblc» dioit: Truweo, kneotit, da saglieBt 
625 Nu ga iry hen al apenbar [alwar, 

Mancli de m^hede vnde janghen wyf, 

Dar Torlmte vj rase lyf. 

SBOUNDtrs SEEüUB dicit: Here, wyile wy den duuei 

Hyr moghe wy Godes wort boren: [nö bedoren? 
6S0 Eyo prester ys hyr np ghe steghen, 

Dar hebbet syk de Inda by gevlegben. 

Darto Bynt wy wol to mate k0nien: 

Na boret Qodea wort, dat macb jw rromen. 

Ik rade dat np alle tmwe, 
636 Dat nen man Öodes Wort enschnwe. 

Thboebslits dicit : Nn gha wy hen in Gk>deB 

Oft wy des besten konden ramen. [namen, 

8e QBYSQrBSS ALBBDTLLE 
[173] VOB DEN PBESTEB VHDB BWBOHBir BTTLLB. 

640 Satabas dicit: Höre, höre wedder dn. 
Nn zeggbe, war wnlt& ni? 

ThEOPHELUB AI.8TTI1LE BWECE, 

vob den fbesieb dat he btk tleoec. 
Sacjebdos jkcipit bsbhoitbh: Jhesus sach stttbk 
Gh)t vor lene vm zynen vrede [eyiteh tols£be. 
546 Ynde darto guden zede, 



623 hinter Dar awtradierter A'n$ats m v. 8. 28 Binter 
den gegtrichm: nü 1. S. 93 vronen 8, gebmtrt BvF. 37 SvF 
erklärt: dei beaten runenr (un, wu «nem da» Bette dü/nkt; näher 
liegt doch: das Bette (hier: da» BeÜ) int Auge fat»en. 38 Vor 
•1: ab, getlridhen 8. 43 Die folgende BiOmenamceitw^g mit dem 
Ttactwort ergäntt BiijF «* «H«m Vertpaare naeh 563 f. 45 tu« 
gAtturt S; der wvpri^liche ctritte Buchttaie iit nicht mehr w tr- 
kttmen, über a tttht ein VerdoppdumgtttriiA. VteOeiM Stand NT- 
apränglich vnde, vgl. T. 554. 
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58 Ilieoplütiu S biß— 516. 

Syne gnade my toredeode alzo, 

Dftt jd Gode anneme sy rade wy des werden tto. 

Ik haa eyn wort to latyne ghelezen, 

So VDB de Ewanghelysten openbare zeghen, 
560 Dat vyl yk bedoden rade bezynneo; 

Er wy na der rede beghyimeii, 

So grotet TDse lene vrouwa 

Myt eyneme „Aue Maria", 

Da Bo vne gnade le&e, 
666 My to sprekende eyn clene 

Alzo, dat de here Glodes Bone 

Des gtielonet werde an den trone. 

So spreket Aue Maria an, 

Dar na wyi yk de rede bestan: 
660 SuDte MateuB apreket alzo: — 

Nu Bwygbet Tude voruemet myne rede jo — 

[Hlc inoifit sebho] Jhesos Oiistus mse here 

De sach Bytten enen tolnere 

An eme tolbuse openbare, 
6fi6 Dat duchte em bo rechte Bw&re. 

He sprak: Tolnere höre myn! 

Wultu eyn Balych mynsche zyn, 
[174] So Bta np vnde volghe my. 

Also yd wol temet dy. 
670 He Tolgede eme altuhant 

"Wyde ayde dorch de lant; 

Er was he eyn annder openbare, 

Nu gheit he an Crystus achare. 

Er dede he vnrecht ghelyke, 
576 Nu kdet he den wech to deme hemmeliyke. 

Eya Bonder, wes sundeghestü? 

664 Tsde S, vgl. T. S45. 62 Ik iaoipit S, die ganxe Be- 
merheng rechts am Bande. 66 HvF itdlt um: höre tolnere, loo« 
grammaUech vrmStig itt. Vgl. Grimm, Grammatik Bd. IV, verm. 
Alidr. (1898), S. 465. 70 eme oder ome S? 
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Tlieophilna S 677—606. 69 

Horesta GU>deB myldycheyt oyclit na? 

Henestn to den sonden zere plycbt, 

Kere wedder ynde twyuele oycht: 
660 Got wyl dy BO leflyken ?ntfan, 

Eftn ne wedder em h&ddest ghedaa. 

Na prona ansnnte Maria Magdaleneo, 

Wo se to Gode queme. 

Sq waa to maimygheQ stunden 
586 Myt zeaen düüelen ghebunden; 

Alte haut do ze syk vonao, 

Godes toren ze do vorwan. 

Nn nym ^n bylde by konyngb Danyd: 

De lach ansnnden moonygbe tyd; 
690 Altobaot do he gnade synnende was, 

Got balp em, dat ba wol ghenas. 

Wy lezeo an snnte Fetars boke, 

Dat be Godes drye vorzoke; 

He swor by duren worden, 
595 Also gy an der passyen wol borden: 

Somme dat bylgbe lycbt, 

Ik bekenne des mannes nycbt; 

Ander solnen standen, 

Do beweynede be syne sanden, 
[176] Em wart so wele gnaden bereyt, 

Dat be der apoetele rorate beyt. 

Sünder, nä merke Godes myldycheyt, 

Ze ya so grot Tnde so breyt; 

Nu en twyuele nycbt en bar: 
606 Got nympt dyner vyl grote war, 

Wor da an der werlde varest ofte gbeyst, 

578 N-^tr als die ErlOärwtg von HeF (pUoht helibflii to = 
Teil haben an) Hegt der von SchUkr-LUbben Bd. Jll S. Bit gegAene 
Smköm auf pUohten to = rieh mit jemandem verhmdeit. 86 toren : 
« ttbayetdurieben. 8. 94 Vgl. Bemefce de Tot, her. v. IMben, 
7. ißOO: He awor em einen duren eit. 
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60 TheopbUu S 607-^4. 

dp dftt da dyne simde leyst. 

Owe, da arme twfoelere, 

Du b^Bt Gl«de Tmmere; 
610 Oda arme tw7ael«re, 

Do deyvt deme dmiele ere 1 

Wan da tw^oeleat an Jheanm Oryat, 

So bysta ergher, Tan de danel yst. 

Wo bfsta mjt senden oghen blynt, 
615 Dat da oycht enloaest an Uarlm Icjat, 

De dy so byttetlyken hat gelost? 

He jB dyn leaent, he ys djn troit, 

Da by«t ghes(»eaen aa syne rote 

Myt eme gryffele gu Tusäte; 
620 Da byst gheacrenen an syne bände, 

He hat dy ghelozet van des dunela bände; 

Da byst gheecreaen an syn ante herte, 

He hat dorch dy gheleden grote smerta 

Vthwendycb, inwendych, openbar Tnde s^lle, 
626 Sander, dorch dynen wyUen. 

Waltn gnade wynden, 

So Tolgbe Marien kynde, 

De wyl dy n&mmer vortyen. 

Help, sata maghet Maria, 
6S0 Dat ee werden rat banden 
fl76] Van eren honet Eundan, 

De an dynen denate werden gfaevanden. 

Alle de nu Godes wort 

Myt ynoegheo herten hdiben ghehort, 

613 dan«!: Über dem grofien, imdeutUchen nock ein läeinera, 
dnttiichea e. S. 19 Tnsäte: Das zweite n scheint dwrdistriehen, 
Ol« häOe der &Am6ef an gedaiAt. 8. Vgl. 7. 62i. 23 Die 
auffoBatAt Form rate [mit dwcAstHcAenem n, vgl V. 61S) hat McF 
tinfaeh in bju geäniert, weichet freilich wohl hituiugtfUgt wcrdm m«|G:^ 
33 Sinter wort thirchsMehen: ruy 8; war die Vorlage nicht t» 
Zeilen (d>geteittf 
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TheopliUus S «95-667. 61 

686 De scholen so wele aflates hauen: 

AI oft se w«rm rareo to deme liyUegan gra&e 

Ower m«T, du sjt beryclit, 

En worde bo wele aäatea nycltt. 

HTTVinme, Balygben lüde, 
640 Danket Gkide bade 

Sfuer gnde Tode syner gnade, 

De he tsb gherne dade, 

De jw bwe beft gbalaten. 

Koode wy Tnea heite to eme zatent 
646 Salygben man mda «yf, 

Ik beöele yw sele mde jw lyf 

Gh>de, Toeer aller bare. 

Wor gy jw in der werida keimi, 

6ot mote jw alle wol be waren, 
6M Älwor gy aa den laude Tarm, 

Beyde lyf vode sele Tnde jw ere 

Ewycblyken jnmmer mere. 

Theovedi/CB Dien:: Owy mde Jtuamer mere, 

Wat scbid jk anaeBondere? 
666 Owe, my arme man, 

Dat yk my aldns zere vorderuet han! 

Myn moat is riaim, dof epit myne ocen, 

Ik enk»i G^odee qycbt ghe boren. 

Eneo kop kofte yk, dat ya my tont: 
[177] Ik han dat eüyghe leüent vorloren, 

"Wele beter were yk TB^ieboxent 

Owe my annan, wat schal yk, 

444 »tteD to kaum ^ mrD/SNdm an, tme BaF tnil, ■OHdgm 
— eimtUm für. Das Wort vtth»Mhä»if^tmti»tUiiit^l.8«Mtl»' 
Mbkm, Sd. IV 8. 80), vgL alM Vmaw trswe nd» gantzan Iotcb 
«riXen, äan wf Mttaa te ja. Komtr't Ltttdur Ckrvnik, Wieiw 
Bit. iU. «la. Mir: Du lehalt ij darto Mtten, dat du «idan 
ültA flohalt dnudEu Am 19 r>^ ^ SAmi^LaUm, SdL IV S. tSS, 
ehm. .W Die M mtenm Texte ■» Mitbti Tcrma$ Äi tOftBer. 
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SS TbMphiliu S 668—689. 

We TOr bannet gyk an ower mjk? 

To wem« Bcbsl yk na wjkfln? 
666 Jo hebbe ;k Got Tan hemmelryke 

Vnde Bjne hylghen Torwracht. 

Ik han mj leyder altospade bedacht. 

Noch vyl yk wedder kenn 

To ener rronwen heren, 
670 De heftet GU>deB moder rar, 

Van allen snnden rejne mde dar. 

Schal mj jmamer rat werden, 

Hy vyl armen np der erden, 

Dat schal mj wemen de jancnonwe gut, 
676 Wente ee ys aller gnaden eyn oäervlnt. 

Theofhelus Dicrr: Ik grote dy, Maria, ryl 

Aller sondere eyn toToriatt [eddele rat, 

Da byst aller gnaden eyn s<ayn, ' 

Tth dy, vyl eddele keyseiyn, 
680 Je de gnade Tlot 

Got ghaf Byk snlnen an dynen Bchot 

Ynde kos dy to eoer BoneiynneD, 

Dat da Tns soldest gnade vynnen, 

Deme armen sondere, 
686 De to dy nt deme TeghBTore komen here. 

Nn byn yk, wyl eddele aedersteme, 

Vth deme vegfaevnre komen vyl weme; 

Help my wedder an den wechl 
[178] Da byst eyn pat Tnde en stech: 



670 Bvß' ändert wmötig: twar. Zum fUseiorulot naiAgesteUte» 
AdJ. vgl Weinhold, mhd. Grammatik, 2. Autg. § 613. Si Et b^ 
tteht gar fcei» Grmd, hier oder V. 687 goneryime m leten, v>ie 
SvF tut. 83—86 Den NvmervMiechtel vermag ich nitAt nt er- 
Idäreit. BeF tchweigt darüber. 66 SvF ändert oAne nähere Be- 
grUmduMg; leydeBterne; wüi man sieh ohne Konjeklwren behelfen, «9 
mvfi man uoiU eddelle und steme iueammemiehen und seder ait da» 
hekamUe, tentipcrdle Adverb det^en. 89 Etech me T. 613, 
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690 Alle de to Aj komen, 

De werden deme duuele benomen. 

Wronwe, yk hebbe sere mfsdan 

Mfiie ogheD dore yk njcbt npslui 

To deme aUeweldygheQ Gode, 
696 Dane wyllest werden myn bode. 

V;] reyne koDynfjbynae, 

Wes nn mjn aonerynoel 

My( dyneme salygbea bade 

Dar ya my hnlpe raede; 
700 Eya, Maria, na eprek en salych wort, 

Dat ys my bouen allen dynghen gbehort: 

Dyn lene kynt JbeBns Oryst, 

De dy twyden wyl, wea da em byddyet. 

Mabia dicit: Dyn weynend dat helpet cleyne. 
706 Da heaest hyr gheleghen Tureyne 

Mer wene dre dagbe 

An weynen mde an clagbe. 

Ik enhebbe des oycht Tornomen, 

Dat dy yenycb man to bolpe sy gbekomen. 
710 We mach denne dyn helpe syn? 

THsopasLua dicit: Dat scholta wezen, Yyl eddele 
keyzeryn. 

Maria dicit: WoTTmme scbal yk dyner plegben? 

Do beoest myner gbans Torteghen 

Vade alles bemmelee ghesynde, 
715 Alle de dar synt by myaan leaen kynde 

An henunele ynde an erden, 

Ik kan dy oycht to helpe werden. 

Wyl dy yeoych man to helpe komen, 

Darto wyl yk dy gherne Tromen. 

693 np: äaUnttr 1, radiert S. 98 My S. 99 EvF heuert 
hnlpen. 03 SvF ändert unfiötig Wil dy tnyden ; die ktl. Fasnmg 
betagt dasgelbe. Ol helpet, da»2.6wieV.613. 11 f. Bühnewceisungen 
fehlen. 15 Tajae S. 19 Binter gherne gettrichen ttodni. 8, 



M Timofbaxia S 730-749. 

[179] Theophelto racrr: Vyl eAdie ro» twj Yeiycho, 

Wo redettn na &l<o? 

Jo bystu wul »Her gnaden, 

Bar TBune hebb« yk äj gbeUdeo 

Jo myt deine Bnlaen bsde, 
736 Also de engbel Qabiyel dede: 

Aue Slaria gracia planal 

Woldestn nn alleysa 

DoTch my TorJeten dyoen werdm DEUBOnP 

Dds wolde yk my toi dy uibaiDeii. 
730 Ik Torzoek dynw myldycbeyt, 

Dat ys my nÜ Tan berten leyt. 

So wo yk ann« dat bebbe ghedftan, 

Dea gheyt my gbaasse rnwe as. 

Ik vyl d<ai na dynemo rade 
786 Des mCH^eos tto, du aoendes ipade. 

Mabu. sicit: Tbeopbele, lyggha an dyoeme bede 
styUe. 

TBBoPBXiUM Blair: Acb rroiw«, wat yk dat wyl 
gbenM doi wylle. 

Mabja Dioif- Ik vyl ghan to myneme leiuin k^nde, 

Ik wyl besen dat yk dy gaads Tyadej 
740 Ik wyl ^cme dyn tmw bode syn. 

TsMOfBELot nmr: Dat d«, wyl edd«le keyzeryn. 

Mabia siojt: Tyl lene kynt, yk bydds dy, 

Dat du v^Uwt ti^daa my: 

Dar ys ghekomen eyn anae, 
746 De begberet ^n erbarme; 

De hat gbelegbsQ, dat ylc wol weyt, 

Dre da^, dat b« nyohtei Tvbeyt, 

Men weynu rade gbellen, 

Qhyf my, dat yk ene mogbe styUen ; 



790 NM & 871 Tfie ntf. iO iy 8. 
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760 Lat 1D7 delghen syne träne, 
[180] Wente jk byn de ghene, 

Dar de snndeie to sciyen: 

Salne regyna, mater myserycordye. 

Och soQfl, syn BCryent dot my we, 
766 Ik byn de ghene, de dar heytet 

Eyn moder der barmehertyeheyt 

Vnl troates vnde toI gnade, 

Der sandere hnlpe, der dnnele schade. 

Ik byn gheheyten eyn morghen roed, 
760 Des sonders lyf, des danels doat. 

Ik byn gheheytea eyn scryn der Salden, 

Nn lat my mynen nomen behalden. 

Des bydde yk dy, kynt vnde her«, 

Dorch dynee snines ere. — 
766 Lene kynt, wes swj^hesta? 

Aatwerde dyner moder nÜ. 

Denoke, sone, do wy rns beyde 

Van deme ertryke scholden sdieyden, 

Dat da my gheuest de walt, 
770 Se weren jnnc edder alt, 

Dat yk mochte tot en dynghen 

Vnde 88 to gnaden mochte brynghen. 

Wnltn my de walt benemen? 

Dat ys my harde Tmbeqneme. 
776 Du henest my lef, so hebbe 7k dy, 

Hyr raune so scholtu twyden my. 

Lat Torsynken dyn rnghemote 

Vnde sent em dyner gnaden böte, 

Dat yk em, sone here, 
790 Beneme syne snndelyken swere. 

Cbibtub dicit: Maria, moder here, 

Wo byddesta so rechte zere 

764 Odi: o ebergettim^tm 8. 66 Rinter wsa AiroMrMA«».' 
wy. 8. 77 Ay 8. 
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[181] Vor dftt BtyDkende ob, 

Dar da nen del ans hast? 
766 He bat TOreaket dyner myldycbeTt, 

Dat claghe yk mer, wecne myn leyt 

Hadde he dyner uycht vortheghen, 

Em worde denne wol rat ghegheuen, 

Dat he hadde gnade wanden. 
790 My deden we myne waoden, 

Do he dyner Torsoch, 

Der satyghen Tracht, de my droch. 

Syn ghelleat vor mynen ogben, 

Des mach yk oycht ghe doghen. 
795 Sys vleBch styi^et eere vtermate 

Vor myneme henedydeo antlate. 

Darnnme segghe yk dy, moter myn: 

Ik eaweyt Tode wyl ok mych ghebeden Byn. 

Mabia Dicrr: Nt mot yk, vyl leue kynt, 
600 Zokeii, wor dyne T0te synt, 

Dat yk werde Byn vredeBchylt 

Des mynachen de hyr lyoht 

Ynde giotes weyneades plecht 

Se, l^t, dyt synt de hmeten, 
805 De da to dynen luateu 

Dy<^e beneet ghesßghen 

Vnde Ttb dynen munde ghetoghen. 

Dencke, leae sone, doch mynen wyllen, 

Dat yk dy.v^dede myd myner spylle. 
810 Dat was ander stunde 

789 ghe: g am d 8. 91 Davor rot: tu mit r-j&iie» über 
dem l 8. 9Sf. Von SvF ohne Not Maria twgeteilt. dSSvF 
ä7*dert: vycht 801 BvF ergänii den Beimven am S. 02 lycht 
hyr 8; hinter de gestrichen h, was doch leohl avf die richtige Wort- 
folge hindeutet. 08 SvF ergänzt vor mynen \inniitig .an. 09 £■ 
i»t auch möglieh, spjUeQ «u Uten, da der Tt-Strich mit dem Selueans 
de$ darHieretehrnden d imammengefaüen »ein kann. 
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Do yk des njclit beteren kimde; 

Dencke, leue sone, dat yk vloch' 

Viide engghestlykeu myt dy todi' 

MennygbeD grawelyken wecb, . . 

816 Darto meonycb hoch stech. 
[18S] Ik toch hyr vnde dar 

In Egypten Tode aDders var. 

Denke wat yk leyt an der stnnt, 

Do dyn herte was ghevunt, 
820 Do des blynden aper so ghut 

Dorch dyue Tordeien syden stdt 

Wyl leue ^nt, dencke an de byttrycheit, 

De yk dorch dynen wyllen leyt 

Her, ofte yk dy gycht lenes dede, 
82Ö So twyde my desser bede: 

Lat my dessen Sünder bewaren 

Yrolyken an dyne holde varen. 

CnTBrcB Dicii (Gbtbxub spbak): Leoe-moter myn, 

Stant np, lat dyn weynent syn. 
830 Ik gheae ene an dyne hantj 

Konstu em wedder scheppen eyn pant 

Ynde de breue, de he hadde gheghenen, 

Ik late ene an mynen holden lenen. 

Mabu dictt: Stant up, Theophele! 
8S6 Dnne schalt weynen mer; 

Ik hebbe dy gnade vunden, 

Do byst ran allen sonden rntbunden. 

Do byst gheghenen an myne hant, 

Ik wyl dyne sele Tnd dyn doreste pant 
840 Lozen myt mynea banden 

Tan dea dnoels banden. 

819 dy jS. 20 joden ergämt HvF am H. 22 de fMt 8. 

24 leyt wie V. 24. 2e a aut j 8. 2S Der Vers igt durch die 

dmtiehe ßähnmanKeitvng für den Leser verwAttiändigi; HvF ergüiut 

vimötig Uaria. 31 scheppen: Das erste e ist iäiergeschrieben, S. 
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(8 Theophilu S 8^—870. 

Tbbopebldb digtc: Eya, yroawe, se^e yk deo 

Den yk'mjf mToer hant Bcref, [bref, 

De dar lyoht an der belle so deph, 
846 Ynde dat jmgheseghel dar mede, 

So wolde fk loaen dasier rede. 
[188] De vyle dat wy des breaes nydit eahanen, 

De dar Ijcbt an der helle be grauen« 

So tntwe jk des n&mmer mere. 
860 ßya tome dj nycht, rronwe here, 

Ik mot apreken, so my ys bewaut, 

Scheide my dat kosten myn dnrMfe pant 

Mabu dicit: Satanas, su knm hyrrore, 

Do my up de helle dorel 
8fi6 Ik bede dy, boae Sataoas, 

Da Tule ynreyne dwas, 

Dat da kämest hyrrore 

Vtb der helle dore 

Viide dort hyr vedder den bref, 
860 Den Theopbelns aulaen scref; 

So wat da em hefst heytan ghedan, 

Dat yt em alt» male rorghan, 

Ik vyl ene wol be waren, 

Da schalt van hynnen raren 
866 Vnde faal«i my wedder den braf^ 

Den Tbeophelos sulnen scref. 

Satamas mcix : Yronwe, Tsn den reden yk nycht 

He heft syk ghemaket also breit [enweyt. 

Myt syme breue, 
870 Dat were de leyde edder de leae, 

843 mj 8. 46 ynghegephd : 1 eerbt$>ert am a 8. Gäef&: 
• iä>ergaehriebm 8. 62 dnresiette 8. 61 ghedan von HvF 
WHNfiMfr setiigt. 68 BeF amätrt: mrghenen. DoA itt inriU der 
9mn: Da» itt ik» gründlich, vergangen. 66 Vor rjide geitrkäien 
twstfr M h. & miHeBiUuuMueuwngamSaniemidtfetrafanS. 
V sjfim: tUnmtm' o- ausradiert 8. ~ HeF fügt sdIum am. 
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Thwplüliii S 871—901. 69 

Wede TOI em bede 

Dat heem vnrecht dede. 

Habia dicte: Ik bede dy, böse Satanas, 

Dat du Theophelum quid last. 
875 Also he dy heit gbelo&et 

He was eyn del bethoüei; 
[184] Nd ys he synnych gheTordes; 

He weraet na den hemmelyachen ordeo. 

Satasas Dicrr: Yroawe, nu wea des beiyoht: 
880 8ynes breaes enweyt ;k nycht. 

Ik hebbe so wele wnnders ghedrenen, 

Ikne weyt oycht, wor de bref ys ghebleuen. 

Maioa dich : Nu rare beo scnelle 

In de gruDt der helle, 
885 Sok my den href, vp vnde nedder, 

Ynde brynk ene my wedder. 

Satanas dich: Owe, yk mot dat don, 

Dar biyngbet my dyne walt to. — 

Ik hebbe al de helle dorevaren 
890 Myt alle myneQ scharen, 

Den bref konde vy nerghene vynden ; 

Wy sochten eoe in allen enden. 

Ik hebbe mynen meystere Lncyfer gbevraget, 

He beft my aldus ghesaghet, 
896 Dat he des breaes ny ensach; 

Yorwar yk dy dat SE^en mach. 

Mahia dich: Ik wyl dy also bynden, 

Dat du ene wol schalt wynden, 

ilyt myoer tnnghen vnde myt myn« walt, 
900 Dat da ene wol Tynden schalt. 

Ik bede dy, böse Satanas, by myneme nomen 

g]6 bethonert 8, vglH. SS 8 hat Sa, nicht Da, wie Z>tamt 
mikrnbt, EvW ab»ekreibt 86 Vp vnde cedder. Sok niyden bref 
Mdder 8, wm SvF gdteuert. 93 ghevnget: ravattS. Wl ber 
d«d7 mit TreTtmmgsstrieh 8. 
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Vnde by deme rechten horsamen, 

Dat du an desaer stunt 

Yareat an de helle gnmt, 
905 Dar de bref ys behat 

Ynde kämest dar ok nnmmer at, 
[186] Dane bryngbeat wedder den bref, 

Den Theopheliu sulnen Bcre£ 

Da schalt to LnciGire ghan aldare, 
810 Ik weyt dat wol Torware: 

Tnder syner tanghen lycht de brei^ 

He heft ene stolen also eyn def. 

Wyl he ene nycht vynden, 

So schole gy ene bynden 
916 Ynde edan ene myt rnnghen; 

De bref lycht Tnder eyner tunghen. 

Satasas sicrc : Eja, bonynghynne reyne, 

Du byndest my alleyne, 

Dat yk al dat mot gheo, 
990 Also yt hyr Tore ya ghescheo. 

Ik wejrt wol TOr he yst. 

Ghyf my eyne körte wryst 

Ynde lat nu dyn düynghen, 

Ik wyl ene dy wedderbrynggheo. 
92B Satamas dicit 1 Here meyster Imoyfer, na ghyf rat, 

Wente vnse walt na ryl kleyne etat. 

Nene macht wy na tner enhan: 

We hebben enen qaaden man bestan; 

Hyr ys na Godes moder kamen 
990 Ynde heft rns Theophelnm ghenomen, 

De den bref hat ghescreäen, 

Den yk dy hadde ghegheaen, 



90B twfi Teil «cAuwr labar. S. 09 Ladfu« 8, uoAI wifer 
Emwirkung txm aldara. 28 etw«: Wir Juiben «m mit tmem 
tehleeUm Kai emgtloiten. 29 G;i 8. .... 
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Dede TDder d; lycht ghegranen : 

Dem wyl se du wedder haaen. . . 

9Sb Here LocTfer, wat redesta darto? 

Wy synt des breae* Tnwro. 

LüCTFEB sicit: Se ya rnae vrouwe, we synt ere 
[186] We mogheD nycht myt er wechteo; [kaecht«, 

Dat we des wol beghimdeD, 
940 Dat vere TQse ergher stunde: 

Jo we er van er komen, 

Deste bet mach yt vns vromen. 

Satanas mcn? : Yrouwe, nemet dessen bref. 

Id sy weme leyt edder lef, . 
946 Se syn de leygen eddei de papes, 

Se dorven Tns nycht mer apen. 

Sunt dat desse man vns ys ghenomen, 

So dorf neman mer to tbs komen, 

De ms rmme ghut bede. 
960 Vorwar yk dat rede: 

Kompt hyr jnmment meie, 

Ik wyl ene also vorweren, 

Dat eme schal de hals knoken, 

Ofte yk ene kan roken. 
956 Mäbia racrr: Nr Bolap eyn Inttyk, Theophelet 

Da henest dre da^ie ghe leghen vnde mer 

An groten mwen ghewezen; 

Nq du slepst, nu boata ghenezen. 

Masia bioit: Theoph^e, yk wyl dy wecken 
960 Vnde wyl dy ran allen Bonden trecken. 

Den bref legghe yk up dyn herte, 

Ghedelghet aynt alle dyne amerte 

Ynde alle dyse aundelyken saken. 

834 HmUr Deo geitricken wl 8; vedde S. 35 brene S. 
68 Bmter htAa tweivtal äie dwchstriehene SiB>e ko S. 53t SvF 
ändert kDoken : nken. 66 ghe nw einmal S. ■ 
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7S TbeopbUat S 964—992. 

WftD da werdest mtwaken, 
966 So schaltu dancken mjneme leaen kTitde 

Vsde al deme hemmelyBchea lynde, 

Dat d; gnade 7B gheghanen; 

Werf nn Tmme dat «wyghe leaen. 
[187] Thbofheldb dicit: Ik dancke d;, sote Jliestt 
Cryat, 
970 Wente da mjn uhepper vnd mja loze byst; 

Dar to de tjI eddele 80te moder Maria, 

Dat se VHS gnade Torlyal 

Ik was vj\ ns eweljken gbestoraen, 

Nu heft my Maria dat ewf^eleaent ghewor(um). 
976 Na Bchole g; »e loueo beyde Troawen Tnde man, 

Wente alTsee 'salycheyt Ijckt daran. 

Se ya aide? werlde eyn dar smutenichyn, 

Maria, dat Tyl eddele ghulden scryn. 

Ik hadde my vorredet altozere, 
980 Dat yk na Tude josuner meie 

Des daneis acbolde syn ghewezea; 

Des kalp my Maria, dat yk byn gkeaezea, 

Myn honet schal er jnmmer nyghen, 

Hyn tongbe schal er lof niinuner snyghen. 
986 Se schal na ereme denste rynghen 

Beyde myt lezen vnde ok myt syngghen. 

Nn schole gy alle aprekenna: 

Help vns, leoa Tiouwe atinte M&iia, 

An dat hoghe hemmelrykej 
990 Dat wy dar komen alghelyke, ) 

Des help ms allestunen, 

In Godes DOmeo, amen! 



968 Enyghe 3. 70 my 8; SvF ändert lozer, jeder^aüt 
mit Becht; immer Am viäre auch die Bettung möglioh: D» bttt 
Mcbte JErlÖBung. 74 Schluß abgtriigen 8. 76 n hatSvF VxM 
mit Becht ergäiwt. 
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Dyt bok ys Tthe 

Got neme tdb an Byne bäte. 

995 Hyr ji Theophelns vthe, 

Me gheue ns her npde snüte 
Help Qot todeo besten, 
Ik blyue hj den mesten. 

993 Bintarjt: hai gatriehm S. 85— 98 rot .S, t>pr996Mn<l 
9m je 1 Zciit ZKi»(Aenraim. KgktS. fflt Wohl eine tchenhcrfie 
Veründenmg Ae» SpriehtBorta: „IfvAt nach den meitten, tondem 
nath dm berten" {t. S. bei Simrodt, SpriehuSrUr, 8. 373). 
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Theophilns T 

nach der Handachrift 1120 (N. L. 128) 
der Trierer Stadtbibliothek 

[1] SUete, silete, 

Süendam habetel 
Na hord, wo rach Theophil gaff 
Dem daacJe mde d&r veder äff 
6 Myds Marien wart Terloyst; 
Dey allw snnder is eyn troest 
Dee salmen t doen ersteo schfn, 
Woe he; neyn biscop wolde njn. 

[3] HyB KÜKOIQHBT DB BOBDB DAT 8PBL TOIT 

Thbofholo ebstem tbt tmdb bbcht imktddbm 

DBS EBXZES ; 

Na hoert, nn hoert Tnde swiget still, 
10 Doet to des munt, dat is myn will! 

Swyget dor iuwea selues ere, 

loh wyl iv koDiifgheD lieae mere; 

Dey tyt sich heft vereateghet gar 

Tegheii eynen seuten zommer dar, 
16 Des weset Tryach Tiide darby no, 

Es danket my mde is also: 

1 — 8 Mit Noten fibr aoei Stitnmen verMJUn und enUprtehend 
(bipptU gachrieben. Obentimme rot, Ufttentimme «cAware. 



Th«ophilaa T 17— 4a 75 

%cb haet ghehoget de sunoe, 

Des vreawet nch der wunne! 

Y solt T herte to rreden setten 
aO Vnde alles leydes gar verghetten, 

Ydb «yl anstaen eyn Tiolidi iar, 

Wal ghetoget all oppeDbar, 

Des wy all moghen gheseten. 

Nn enlatet des iv mcht verdreten 
85 Ynd sviget all ghemeyne, 

Beyde groet vnde cleyne; 

Hallike syne oeren syn upghedaen, 
■ Dat li6y möge reclit ventaeii, 

Woe Theopholus sich dem dn&el gaff 
80 Tho eygen Tnde dar weder äff 

War Terloest vermyddes Maryen, 

Der nommer Bimdex sali rertyen; 

Dat soele gy all gerne hoeren 

Stilles mnndes myt oppeo oren, 
36 Soe dat vns darran fdlBamen, 

De hebben intfangen criBteanameD, 

Haria troest der zele sy 

Vnde VHS onch make des dauels vry, 

Als sfl Theopbolo bettet gbedaen, 
4Ö Als y, eff Qot wyl, solt yerstaen. 

Dat TBS dat moete algader 
: Bescheyn, des belp tds Got de Tader, 

De soen mde owsk de bilge geist, 

Dey dry eyn GU)t, aller wunder meist 
46 Des sprelcet allsamen: 

Amen, in Qttdea namen. 

HZB GEIT DAT CAPTTTEL TO EADE, SXMEN BIB8- 
COP TO KIISBNDB, vt SS HEBE GESTOBTJEN IS : 

[S] De pbobitbst: Gy beren, vm is mse bisscop doet, 
Des lyt Tnse stiebt groete noet 

i>, Google 



HiMpliilu T i9-76. 

Van maDgeiluuidfl Turecbticheit, 
60 Dat sali ms billiken veaen leit. 

Wy waren manger sorgen ^ry, 

Boe TOS was Tnse heio hj. 

Vp ene enmoghen wy nn nicht borgen, 

Wy moeten vmb eynen anderen sorgsn. 
66 Dar vnune, her deken, raedet thoe, 

Woe men byr wysliken mede doe. 

Hbb Behtebt de dexen : Here her proenest, my 
danket goet, 

Wat ^y vnde dey anderen dar to doet. 

Wy enkont nictit wall eyns heren' enbavn, 
00 Vnde Boelen wy ms myt dem roeheim wenn 

Ich vroechten, wy hebben soe rerre heym, 

Keoht eff wy werea thoe JhemBaleym. 

Heb Bsds de eeuebeb: Me Got, her deken, y 
seghet all waer: 

Suldeo wy leiten aldoa eyn iar? 
66 Denket myr dar anders by! 

Woe lyhe na dat stichte sy, 

Hed ich noch dar pronenden diey, 

Ich ghene sy to iar all vmb eyn ey. 

Hyrrmb laet tos eynen hewm keyzen, 
70 Dat wy TP haue bub hauthorsliken nicht Terleyzen. 

Heb Sxnebx de soholabxbb: Qhy heren, it^wyl 
dar dit to segghen: 

Wy eu willen tdb noch anders waggben, 

Ich Bold myne acholastrje 

Wael Terteren an siechten brye, 
75 Soe endede der andere proaende eya 

^ouwe des iais eynea beker eleya. 



65 Von BvF ohne Not geändert: wy; er fafit den Ter« all 
Nachgate zu 6i: dann daiJten wir n»e. 67 proneden T. 76 Cn- 
verriändUiA. 
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Tteophilu« T 77—101. 77 

Hyrrmb so keyzea vy ilichte 

Eyneo beien tot dit arme stiebte. 

"De THBSA.USEIB: Her Bcholaster y enduelet nicht 
80 Wo dal icb sy, icb proeae dat «al; [all, 

Keyzen vj by tyden mcbt eyneo beren, 

De vns helpe keren, 

[4] Wy Boldea wsl «Bware werden, 

Dat Bj TOB Tot aller geoaedeo Berden, 
86 So dat mallick dat vnse kricht 

Ynd latet na das baen in dem erse nicbt. 

Heb Daxm db kblnbb: Qhj beren, icb aeggbe 
dar 806 Tele tboe: 

AI dat hey seghet, dat is alaoe. 

HyrTmb latet vns gheringfae 
90 Sünder lange dedyngh^ 

KeyBen vet doaser matscop 

Eynen goden, barden byatcop, 

De van TnjDden mde Tan magen sy 

Ynde rna myt trawen weae by. 
96 Soe moegben wy docb bebalden yebt. 

G^ beten, vAx engecken iawer nicbt 

De fbebsnsbib: Troen, her keiner, Boe eodoe y 

Dat VJ nn beiden acbonen pouck [onck, 

Ynde koeren soe eynen kackednei, 
100 Dat qoeme allet to rasem boej. 

Icb wyl V laden als eyn vrent: 

77 Nach wy gettrichm «eh. 82 Da» erste undeiUtwhe Wort 
hmit TU! he^en; äagegm bieten filr die toeitere Deutvng dmreh SvF 
mit Tmnoht die 8<iiriftrerte Jcrinen Anhait; man könnte vyeQde 
fewtt, doch htäbt dahinter nocA Baum fUr eitte SiOe. T. 90 de- 
dindynghe T. 99 knekednea: Die DeviuMg „Goekaidau" m» HvW 
ilt uhr gexwvngen, doch kei$u bestere m finden. Man möchte den 
an £^reunden reichen Mann: „finokiuahKiu'' neimen, vAe ja auch 
die Beaorgnit vor olteu vielem Betuche auigeiprochen wird, doch iit 
bei SekOer^LiUiben Mir kikea belegt. 101 vrant; e iibtr ditrch- 
itrieimm o T. 
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76 IlMophUtu T 102—131. 

Wj kesen eynea liKrden rent, 

De den mteren iaghe nae, 

liejQsr dan hey toe koere ghae. 
106 Doe vy des nicht, ich segghe dat: 

Wy hebben dat fallentoenel in dat rat. 

De eübtbb ; Per Deam aaiictain, hey secht all war. 

Ich hebbe schyr wall dartich lar 

In dassem etichte eyn kaster gewesen. 
110 Nae enhalpet tub eyne reeen, 

Dat wy Tyl synghen den mediavyt, 

Wy ghingen lickwal tt haue qnyt, 

Hyrnab meyne ich, y bemen lüde, 

Dat dat pantzer tu mer bednde. 
116 Deb asmek KAiroioEB TSTs: Ich hoere wall, y 
syt des eyns 

Ynde woldys gheloeoen, et is my aleyn(«). 

Ghy cUghet all, y verleyzet groet 

Des eniB my, Godeloff, io neyne noe('). 
[5] Wy bebben eynen biscop efte nenen, 

120 Ich byn allike rike althenen. 

Eyn TOTdel hebbe ich Tor t allen: 

My kan ser oenel wat istfallen. 

Doch nü et T leyf ia abamen, 

So keyze ich mede in Glodes namen. 

DKB FBODXNTKBBEB XTS VAS ZTIU. BCHILEiINQ. 

186 Lact wall, dat ich hyr achter atae, 
Doch bort my oack, to segghen jae. 
6y moghen seggen, wat y willen, 
Aen ich claghe hyr myt mym gesellen, 
Dat wy io nicht verwelighen; 

ISO Ich wil dat Bweren an dey hilghen, 
Dat ich Tan dnsser ganzer Tasten 



110 Tewn: a aua z 7. 26 bort: ii6er o em PwAt T. 

27 kieinei über dem großen tttidevtiiehtn e 7. 29 Ü^ig wtrdem 



TheophÜM T 132— 15S. 79 

Ifne TjBches ouge endorfte betasten, 

Aen aileToe toe meDdeldaghe 

Yergat ich allinck niTiier daghe 
135 Tnde kofte, nd ick et io seggen sali, 

Ejn penninckwort stynttis, do tot icli wat. 

Mer eneten vnse prelaten nicht de Taker, 

E^ «eren dey ^onebacken dea dey laker, 

Dbb Tjcabids btk : Ich vil v seggheo mynei) syn : 
140 Dnsse deedynghe breoget nycht yn ; 

Wy enknonent vns den prelaten nicht geliken, 

Wy syt to kranck in der vesiken. 

Dat wy TOS dan vroegden vmb den koer, 

Ich hed angst, et enqueme nergen roer. 
145 Den arbeit moghen wy wal behalden, 

Dey prelaten wylt doch boenen walden; 

Dat wy TOB dan makeden vil reibolgenl 

Wat sy wilt, des moten wy Tolghen, 

Soe goet dan roer, alze nae, 
160 Ist iv Jeyff, soe segget jae {OMjrsä): Jae, jae, jae. 

HiS OHBUEN SB utr DEM FBOÜEST DAX 
TOBKETSEN Vm)E DB SECHI AUIUS 10 DBN 



Nu dey koer an vos is kernen, 
Soe willen wy keyzen vns al to Tzomen 
£ynen sbreughen, kloken, wizen man, 
De wal dat sticht« verwaren kan. 
Dat is Theopholos, Tuse mededomhere; 
Hey kan wal weretUke ghebeie, 
Hey weit oach wal des stichtes lop, 
Hey sal sin vnse byscop. 



140 Zu ergänxen: vns? 49 Biihnatteeimng fehlt, doch »ind 
£< jte, au» Versehen ttueh daa dem S^reeher in den M\md.geitgU, 
rot tmtattrichen. 
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80 TheophUiu T IM— 187. 

HxB Fbedbbik DB nTOOXKXOB: Eatron, alzo had 
i(di oaeh gedtdit. 
IflO Dat sali io werden TolleDbraolit : 

Theopholu is de rechte man, 

Van allen dynghen bey io irat kao. 

Hey is ejn kerne in Ueresye, 

Hey is eyn tacke in mterye, 
U& Hey is Tor Tyandra at mTorrait, 

Vor berliebedt Key nicht en spart; 

Wat eyn here befaben soll, 

Dat lieft faey an sich deger mde all: 

Ich dorstet wal toen hilgfaen sweren, 
170 Dat nnmment beter Is tom beren. 

De Vickdoem : Ue Oot, ghy faeren, des wil ich t 

Wy solden al dat lant dor raren, [waren: 

Er wy TOS rerbetaren konden: 

Hey is Tan magben rnde oack ran vranden, 
176 Soe dat bey «al myt alme rechte 

Vnse wederpar^e to sebotte brechte. 

Ich 0)Bite dar rmb myn beste pert, 

Dat hey alrede were ynnevert. 

De PBESENaoNEnt: G-by beren, y segghet all 
180 Vnde wyst y, wat ich weit entroen [scboen 

Van Theopholo vor vnde nae, 

Mach scheyn, t en were nicht half so gae, 

En to keyzen tot eynem heran: 

Hey solde ^ns daghea mer vtwteren, 
186 Dan wy knnden tom eye brengben ; 

Solde hey dar nnb dat sticht eDtbengh«(n) ? 

Hey enbeft nicht, dar hey tsb mede ■90iUg(ffe) 

163 keroe figürlich. 78 Im Amte. 8Ö BvF erktärt: es 
M* tum M (^ nun Fattai) bringen, toat nickt in den komparatwtn 
Satt pafit; ob ey tülgtmti» für Abgabt tfeMr Dat* würde 186 
ftm m : Würde er wohl da$ 8t^ wm tmnm PflidUm di^etmermf 
87 dsrtiey mit Trenwmgntrich. T. 
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TlteophUna T 188—217. 81 

Hey enknnde nicht böigen eys hellinckw«^(^); 

Hedde wy vit, et geughe eynen ganc(i) 
190 Vnde brecht ras tytliken Tnst in pi(m(ck). 

HyrTinb seit eüen, wat y doen 

Ynde vart nicht Tort, ala eyn hoftlos hoe(n). 

De ebdomxdeib : Neyn, gnmmen, neyn, et en hel- 
(pet) dy nicht: 

Wer noch Theopholus dry also Kcht, 
[7] Mach et nae mynen willen ghaen, 

Hey sal dat biaschedom io intfaen. 

Joe wan wy eyner dedinghen eyne syn, 

Soe werpetn eynen vülen roeden daryn: 

Hachacheyn dn ampels dar seine na, 
30O Dat du bisBcop werdee, haha! 

Dat Ball wal weder varen dy 

To zante NicolaaB anent, lone wy. 

Heb Bbntkbt de dekbs: Ghy hereo, ich byn 
inwer aller deken, 

Des eyge ich io dat roispreken, 
306 Wor de meate hop henwel, 

Dem sal dey myuBte volghen snel. 

Na denket my, dat de meste partye 

Sich an hem Theopholtun vlye. 

Hyrvmb, Theopbole, leyff here, 
210 So bydden wy t algader Bere, 

Dat y dat bisschdom van na entfaen 

Vnde doen, als dey anderen hebt gedaen, 

Soe dat y proeuen des stichtes beste. 

Dey erst« kop soe gut als de leste, 
215 Dat capittel vnde de prelaten 

&n willens ir io nicht verlaten. 

Theofholüb : Ghy heren, ich danck h allen sere 

198 BvF tMt die Btdetuart heran: Dtt wirfit Svnd^iaare 
duzwiMAM. aOO Binter biweop Funkt. -^6 willeo + dM (SvF). 
P«tt«h, ThMphilw- 

. GoogW 



es Tlimphilu T 216-2i8. 

DoBser groeten, micheliken ere, 

Dat y my hebt tom biascop gekoren — 

220 Den arbeit beb 7 gantz Terloren. 
Iclt doeo gern tSl iawen wületi, 
Aeo y Mlen mj er slippen Tnde TÜleo, 
fir (^ eynen bisscop ran my makea. 
Vode wil T BeggBD wol by saken: 

916 Ich enbeb seyn gut, dat is eyn, 

Tode kao rmb gelt onch nmnment rleyn; 
Oacb byn ich wal bo ouermodicb, 
Ich sloege my wol bloe vnde blodioh 
Myt eyme vmh eyn haaerkaff 

230 Darrmb komdes roeckloeB äff 
Ynde keyzet eynen anderen Bcel, 
Want ich neyn bissoop mses irel; 
Aen, mach et Bin, eo byd ich sere 
Vor mynen maeeh, den kemmeiere. 

2Sb Hek Deqxnhabt : Nn seef^ien my dey werde gott 
Horde {tiyn) myruche eolik marotP 
[8] Nu hey neyn biaeoop wesen wyl, 

Na Bpeld hey gheme vaddecspyl 
Ynde makede wol synen maedi tom beten; 

310 Bat wyl ich io tom ereten kerenl 

Hey oemet vor vriuitsoap efte ror hoeo, 
Hey meynt myt kyderen syt gat-doen. 
Heb Ghupkecht: Me Got Tnde hilghen, et Is 
Ynde wil dat seggen al oppenhar: [allwar, 

246 Na hey dar to is to goet, 

Dat hey np sette eynen bisscops hoet, 
Soe woldick, dat en de mort io sloge, 
De synem maghen dat stichte apdroge. 



224 bj lakeD Mer = warum. 80 = komet + de« (HvF). 
3 Bmter flord Lücke im Papier, mytiteh.« fatt wUnerUck T. 
i HvF ändert: koderea. 
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TbeophÜDB T 2tö— 268. 83 

HxB Wtnolt: Qhy heieu, dit ia all Tyserase, 
250 M; doDcket wsl, dät Theopholns ram. 
Nu he; nicht gern bisscop were — 
Ich were troen tu gerne eyn here; 
Nu enmach is m; lejder nicht bescheyn, 
Wy moeten Tiab eyuen anderen seyn. 
256 HyTTiub, so latet, leyue her deken, 
Yns heren de hobedetosamen steken. 

HtB BTBKKN SB hü dz HOUBDES TOSAMEN 
TNDBTOBHAMET OP EHEN, DB DEU FBOCEBT NICHT 
£N BEBAGBT ; DBS SEIT DE PBOEIIEBT VAN TOBHB 
TAN ENE. DE WIIiE KSeBN SB BNB TNDE SENDET 
DEN EELNEB TOT BM, DE SECHT ALDUS: 

De kelneb: Her pronest, y aolen wezeu ttoE 
Vnse heren hebbet geröuet also: 
Ghy syt de herlizte Tan txls allen, 
860 Des ia dat lot Tp t gheaallen, 
Dat y solt syn eyn bisscop groet, . 
Des ege ich wal eyn bodenbroet. 

HtB seit DB PBOÜB8T, TO DSM HEBBEN TNDE 

albe hb by sb komet, bo ntoh^jt) sb deipe 
ttldb de dbken kundiqet bme db nzb mxbb 
aldub: 

Her prouest, wy zynt des eym geword^ 
Als y wal Tan dem keiner Horden, 
265 Dat y solt Tnse bisscop syn. 

Seyt, her scbenckm wy u (Äm() vnd {wyn), 
, [9] Dat Got T mote gelucke gonen, 

Vnde Tns myt t eyn selich lenen. 



256 Biihnenwieiiwig : proest T. 66 Die Lücken im J^pier 
fiiüt HvF aus mit der Formel: krat vnd wyn am der Buknen- 
weitwng. Vgl. Woeste, Zeitschr. f. dettUche Phäol. Hl 57 f. 
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84 TheopUluB T 269-287. 

HtB BCHBNKET BT WTN VNDB KEÜT DBM NTBN 
BIS8C0F. DeB WH. SB SICH DBS BISCHDOMSS 
BKQCAnSEB DrrSBQQBN VSDE BBCHT ALDC8: 

Gy faeren, wat helpet dyt gedaen! 
270 Ich en kan des Bidchtes nicht verstaeii, 

Went ich byn vp mjne dage komeo. 

M; 18 des rides rjl benomen, 

Uf ghadede vyl bet huyagemak, 

Dan stedes to riden np mjnem bak. 
275 Ich TTocbte, dat ich neyn nüt eney, 

Ich byddes ir, veilates myl 

Doch wyl jt Tan my hebbeo io, 

So ist mogelick, dat icht do. Omsbs: Ja, ja! 

HtB BB8TEDI8ET BT ESTE TSDE SINaEHT : O f AB- 

tos eibbke, tsss webtbnt bn op tndb dobt 
bk, alb hbk bt88chopbh flecht to doen. 
Alb bat dar al gedaen ib, so bbenobt hen 

BN OP STNES BTBBCOFB BIOIL. DaB BITTET 
HE JUS TuntT.TTTBW TNDE BATET BXNE STATUTA 
TNDB BTH OBBOT, IK WAT WTSE UEN DE HALDEN 
TNDB BBWABBM BOLE TNDE BECHT ALDUS: 

Kq ich iT bifiscop wesen sali, 
280 Soe beydick to voeren ir oener all, 

Dat j my Wesen trnwe Tnde holt 

Vnde helpen my, als y billiken solt^ 

Bat my dey slote hnldigheo. 

Oach sal sich neymen enschuldighen, 
286 Dey syne proaende wyl intfaen, 

Hey ensole myt vlite to köre gaen. 

Thbofholüs : Her biscop, wezet ms nicht to hart! 

272 TMles liett fStchUck ffvF. 7sl. V. 274. 76 Vgl tu 
V. 216. 77 yt =. y + et 18 Tgl. nt V. ISO. 
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Thaophilns T 288-313. 85 

Latet tub tom ersten rnvervart. 
Yart schoen, dor Got des bidden wy : 
290 Heb y maclit, so bebbet dar syn by! 
Vnde ery my to köre tocken, 

Y Boldea et eyuen kre&et Tet der inie locken. 
[10] Ds bibscop: Her Theophil, y syt Tnmaten spe! 

Ick wyl iv seggeo eyn kort qne: 
296 Sal ich vor eynen biscop walden, 
See sole y myoe stataten bsldeo, 
Gaen to köre, syngen vnde lezen 
Ynde Tort my Tndeideemch wezen. 

Y enseyn daito, a^e Oodis graff! 
300 Veldet my war, ich neymt v äff. 

Gy heren, y hebt doch all wal gehord 
Tbeopholns verbolgeae woid, 
Dey hey my gyfft to weder kmmme. 
leb vraghe dar eyss rechten ordels vmme, 
dO& Wat eyn pape heft verhört, 
Dey syns onersten bot verstört 
Her kemerer, dyt settick an iT, 

Y Byt syn maech, dit richtet nü. 

Hbb fisuN DE KEMEBSB: Ich wü T Seggen, dat 
310 Myn maech de is irregolaris [war is: 

Vnde moet syr proeuende plat enbeien, 
6y en willen myt eme dispenseren 
Vnde laten en geneten des tovoren, 



300 EvF änd^ atübehweifflnul twar und erklärt im Qlotiar: 
Teldet my ^ relle it my, fiek e» mü* zu; — ^Don^it die schtoierigt 
SttOe nicht gedetttet itt. 03 Zur Entgegmmg (EvF). 06 ver- 
wirkt {BvF). 10 In-egolatitaa (n defeeta oder ex delicto] itt fc«m 
Yerbreehm, doch ein Mangel, der vom Empfange der Ordination 
und hrehtichen Benefiiien aiuichiiefit. Tgl Wetzer- Weite, Kirchen- 
lexikon 71, ». V. irreguUritw. HvF «* F. 47, Schhifi, deutet iire- 
Clilina alt „Ttieht an die Begdn der Sarumtifcer gänmäen", wat Awi* 
nicht» erklären urürd«. 12 Eine ÄutTtahme maehen {BvF). 
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86 TheopMaa T 814—336. 

Dat hey onch was tom bisoop koren. 
815 Debibbcop: Ne;!!, twMrendeBenschatmytiiichte: 

Ich vil tom ersten myii gerichte 

Soe Torderen, dat dar eyn ander an denke 

Vnde mjn gebot so niobt enkrenke. 

Theophole, du salt djt stiebte rümen, 
330 Der stfint rnde saltz dar nicht an sumen. 

Komesta inmmer veder her, 

Du DDoechtet lejoer syn ouer mer. 

Thbofholus: Hei bisscop, et is hyrto komen: 

Na j hebbet macht temommen, 
826 Dey mote io an weme aehmigen, 

An mj so gOflt als anders iennigen. 

Ich hebbe tomaele groete sahvül — 

Hyr enhort nicht to, dan grot geduA; 

Dat ich nn berste <üe eyn hone, 
330 We (^ene my darafF wat to looe? 

Ich moetes grypen eynen troest: 

Woe lidit worden de pande na loest, 
[11] Dat ich my mochte wreken ycht. 

We weyt, de kloet enlach no nycbt, 
336 Ich hebbe eyn dynck in my gedacht: 

Qj heren, Got ghene iT gnden nacht! 

Htb wbbpt Theopholub dem BIBSCOP DB 



320 Hmter Btunt ein Pmkt T. 24 Vornehmen =^ nch be- 
wußt «seräen. 25 t}ber die Sdtwierigkeit de» T. hilft ncA SvF 
hmweg durch intramiUve Auffaenmg von aehemgea; »olehen Ge- 
brauch fiiivrt auchlAibben, Hcmdviörterbwih ohne Belege wtd Heyne 
in Orimm» DeutMhem WÄ-ter&ucA mit waerer SteUe ait eintigem 
Bdege auf; er »didnt m Wahrh^t nirgatdi belegt und et dürfte 
empfehlenswerter sein, io durch das PersoTiaipronomen der S. Plvr. 
at ersetten. 28 Um hier Wandel eu schaffen, d. h. mich zu 
räehen. 29 .Hinter ich dwrehstrichener b-Eaken. S91 nvF Uu, 
wohl irrtämlieh, bone: loue. 32 Die Pfander lösen, ironisch ^ 
A6recAnuH^ halfen. 34 .Hinter no eenArecAter StrvA T. 
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TheophUa» T 337—360. 87 

Slams VNDE BOKCHBLiSIf VOB DK VOBTÄ VNKB 
TüT BTN STBATS WBDBR VORT TNDE CLAGET OEOBS 
DEN BIS8C0F STNE KOBT TNDE BECHI : 

Gy benten lüde TÜnck Tiide alt, 

Wat ye in masBCop veiyack galt, 

Wat inwer ü bey de ann Tode rike, 
340 Icli clage t allen clegelike 

Oäer deo bisscop van Odeozee, 

My endede injn dage n; man so woe 

Sonder etot Tnde sander slach; 

Dat &llentoeael sla ea nacht vnde dacht 
346 Hey henet my myr pToeneode berouet, 

Da dnael tobreke eme bala vode hoaet 

Ich Tolde, eüme de vyf wunde» Gtodis, 

Dat em de back toI heytes sodis 

Were -vnde to dem Acrfen geoge ; 
SCO My dochte, wo dat ich darrmb gerne henge. 

Wat den duael sal de beleiiet, 

Dey eyne kroden nicht en henet I 

It ist ene vientlike mere: 

Dey ante gewezen heft en bere 
856 In weiden vnde in eren groet, 

Vnde moet dan dar na bydden broeti 

HyTTmb were ienich gut geselle, 

Dem onch gelncke nicht enveUe, 

Dem woldich helpen aide weken 
S60 Eoeaeu, schynnen, keelen stecken, 

386 BWmeMBeiawig : weder vnde vort T. 38 einen Vüertin^, 
Heller. 8o SchiUer-LUbbm V 238 gegen SvF (vermk == mhä. 
Ternent, voriges Jaiw). 47 woldea mÜ gestrichenem 8 T; vyf 
mit verblaßtem Nasaitlrioh? T; wnadM T. 49 Hinter were 
Pwüft T; hteii mit durehttrichenem h T. 51 von HvF erldärt: 
der den Teufel verdient, der lebt. Doch hängt der V. wohl irgerti- 
wie mit dem folgenden tyntaJetiKh zununmen. E>2 HvF ändert: 
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88 TheophUDi X 361-384. 

Ich moet docli BtenieD snnder wer — 
Teyn iar eft twintich jdjr noch mer. 

HtB bitten aESBULEN m EB ICA.BBCOF TO BBIB. 
Das 18 ETN SOCHEI.KB HEDE, DE BBGHT ALDÜB 
TO Thbopholus; 

Leyiie geselle, woe ladeatn aoe ? 

Begyf dyr cUge, wes gummen rroe ! 
366 It mach Doch al w&l betet werden, 

Der gesellen is noch mer np erden, 
[13] De wal ao kammerich syt ab dn. 

HyrTnib wee, berae man, TTolicb nü. 

Ich wil dy loüeo, dat all dyn djnck 
310 "Wal beter wert; koem her vude drynck. 

Htb aBIT ThEOPBOLÜS TO den QXSKLLBN TNIIE 
DBXMKBT; DAS SO LOEFET DB KOCHELEB MTDDEN 
IN DEN EBEI8 TNDE BOEPET DUBBEN BYHEN: 

Ich byn eyn meyster in gokelye: 

Myn koBBt h^ oigromancye, 

Dat is dey swarte kimst genant, 

Dey manighem manne is vnbekaut; 
375 Wey dey seinen kanst wyl leren, 

Dey moet Godis gantz enberen; 

Do ich dey knnst aller erste lerde, 

Tan Gode ich my gensliken kerde, 

Vnde quam in des dunela scheele. 
380 Dar sach ich liggeo np eynem Btoele 

Eyn boeck was michel vnde groet, 

Bnten swait, inwendich roet. 

Doe ich dat aeluet boeck an sach, 

Tohant my all myn lyf irschracb: 
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TheophilQB T 3e&— 417. 89 

365 Soe graweliken vat is gescbapen; 

It enwart geechreuen ny Tan papen, 

Ich wil eyn toch der wairheit geäeo; 

Dey daa^ bad dat selneo schreuen. 

Tohant an der seinen stände, 
890 Als dey meyster loesen begnnde, 

Der waiiheit iDoet ich bekeimen: 

Ich horde mer dnnele nennen, 

Dan lade synt an ertriken. 

De qnemen all birvor gensUken, 
tsa6 Eyn na dem anderen, alse dwerge, 

All myne bar stonden mj to berge. 

Woldicb nocbtant de konste leren, 

Ich moeste my to eyme duuele kere» 

Vnde vyiinea eyner könde 
400 Vnde halden en to rrande; 

Der vyle dat ich kochelea vyl 

Tnde dryoen dyt leyue liocheUspt/l, 

Soe moet icb eoe to rrunde halden, 

Des moet icb myt schänden alden. 
405 Thbopholds: Leyue meyster, were deym alao, 

So were i^ vta-maien vro. 
[13] Verstae y v in der nigromantie, 

Soe segget my sander leycherie: 

Mach men wal den dunel to sich laden, 
410 Dat hey dem lyue nicht möge schaden? 

De kochelxb: Here, ich Tmcbten, dat y mich 

Y dreget doch eyns papen tympen [schympen! 

Tnde schynet als eyn geleert man. 

Wet y dan nicht, vat horsam kan? 
415 Horsam dem dunel doet sulke uoet, 

Dat hey dey belle rämen moet 

Vnde twynget den duuel tot aller stunt, 

411 Sinter mich geitrichen u, T. 
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90 TheophUai T 418— U3. 

Als Aey piper ayoen hünt. 

Nq saget my, wat ir möge schelleii, 
490 Dar 7 den daael vmm« laden wellen. 

^texOFi9»LDa: Ich voelde en genta darvinb laden: 

loh liebbe genomen groeten Bcbaden, 

De my awu: to dreghene ist: 

Ich wil geneiten all mjner list, 
436 Den wil ich weder remmen yn, 

Soldich darnnb des dnaels syn. 

De eoohslxb: 0^, leyne here, rersynitet ir! 

Hord, wat loh ir Mfge nfi: 

Wey sich menget manck dem ate, 
480 Dey wert den sogen gerne to vrate; 

Oach we sich myt dem duuel besleyt, 

Dar an hey ghem en attyppen reyt; 

Hey seheydet nicht van eme sonder schaden; 

Latet T fil leyner de ioden raden, 
486 THEOPaoiiVB : Meyster, nn ir dat donohet beste, 

G^/n gas ich, y seyt my achter leste. 

HlTB QBIT ThBOFBOLUB IO DBH TOVSS TSDB 

. . ^otien, Got ghene t gnden dachl [sboht: 

De tosen: De hatte byt r dat hoeaet äff. 
Theo^holub: Qy ioden, wer ir icht dar rmme, 
440 Dat ich my mit . , . r ee beklnmme, 
[14] Ynde myner crifitenheyt Tersoeke? 

My sint wal kundich der cristen boeke. 
Mocbt« my wat geldes van t worden, 

425 Inremmen Übemitt HvF: „Eivihoit tun" ; rmt meitr Wahr- 
nAämlichkiit venoeiBt Koht SchiHtr-LUbben II 37i at^ „nnrammen". 
VgL etwas wuder emraiken. 32 ^cJm^fm fangen' wohl ipridt- 
vSrtUtA, vgl. Orimnu WSrierbwih. 36 HvF deutet: Entgegen 
gehe iek, ihr geht mich zum lettten Maie. 37 Vorderer Band ab- 
gArödedt T. 38 BvF ergänzt da» ganz verblafiU Wort wohl 

richtig abkette. 40 SvF ergäntt iuwoT; beklnrnme •= bdätUgle? 
48 Günter mochte gatrichen t, T. 
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TheopMluB T 4U— 473. 91 

Wj wolden dey ciisten mmatten serden. 
W Mnsm: Twaer, her pape, dat wyl ich t se^en: 

Dar eo willen wj neyn gelt ao I^gen. 

Wy wjlt T ghenie mjrt vns lyden, 

A«n wy wilt t nae nuer ee bMnyden. 

Thsopholüs: My were leyner, dat all y ioden 
IGO In eyner beyten paonen sodeo. 

Heyn y, dat dat t nninmer gut enschee, 

Dat ich wil versaken myner ee? 

Ibaao: Vnde off du wers eyn iode worden, 

Soe werata wellike tomale besorden. 
466 Salsta lenen, da machst entroen 

Na all degher alB onel doen. 

Thxopholub: Gy heren, want ernst' wewoi sali, 

Soe behoyf icb nwes rades wall, 

Want my de later armoyde 
460 Byr brenget manck de ioden hoyde. 

HyrTmb wer inmment in inwen bope, 

Dem wolde ich genen myn lyf to kope, 

Soe dat ich syn egben weie: 

leb wolde syn knecht syn, hey myn bere, 
465 Jdsiee: Dat bore y wal, ber Bonenfant. 

Y ünt de rikesto iode genant 1 

Settet toe vnde kopet syn lyf, 

Soe bebben wy Tsdertyden tyt YeT(dryf) 

BotTENPHANT: Entioen, entroen, ich enkop eye 
4^ Qneme des vor deo laothereo ychl, [Jiy(<^). 

Dat wy koften papen to ugben, 

Men köre ms o^enret vor veegken 

Ynde togbe myt vns also <% mäken, 

464 wellike vitüeieht = werliken, wärliken?; buorden nach 
HvF nt beioren =^ betrügen (?). 56 ah vor RvF. 68 Sehbifi 
dbgebrödcdt; ebenso 469. 72 HvF litst tiu allan, wu liehtr 
nicht dtuteht. Dieie und die nöehtten Vene ria** abgegriffen vnd 
serafdrt T. 
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98 Tbeopliüiii T 474—106. 

Dat wy mosten altomal in de huMm ru(A«n). 
[15] Hyrrmb, here, sin y gedoft, 

So blyne j van my all TDgekoft. 

Th£Opholü8: Na my d^ ioden nicht ^welt, 

Boe Deme my dodi de danel vmb gelt; 

Ymb gelt wil ich dem danel gbeaen 
460 Lyf Tnde sele, bed ich er seaen. 

Saäöbl: Wo ludy bo, tu lieue here? 

Dat wereo vientlike mere. 

My grawelt, dat ich sy hören noymen. 

Woldy wal lyf mde sele Terdoymen ? 
486 Ymb dyt arm TDselige gat, 

Lyeae here, des nicht endati 

Y sint eyn kristen Tnde ich eyn iode; 

Ich volde nochtact harde node 

Ymb alle dat gut Tp erden 
490 Des daaeh eyghen werden. 

Ich meynde, y weren eyn wyeer man: 

Begheaet der dedingen Tnde kompt dar tu». 

Thbopholub : Twar, iode, ich weyt dat seinen wal, 

Dat pyne myne sele lyden sal, 
496 Heb ich dan gut to myme lyue, 

Wat achtich, war dey aete bljne? 

See rar darben to Qalilee! 

■Wert eer wee, bo wert eer wee. 

Doe wal ynde helpe my to raden, 
ÖOO Dat ich ene moghe to my laden, 

Ynde helpe my gbysaeu, war hey sy, 

Dat ich en^reke, so danck ich dy. 

Sakütbl: Synt y nicht willen aöelaten, 

So wil ich T wysen an ener Straten, 
606 Dar y den dnuel vyndet wysse, 

477 weit: kieinei, detUUckea über grSfierem, undeutUchtm e T. 
80 Hinter ynde gaMchen aede T. 
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Theophilaa T 506-534. 93 

Ist andere recht, also ich ghysse. 

Wete y gbeo Oaelenghonnen irol? 

, . . ghenomen manich rarecht toi, 

Manieh toS darTp gebracht, 
510 Manieh valsch raet bedacht, 

JfimtaA boesheit uppe drenen, 

ManvA valsch breyff uppe schrenen, 

{M)am(^ pügrym dat syn genomen, 

(...)• ^^et dar nomment kande hen komen. 
[16] Des enwold Got nicht lenck rerdragen, 

Hey leyt dat royfhays weder plagen: 

Sns wont de danel nü daryniie; 

Bälde maket ir van hynoe, 

Dar moghy en snnder twyoel vynden 
SSO Vnde werden eyn ran synen gesynden. 

TbbofholüS: Da yode, da rest my als eyn 

Dat moete dy gelden Qodes moederl [broeder, 

Kom ich weder, soo wil ich alwysse 

Dy io brengan eyne kennys&e. 
626 Yp dat et my wal enhant ghae, 

Soe werp my eynen alden schoe nae. 

HtB OEIT THEOFHOLIfB HT DEN KBJSS3 HEB YSDB 
DBB VKDB CLAOBT, WO HE TEBDBJEDBN ST! 

Ich byn geheyten Theopholos, 
Myne clage beghynt aldus: 
Ich was geheyten eyn kloker man, 
630 An papeit knndich my wol verstan 
Vnde euch noch, als ich hoppe. 
Ich was gekoren to eynem bysscoppe 
Tnde sold eyn here syn gewesen, 
Doe verdroet my syngheo vode lesen. 



S Ai^ang ganz abgegriffen T. 24 ^ätne»getchenk. 



94 ThwphilDi T 636—666. 

686 Nu hebben sy eyoen anderen koien, 
De beoet my der synen toren 
Verdrenen Tnde myae proenende nomen, 
Dey my pUch degeliz intokomen, 
An wyne Tnde ooch an weyte, 

640 So dat ich nu eyn ann man heyte. 
Seit, dit moeget mj also sere, 
WyitiolL eS ienicli dnnel vere 
Hjr an duBser erden, 
Syn eygen iroldich werden, 

646 De my helpen wold daran, 
Dat ich werde eoe ryke man, 
Dat ich dem bisscop rnde dem atichte 
Mochte wederstan myt gichte; 
II onch an dnsser Btfint 

660 Jenich daael an hellen gr&nt 
Edder an der hellen dore, 
De make drade nch her vore, 
üdder war hey beslaten ay, 
De kome draede her to my\ _i 

666 Ich beswere dy, dnnel Saihamtf \ 

By dem Qode, de loff vnd6 gras 

Ynde alle dynck geachapen haet 

Des hemelB loep, der erden B{tai); 

[17] Ich beswere dy by dem valle, 

660 Den ghy dnaele Teilen alle, 
Dn Tnde dyne mede ghenoten, 
Doe y worden Tan dem hemel stoten; 
Ich beswere dy by dem iongesten dage, 
Wan Gkidia soen kompt myt ayx dage 

666 Oner alle sonder lüde, 

Dat dn to my komea hade 



637 mnter verdreiieii Funkt T. 48 .Hmter myt ^Mctoi 
gi* T. 64 DdhinUr £reiMcetcA«n ie» abergläMbitekm Sdutiben T. 



TheophUo» T 667— 6W. 96 

Mit beschejde rode antwordea mj, 
Allst des ich Traghen äj. 

HtR EOUXT NU DE DUÜZL BFBmQKN THSE SXOHT 
TO ThEOFHOLITS UTT OBESELIEEB STBOOnE 
DVSBBN BmzN: 

Theopholfl, vat meostn b^rmede? 
510 Dyt iB io Qwer papen sede: 

Wan T is eyn Tort eutghaen, 

8oe wyl y vns armen dnuele haen, 

Wy en blasen t den veder yn. 

Sqb serdy na, oft wy t egbes syn. 
Ö76 Jo eneghea wy es nicht van t pt^en; 

Wynte wer wy dnuele nicht gescbapen,. 

Dat y de leyen myt mn Torrert, 

Y moesten oach halden den plockatert. 

Na twing gby tob myt wer hlockeit, 
580 It b; ras leyf, it sy Tns leit, 

Dat wy moeten to t komen. 

Da befst my eyne lange reyae benomen. 

Ich was dar hea to India, 

Myne gesellen socht ich da; 
586 Dar was de boningh ghestornen, 

Ich had sin sele na erworäen, 

Tohant do ich din baonen hoide, 

Tode dyne greseliken worde, 

Doe moistich roedose komen to dy: 
580 Ha segh op drade, wat wolta oiy? 

Theopholüs: He&tn siluer mde golt, 

So wil ich dy den daisten sott, 

Den ich y gbewan, rerkopen: 

Mynö sele, dey in der dopen 



668 fAAnmwcMunjr .- Die Äbküramg fcönnt« aiuh Theopbolo 

nen T. 88 moeitieh oder moüldch? T. 
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96 Tbeophilu T 

1106 (3f)yf Godes bloede is gfaereynet 

Vnd» «M synem bilde is vereynet; 

Dey wU ich setten in dyne hont, 

Ich enhebbe wyn dorer pant. 

(Tr)olta solfce pande entfaen, 
flOO (So) «il ich myt dy eynen koep aagaan. 
Satbakab sbcbt wbdbb: 
[18] TÜeju, neyn, darmede eDBchafferta nicht; 

Dat is vni onck val mer gheschicht, 

Dat wy gut den luden ghenen, 

Dat Bj er wallust mede dreaen 
606 Twyntich edder derüch iar, 

So beghnnden ay dan tolesteo dar 

In eynen wech to komen, 

Dat sy vns worden benomen. 

Doch woe em sy, is dy icht leyff 
610 Gelt Tode gut, so schryf eynen brejff; 

De breyff sal also wesen: 

AI dey en seyn efte hören lesen, 

Den salstQ bekennen rnde gheyn 

Oppenbar vnde dar nicht inteyn, 
616 Dat Theopholtu des dunels sy; 

Din segel sal dar hai^D by, 

Dat da dregest an dyner hant, 

So antword my breyff vnde past. 

Ich wil dy so Tele gades gheuen, 
690 Dat da herliken moghes lenen. 

Theopholus: Wat soelen dey breyne myn? 

Hyn wort doch recht solen syn, 

Ich enwyl dy nicht Torleyghen; 

Wente woldich dy bedreyghen, 
685 Wat docbtich dan to eynem papen? 

596 ErgäMswtg muA SvF, heut nidUe mehr m entäffem '. 
601 Der JVomm Skth«nu itt oben auf 8. 16 wkderKoU. 
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Xheophilai T 626— «68. 97 

Sathanas: Nicht, nicht, it is all andeis schapen; 

Wolta mj Verden Tnderdaen, 

Dyne hantveste vyl ich erst ent&en, 

Daryniie salstu dat schrTaen, 
680 Dat dn myn willes ewich bljuen 

Myt lyf, myt eele; oach schryf darby, 

Dat neyn troest mer au dy ensj/ 

Vnde oach, wee Tordy beede, 

Dat hej dy nreclit deede, 
636 He6ta leyne to Boel^n Baken, 

Soe wil ich den koep myt dy m(a}ctn) 

Ynde wyl dy so ryl gndes gh{ewn), 

Dat da moegost herUken leaen. 

Theofholitb : Ich byn dar vmb to dy gheko(me»), 
6i0 Als da eyn deyl wol he&t -rlemomen), 
[19] Dat ich gerne iommermere 

Vmb geldes willen dyn eegen were. 

Sathanab: Dyn wüle sali dy wal gescheyn, 

Aen ich vil erst pand rade breyue seyn. 
646 Theopholdb: Na dn my darto wolt dryaan, 

Dat ich dy eynen breyfi sal schiyuen, 

Dey my an myne sele gheyt, 

Darto bin ich ghar bereyt, 

Wat helpet, dat ich dar weder saghe? 
660 Went ich moet doch all myn daghe 

Eweliken sin verloren. 

Na reket my her eyn ynkethoren, 

Eyne Tederen rade permynt — 

Dat is my recht, ao eyn wynt — 
666 Ich wyl BChryaen eyn troctaet, 

Dat nammer myr sele werde raet. 

Sathanab: Na hoere, Theophole, na hoere, 

Ich wyl dy erst wat leggen voere. 

636 it avi is verbemert T. 
Fetieb, Th«opbiliu. 7 
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98 TbMidiUni T 669-691. 

Noeh er da sohrynen baghyimes, 
660 Soe «yl ich, SM etu meDscap wTiines 

Myner mde werdes oach geselle 

Der gbener, d«y ayt in der helle. 

Dn Salt Qodis vertaken ghar 

Ynde sjner moder, de es ghebar; 
666 Da salst TOTsaken hade 

Aller seligen Inde; 

Da aalst versaken genslike 

Aller dynek in hemeliike; 

Da Salt TorfTen ran atleo dyngen, 
670 De men ran Gode idecht to syngen, 

Spreken, denoken edder lesen. 

All dyn danok sal to my wnen. 

Dyne tangbe sal stille liggeo, 

Nommer in Godes deynst ntdi «iggen; 
676 T>u aalst Terbeyden dynen oeren, 

(Lf)a,t sy nicht G-odis wort enboeren, 

Du aalet dy hoeden vor cmces seghen, 

(Jho) dey kentenenlnde pleghen. 

Kerkganck aalstu Tormiden, 
680 Neyn almiaae salsta anydra, 

Da enwilles sy ghenen dorch myne ere, 

(3olke)t ghyft ich nidit vorkere ; 

(WoÜu) dit alle anghaen, 

(So wil ik dy to mipne) deynste entfaeo 
[30] Tnde wyl dy maken tot eyme heren, 

Dyn gat sal sich al daghe meren, 

Theopholus: Nu befrta my bitter wort Torle 

Als men io den mystroestighen pichet. 

It ia my sere mysvallen, 
690 Dodt wil ich er versaken allen 



687 BvF In« bnter wort vnd änderU da» in boterwort, BäßtT' 
worte; t sfunrnt cw 8. 
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As hemel mde aa erden beyde, 

Sonder eyae ich dar baten be>ohc|yde, 

A )g der reynes m&ghet Marien, 

Der wyl ich mmaten noede rertien. 
695 Sathanas: Owe, owe, dat BOete word, 

Dat is my gar Tnsachte hord! 

Swich balde, avich des wordes me, 

Dat beroet my rnde doet my we. 

"Wolta werden myn rnderdaen, 
700 Godes moder salata anelaen; 

% is 80 milde mde oach so reyne, 

Machsta behalden sy alleyne 

Toe eynem stedeo TToode, 

Ich noch oeoich d&aet enhünde 
705 Dy otunmer also yil schaden, 

Sy enhulpe dy weder to genades. 

T^ofHOiiDS: War wil ich hen, ich enmoet er 
Teraaken, 

Da enwolt my anders nicht rike makeu, 

It is my twar, neue, alleyn. 
710 So gut myt beyden Toeten in den stock, als myt 

Aen da aalst my Ionen dat vorwaer, [^m; 

Noch er ich ai versähe ghaer, 

Dat da my so vele wiUes gheaen, 

Dat ich als eyn Torste moghe leäen. 
716 Sathabas: Entwioele nicht als vmb eyo Aaer, 

Ich wil dy Ionen dat Yorvaer; 

Wes dyn harte gheret eyn, 

Des sal dy wedeivaren tweyn. 

Ich wyl onch darto brenghen wal, 
7ao Dat dy aldat vrochfen sat, 

Dat dy II werlde wem belumt; 

Dat lone ich dy in dyne hant. 

687 mar mit ditrehttriettatem r T. 

T' -. 
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100 Theophiloi T 720—160. 

HtB ENTFETT SaTHAHAB THEOPHO(£ra TO) XTHB 

DHZnSTlUNSE T(JODB {sscsr); 

[31] Na is de koep derghegaaglieD, 

Ich hebbe d; to dejuat ent&Dghen. 

725 Hyner saUta wynneD konde 

Vnde halden my to eynem Tmnde 
Ynde ouch al myne gheselleD, 
De dar syt in der hellen, 
Vnde doen atedes, wat ich beyde. 

7ao Thxopholüb: Darto byn ich bereyde, 
It Bj toyn schade off myn gelncke. 
Sathanas: Soe tred dry roete achter mcke, 
Spreok: Jch versake Godis gar — 
Thbopholüs: Ich Tersake Godb gar — 

736 Sathakas: Vnde syner moder dey in gebar — 
Thbopholüs : Vnde syner moder dey en gebar — 
Sathanas : Djn eygen dat ich blyae — 
Thbopholds: Dyn eygen dat ich blyne — 
Sathakas : Myt sele yndo ouch myt lyoe — 

710 Thbopholüb: Myt sele Tnde ouch myt lyne. 
Sathanas: Nu sitte neder mde Bchryf. 
Thbophelüs: D(i() Bchiyuen is my eyn scharper 
(Ich) volghen alt, dat men my tot secht. [knyf — 
Mi doe my reetachap, myn leyuer knecht 

716 Teeofholus KNECHT: Her, hyr is dat enkethom 
{Äen) et is my vtermatm tom, 
{So wyjBen man als y ayni 
(Vnde um)lt werden des duuels hynt 
[32J Vnde ghenen eme to grotem vnheyie 

760 Vmh snode haue lyf rade aeyle. 

Thbopholüs; Wanne, du arme perynck, 
Woldestn weten ynse dynck? 

729 doe T. 51 perjnck von Svf im Antchliifi an pier alt 
„Begmvmnn" gedeutet. 62 woldeata: über e vielMcAt e T, 
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TheophÜM T 76»-778. 101 

Tae hea, da endiafst m; nicht leren. 

Froeoe gherTiige nab eyneo anderen bereu. 
766 Bb knbcht: Here, dq iv io dit ie betermet, 

Hyr is enket, vedere rade pennet: 

Scbrynet enf dunels namen eynen breyff, 

Behagedet t, et ia mj io leyff. 

Tbbopeolits; War wil ich hen? ich en werde wol 
760 Ymme stocke brenget men eynen wal geyn. [teyn, 

Ich wil schrynen snnder beüen, 

Wente ich beba my all oeuergbe&en. 

Hyb bchbiuet Thbopholus den bbbip thdb 



leb bebbe eynen breyff gescbreaen, 

Darmede heb ich eyn ordel ghenea 
765 Oeaer myn lyf vnde sele allbeyde, 

Bat is my eyn harde meyde. 

Boeser breyff enschreyff ich ney. 

My gniwelt, dat ich en ansey. 

DuBse breyff bedadet so Tele, 
770 Bat myn lyf Tnde ouch myn sele 

Des dnuek ewicb wesen aal 

Htb dost Thsopholüs dem duuel ssn 
vbsav. ysdb he lsst en obüeb tnde bsoht : 

Keüe, de breyff behaget my wal. 

Hey ia alrecbt, myn leyne rrant, 

Ich wil hen Taren ia hellen gnint 
776 Vnde antworden en mynem heren, 

Hynem meystere Lnciferen; 

De aal en halden went an den (dach), 

Dat bey Yia natte -werden mach. 

766 Zw terminare. 69f. HvF eriJärt: Ich werde wotd tkiiAt 
Htm kommen, im Stodi bringt man einen usM dtusH, mtiß er rieh 
rein finden. 71 BäkneMoeiitmg: Sinter brsyff PtmU T. 
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loa Tlieopliiliu T 779—806. 

HtB DBATTET SaTHAKAB in DB HBLLB l(aOM. . .) 
liPCUfKB DSH BBHF VSSK SBOHT: 
Nu frenwe dich, meyster Luetfer, 
780 Ich vil dy seggen gude tn«(r), 
Dst Theopholni, de wyte m(an), 
Oodia is pbtt vet aue(Kt)a(m) 
[33] Vnde moet eweliken rnae blTiieii 
Myt sele ntde oach myt lyueii, 
786 Dat sy Gode leyt edder leyff. 

Sa, hyt hefttn ee eynen gnden breyfil 
Ldchkkb: Danek hebbe, Sathaaaal 
Oyn raet io de beste was. 
Ich enkimde ny so Tele leygen, 
790 Dat ich wene kimde so bedieygeo. 
Nu nym silner mde golt 
V&de ghyf Theopholo dnren solt 
Ynde heit eo io herlikea le&en. 

HxB NEKsi Saihasab bilube thds oolt sm 

SICH TKDS OVCK ANDBR KOSILISB OU^OSDS 

Tia>£ bxcbt: 

8oe wil ich my op den weeh erheoen. 
Htb Komü Sathasas to thxophiiiO tndb bboei : 
796 fiyr brenge ich dy siluer nide golt, 

Schoene oleyder, dey du dragen solt; 

Samyt mde baidock salsto dragen, 

Dey sint myt golde wal doralageii. 

Hyi ^nt TAte sÜneiyn, 
800 Dey hebbe to der koste dys. 

Nniomenae ensalsta Tasten; 

De riken salsta bidden to gasten, 

Dey annen aalstu Tersmaen 

Vnde laten sy toi dy hesengaen. 
806 Hyr is onch edele ghesteyne, 

Dat ghyf den vroamn reyne, 
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